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  Een kreet om hulp


  ‘Het lijkt wel of die bende langs de hele Atlantische kust opereert,' zei Fenton Hardy. De stem van de wereldberoemde detective klonk zo droog alsof hij het over een gewoon inbraakje in Bayport had. Toch merkten zijn twee zoons een verborgen spanning in zijn stem.


  ‘Maar je zit er erg over in, hè vader?’ zei de achttien jaar oude Frank, de enige zwartharige van het stel.


  Zijn vader knikte. ‘Ja, wel een beetje.’


  ‘Die lui hebben ’t op kwik voorzien, dus opereren ze natuurlijk vanuit steden als Boston, Baltimore en Bayport,’ peinsde Joe hardop. ‘Het merendeel van onze import komt tenslotte uit Europa, is ’t niet?’


  ‘Precies,’ antwoordde meneer Hardy.


  ‘Een paar maanden geleden hebben we op school kwik-ionisatieproeven gedaan. Ik heb er hard op moeten blokken,’ vervolgde Joe. Hij was een jaar jonger dan Frank. ‘Spanje produceert meer kwik dan wie ook. En wij behoren tot hun beste klanten.’


  Fenton Hardy strekte zijn lange benen, leunde in zijn stoel achterover en keek door het raam van zijn studeerkamer naar buiten. ‘Jullie weten er blijkbaar een stuk meer van dan ik,’ lachte hij.


  ‘Kwestie van huiswerk maken, meer niet,’ zei Joe.


  ‘Nee echt, jullie hebben allebei gelijk,’ zei zijn vader. ‘Onze industrie heeft meer kwik nodig dan we hier in de mijnen hebben, dus moeten we ’t elk jaar à raison van een paar miljoen dollar importeren. Zulke bedragen lokken misdadigers aan, en die lui van de kwikdiefstallen zijn sluwe rakkers, te oordelen naar de slagen die ze al binnengehaald hebben.’


  De jongens hadden in heel wat zaken met hun vader, een oud-lid van de New Yorkse politie, samengewerkt. De Bayporter detective was trots op zijn zoons; gewoonlijk besprak hij zijn zaken dan ook met hen, en ze hadden hem zelfs de moeilijkste gevallen helpen oplossen.


  ‘Zoals jullie wel weten is kwik een metaal dat bij kamertemperatuur vloeibaar blijft. Het lijkt net vloeibaar zilver,’ vervolgde hij.


  ‘Hoe hebben ze ’t het land in gekregen, vader?’ vroeg Joe.


  ‘In stalen flacons van zo’n centimeter of vijftig lang, net grote melkflessen. Ze hebben allemaal een stevige stalen dop, die je stijf dicht kunt schroeven om lekkage te voorkomen. Zo’n fles is zwaar als hij vol is, hij weegt honderdvijfendertig pond.’


  ‘Die kun je dus niet zomaar even meepikken en als niemand kijkt gauw in je broekzak steken,’ viel Frank in. ‘Wat zullen we nóu hebben...?’


  Er klonk lawaai van versplinterend glas, een ruit werd verbrijzeld en een of ander groot ding kwam midden op de vloer terecht.


  Als een pijl uit een boog sprong Joe erop toe, klaar om het projectiel het raam, uit te gooien. Het kon wel een bom wezen!


  Maar opeens kalmeerde hij en grijnsde wat spijtig. Het voorwerp in zijn hand was een eind hout, een halve meter lang, en in het midden tot een hoek van negentig graden gebogen.


  ‘Een boemerang!’ riep Joe uit. ‘Chet Morton sluipt blijkbaar rond ’t huis!’


  ‘Ons vrindje Chet kondigt zich aan, en als gewoonlijk op zijn eigen onnavolgbare manier,’ grinnikte Frank.


  ‘Zijn boemerangs z’n nieuwste manie?’ vroeg meneer Hardy.


  ‘Ja, volgens de laatste berichten had hij zich in z’n werkplaats op de boerderij opgesloten om te proberen de kerftechniek onder de knie te krijgen,’ antwoordde Frank. ‘Nu is hij blijkbaar met het werpen begonnen - en niet al te precies, zoals je ziet!’


  Op de trap klonken zware voetstappen. Puffend en blazend van de klim kwam een knaap met een dikke sproetenkop de werkkamer binnenstormen.


  ‘Tjeemig, meneer Hardy, neemt u me niet kwalijk!’ zei hij verontschuldigend. Zijn gewoonlijk zo kalme gezicht stond verschrikt. ‘Er ging er eentje verkeerd!’


  ‘De laatste dan, hoop ik,’ merkte Fenton Hardy droog op. ‘Voortaan voorzichtiger wezen met die Australische artillerie van je, Chet. Maar als je de glasscherven opruimt en voor een nieuwe ruit zorgt, is er geen man overboord.’


  ‘Oké,’ beloofde Chet, opgelucht dat zijn zwervende boemerang niemand had geraakt. Hij verdween naar de keuken om een stoffer en blik te halen.


  Chet Morton was de beste vrind van de Hardy’s, en ondanks de vaak onverwachte gevolgen hadden ze zich bij zijn enthousiasme voor de ene hobby na de andere neergelegd. Chet, vriendelijk en wat gemakzuchtig van aard, had een uitgesproken hekel aan gevaar, maar ze wisten dat ze altijd op zijn moed en vastberadenheid konden rekenen als hij in een van hun avonturen werd betrokken. Terwijl Chet de kamer uit was zei meneer Hardy tegen de jongens dat hij naar Baltimore ging om een aanwijzing in de kwikzilverzaak na te trekken. Hij meende de beste kans te hebben als hij in het geheim ging, in één van zijn vele vermommingen, en zo probeerde contact met de dieven te krijgen.


  Hij zou zich in een hotel aan de haven laten inschrijven onder de naam L. Marks. ‘Hier is het telefoonnummer waar je me kunt bereiken,’ zei hij. ‘Vertel ’t aan geen sterveling, anders loopt m’n leven gevaar!’


  ‘Wat kunnen wij doen, vader?’ vroeg Frank gretig.


  ‘Ten eerste dit: bel maandagmiddag om ongeveer twaalf uur het nummer op het papiertje. Het is de ‘Mersex. Iberia Company’ in New York, netnummer 212. Vraag naar de scheepvaartafdeling en informeer of er binnen de eerste tien dagen iets uit Spanje wordt verwacht.’


  ‘Kwik?’ vroeg Frank.


  ‘Wacht maar af of ze ’t zelf zeggen. Maar laat niet merken dat je nou juist daarin geïnteresseerd bent. Als ze nieuwsgierig worden, zeg dan maar dat je een rapport over Spaanse meloenen maakt. En dan hang je op vóór ze kunnen nagaan wie er belt.’


  ‘Oké,’ knikte Frank.


  ‘De bende mag er in geen geval lucht van krijgen dat we achter ze aan zitten,’ vervolgde meneer Hardy. ‘Ze kunnen best een van hun handlangers in het kantoor aan de overkant hebben neergezet, en bovendien bestaat de mogelijkheid dat ze de telefoon van Mersex aftappen.’


  Wat later keken de jongens toe terwijl hun moeder, Laura Hardy, een slanke, knappe vrouw met blauwe ogen, de koffer van de detective pakte. De gevaarlijke baan van haar man vond ze wel griezelig, maar wat hij ook voor zijn opdrachten nodig had, ze zorgde altijd dat alles voor hem klaar stond.


  Fenton Hardy stopte zijn aantekeningen over de kwikzaak in een grote envelop en liet hem in een geheim vakje van zijn aktetas glijden. Joe gaf hem een rol dun draad met aan het ene eind een metalen bolletje.


  ‘Vergeet je kever niet,’ zei hij.


  Grijnzend pakte zijn vader de rol. Het was een afluisterapparaatje dat geluiden opving en ze naar de ontvanger aan het andere eind doorgaf.


  ‘Zonder m’n kever ga ’k nooit op stap.’ Fenton Hardy grinnikte en knipte zijn tas dicht. Een half uur later vertrok hij naar het vliegveld, waar zijn piloot, Jack Wayne, wachtte om hem met het privé-vliegtuig van de Hardy’s naar Baltimore te brengen.


  De volgende morgen reden Frank en Joe na kerktijd naar Chets boerderij, even buiten Bayport. Onderweg pikten ze de knappe blonde Callie Shaw, Franks vriendinnetje, op. Gedrieën praatten ze over de barbecue bij Phil Cohen, een van de vaste vriendenkring. Frank maakte een toespeling op zijn vaders nieuwe zaak.


  ‘Dan hoop ik dat jullie tóch op ’t feest kunnen komen,’ zei Callie.


  ‘Dat kun je van te voren nooit zeggen als vader op een geheim onderzoek is,’ antwoordde Joe. ‘Alles wat we weten is dat hij het spoor volgt waar het ook heen gaat en ons een SOS stuurt als hij snel hulp nodig heeft.’


  Frank reed de wagen van de autoweg af; even later nam hij een sintelpad naar de boerderij van de Mortons. ‘Met die picknick zit ’t wel goed, denk ik,’ zei hij. ‘We hoeven niks te doen behalve maandag opbellen.’


  Hij trapte op de rem en de auto kwam met een schok in een wolk van stof tot stilstand.


  ‘Hallo!’ riep Chet. Met een boemerang in zijn hand stond hij hen op te wachten. Zijn zusje, Iola, Joe’s vaste vriendin, zwaaide naar het drietal. ‘Willen jullie ook ’s gooien?!’ zei ze uitnodigend.


  Met z’n allen bekeken zij, onder wat Chet ‘mijn deskundige leiding’ noemde, de boemerangs in de werkplaats. Hij legde uit dat de boemerang in vele landen voorkomt, zelfs bij de Indianen in het zuidwesten van de Verenigde Staten. Maar de Australische boemerang is de beroemdste.


  ‘Het principe is dat de hoek van de armen en de symmetrische vlakken, plus het draaimoment dat de uiteinden uit de middellijn trekt, het wapen een aerodynamische, voortstuwende kracht geven die een tegengestelde vector veroorzaakt,’ verkondigde Chet. Zijn stem klonk schoolmeesterachtig.


  Callie trok een gezicht. ‘Zeg ’t nog eens,’ giechelde ze.


  Joe knipoogde. Ze wisten best dat Chet dol was op praten over zijn hobby’s, haast even dol als op eten.


  ‘Met andere woorden, een boemerang komt terug naar de plaats waarvandaan je ’m gooit,’ was Franks interpretatie van Chets uiteenzetting. ‘En je hebt er ook nog die niét terugkeren, hè?’


  Chet glimlachte neerbuigend. ‘Natuurlijk, dat is de soort die je tegen een vijand gebruikt of om een kangoeroe te raken. Maar het eerste type interesseert me veel meer.’


  Ondanks al hun geplaag hadden Frank en Joe belangstelling voor Chets hobby. Je kon nooit weten! Een boemerang was misschien best eens handig bij detectivewerk!


  ‘Laat mij eens,’ zei Joe.


  Ze probeerden het allemaal drie keer. Maar zo eenvoudig als het leek was het niet; ze begonnen de moed een beetje te verliezen.


  Joe pakte een boemerang, slaakte een ijselijke kreet en wierp hem recht naar het voorhek. Het wapen draaide razendsnel door de lucht, maakte een bocht naar links en kwam terug - recht op de antieke lantaarn voor het huis af!


  ‘Kijk uit!’ gilde Callie.


  ‘Duiken!’ riep Iola. Chet stond aan de grond genageld. ‘Doe dan toch wat!’ jammerde hij. Joe was teveel geschrokken om gauw iets te bedenken. Maar Frank sprong op en greep de boemerang met één hand, net vóór hij de lantaarn kon verbrijzelen!


  ‘Potdoosie! Dat was op ’t kantje af. Bedankt, Frank!’ zei Chet.


  ‘Niet zo best,’ moest Joe erkennen. ‘Als ik weer ’s zo’n apparaat gooi, doe ik ’t buiten op een veldje!’


  Na de lunch bij de Mortons reden Frank en Joe naar huis. De eerste die ze aantroffen was hun tante Gertrude.


  ‘Boemerangs!’ snoof vader Hardy’s pinnige, ongetrouwde zuster, toen de jongens het over Chets nieuwste hobby hadden. ‘Boemerangs zijn goed voor de wilden in Borneo!’


  ‘Och, tantetje, je kunt er heus ’n hoop plezier mee beleven,’ zei Frank.


  ‘Plezier!’ Zijn tante schudde haar hoofd. ‘Bedenken jullie liever een wat beschaafdere hobby. Let op m’n woorden, daar komt niks goeds van. Hoe zou mevrouw Morton ’t wel gevonden hebben als jullie haar antieke lantaarn kapot gesmeten hadden?’


  ‘Zover is ’t gelukkig niet gekomen,’ zei Joe berouwvol. ‘Maar in elk geval zijn we binnenkort experts op boemeranggebied!’


  ‘Hum!’ was tantes antwoord.


  Maandagmorgen reden Frank en Joe naar Phil Cohens huis om hem bij de voorbereidingen voor de barbecue te helpen.


  Phil was net het tegenovergestelde type van Chet. Een rustige knaap, die veel las, een artistieke natuur, slank en lenig, gevat: een bruikbare figuur om in tijd van gevaar bij de hand te hebben.


  Het drietal ging meteen aan het werk, ze zetten de barbecue klaar en hingen versieringen op. Om een uur of twaalf hadden ze de stoelen en tafels op hun plaats. ‘Kan ik even bellen, Phil?’ vroeg Frank. ‘Joe en ik hebben beloofd een telefoontje voor vader te plegen.’


  ‘Allicht. Zaken gaan vóór ’t meisje,’ antwoordde Phil grijnzend. ‘Stop maar ’n kwartje in het doosje ernaast!’


  De Hardy’s gingen naar binnen en Joe draaide het door zijn vader opgegeven nummer. Frank luisterde mee, zijn oor dicht bij de hoorn. Aan het andere eind van de lijn klonk een bel, daarop de normale klik toen er werd opgenomen. ‘Hallo?’ zei een mannenstem.


  ‘Spreek ik met Mersex Iberia in New York?’ vroeg Joe.


  ‘Nee, dit is Washington, D.C., netnummer 202, en u moet 212 hebben,’ antwoordde de stem.


  ‘Sorry.’


  ‘Geeft niet, gebeurt wel vaker.’


  Net wilde Joe de telefoon neerleggen en opnieuw draaien, toen Frank en hij de man aan de lijn schor hoorden schreeuwen. Daarna werden de woorden duidelijk verstaanbaar.


  ‘Help! Ze zitten achter de Super S-gegevens aan. Help! Help!’


  Kwik-mysterie


  Bij het horen van het geschreeuw stonden Frank en Joe stijf van schrik. Hun ervaring in het oplossen van misdaden had hun geleerd te wachten op een aanwijzing die hun de identiteit van de stem zou onthullen. Maar hij brak plotseling af.


  Even was het stil aan het andere eind van de lijn.


  ‘Een of ander geintje zeker,’ mompelde Joe ongeduldig. Hij nam de hoorn van zijn oor en wilde ophangen.


  Frank greep zijn pols. ‘Wacht even!’ fluisterde hij waarschuwend. ‘Als die knaap in New York door bandieten is overvallen, moeten we de verbinding niet verbreken. Anders missen we misschien nèt het schakeltje om op hun spoor te komen!’


  Er kwamen gedempte geluiden door de hoorn. Laden werden dichtgesmeten, er knipten sloten, ze hoorden ritselen: alsof er een kantoor werd geplunderd. Er klonken mannenstemmen in gehaast gesprek. De jongens konden geen wijs uit wat ze zeiden, tot op het allerlaatst twee woorden helder doorkwamen: Bombay-boemerang. Toen was de lijn opeens dood.


  Joe keek naar Frank, zijn gezicht één groot vraagteken. ‘Heb je ’t ook gehoord?’


  Frank knikte nadrukkelijk. ‘Bombay-boemerang. Wat zou dat nou betekenen?’


  Joe haalde zijn schouders op. ‘Zouden we ’t ons verbééld hebben, denk je?’ vroeg hij onzeker. ‘Misschien dat die boemerangs nog in ons hoofd zitten. In dat geval kunnen we. alvast één illusie op rekening van de brave Chet en zijn geïdentificeerde vliegende voorwerpen schrijven.’


  ‘En Bombay dan? Ik kan me niet herinneren dat Chet één stad in India heeft genoemd, hij spoot wel als een waterval over Australië.’


  ‘Ja, ’t is een puzzel.’


  Phil kwam het huis binnen. ‘Klaar?’ vroeg hij.


  Joe schudde zijn hoofd. ‘We hadden ’t verkeerde netnummer.’


  Phil moest lachen. ‘Probeer ’t nog eens. Maar doe ’t nou goed, je vader zou anders eens een vreemd idee over de betrouwbaarheid van zijn assistenten mogen krijgen.’


  Joe greep de hoorn weer, en Phil liep naar de veranda.


  ‘Twee - één - twee,’ telde hij hardop vóór hij het nummer draaide. Op de scheepvaartafdeling van Mersex vertelde een secretaresse zonder aarzelen dat er aan boord van een vrachtschip een lading uit een Spaanse haven moest binnenkomen. ‘Kwik,’ voegde ze er uit eigen beweging aan toe.


  ‘Oké,’ zei Frank nadat Joe de hoorn had neergelegd. ‘Nou bellen we ’t hotel in Baltimore om vader te vertellen wat we gehoord hebben. Misschien heeft hij een theorie.’


  Fenton Hardy was erg geïnteresseerd in de scheepslading voor Mersex. Maar toen Frank het verhaal van de verkeerde verbinding met Washington deed, werd hij ongerust.


  ‘Dat kon wel ’s van vitaal belang zijn voor onze nationale veiligheid,’ zei hij.


  ‘Ga je nu Washington bellen?’ vroeg Frank.


  ‘Ja, een oude vrind van me, admiraal Rodgers, is een van de grote mannen op het gebied van wetenschappelijk projectielonderzoek, hij heeft een kantoor in het Pentagon (Het Amerikaanse ministerie van defensie, gevestigd in een reusachtig vijfhoekig (pentagoon is het Griekse woord voor vijfhoek) gebouwencomplex. Vert.). Ik zal ’t er eens met hem over hebben, dan bel ik jullie later wel.’


  Frank en Joe troffen Phil op de veranda. ‘Ik verwacht jullie vanavond allemaal,’ zei hun vriend. ‘M'n strategie is doodeenvoudig: de meisjes bakken de hamburgers en de jongens eten ze op.’


  ‘Dat zal Chet Morton fijn vinden,’ grinnikte Joe. ‘Doe er dan nog een paar punten chocoladecake bij, wat stukken taart, een heleboel ijs met slagroom...’


  ‘Hè, ik krijg honger,’ viel Frank hem in de rede. ‘We zullen eens naar huis moeten voor de lunch. Als we te laat komen, krijgen we van tante Gertrude op onze kop!’


  ‘Tot vanavond,’ riep Phil toen ze wegreden.


  Later in de middag werd er bij de Hardy’s gebeld. ‘Ik ga wel,’ zei Frank tegen zijn moeder en zijn tante die in de huiskamer zaten te naaien.


  Buiten stonden twee mannen. Ze zaten piekfijn in het pak, maar hadden toch iets schurkachtigs over zich. Frank nam hen eens op. ‘Geld genoeg, maar evengoed een glibberig stel,’ dacht hij bij zichzelf.


  ‘Komt u binnen,’ zei hij beleefd. In de hal kwam Joe er ook bij. ‘We zouden Fenton Hardy graag spreken,’ zei de man in de regenjas en met een deukhoed over zijn ogen getrokken.


  ‘Ja, belangrijke zaken,’ zei zijn metgezel die een windjak en een alpinopetje droeg.


  Hun vader was niet thuis, zeiden de jongens. Maar waar hij zat lieten ze niet los.


  ‘Misschien kunnen jullie ons dan helpen,’ zei de eerste man met een snerpend stemgeluid.


  ‘Waarschijnlijk niet!’ wilde Joe antwoorden, maar hij hield zijn mond.


  ‘Hebben jullie een grote Ford te koop? Een Mercury? We kregen bericht dat jullie een advertentie hadden gezet voor een tweedehands wagen. Als we ’t over de prijs eens kunnen worden, willen we ’m wel overnemen.’


  Frank en Joe antwoordden dat ze nooit een tweedehands auto in de krant hadden gezet.


  ‘O, dan zijn we zeker aan ’t verkeerde adres.’


  De mannen liepen de deur uit. Deukhoed draaide zich om en noemde de naam van een hotel aan de haven van Bayport. ‘Als jullie soms van iemand horen die een goeie tweedehands Mercury heeft, waarmee je een eind uit de voeten kunt, geef dan een seintje. Kamer 203.’


  De deur ging achter hen dicht.


  ‘Wat vind jij van die lui?’ vroeg Joe aan zijn broer.


  ‘Ik mag hun smoelen niet,’ antwoordde Frank. ‘Waar halen zulke types het geld vandaan om klant bij een duur modemagazijn te zijn? Als ze dik in hun centen zitten, waarom logeren ze dan in een havenhotelletje? En vanwaar die belangstelling voor een tweedehands wagen?’


  ‘We kunnen best eens wat speurwerk doen. Ga mee naar ’t hotel - ’s kijken wat ervan waar is!’


  Frank kon er wel voor voelen, maar er schoot hem iets anders te binnen. ‘Zeg! Biff Hoopers oom heeft een ouwe Mercury. Misschien is hij in de markt voor een koper.’


  Joe belde even op en kwam terug met de mededeling: ‘Klopt. Die ouwe rammelkast is beschikbaar voor de eerste de beste die met contant geld over de brug komt. Niet gek, joh! Een mooi voorwendsel om onze nieuwe vrienden met een bezoek te vereren - vrienden, nou ja... bij wijze van spreken.’


  ‘Nieuwe vijanden, daar lijkt het meer op,’ stemde Frank toe. ‘Overigens hebben we erg weinig houvast, alleen een indruk. Misschien een overdreven idee van ons.’


  ‘Staan wij even voor aap als die kerels werkelijk een tweedehands auto willen kopen!’ grinnikte Joe.


  De Hardy’s besloten geen risico te nemen; ze vroegen hun vrinden Biff Hooper en Tony Prito met hen mee te gaan naar de haven. Beiden waren maar al te graag bereid.


  Biff, een blonde knaap van bijna twee meter, wist hoe hij zijn vuisten moest gebruiken, en op Tony met zijn zwarte ogen en olijfkleurige huid konden ze bij een gevaarlijk zaakje altijd rekenen.


  Even later scheurde het tweetal in Biffs auto het tuinpad op. ‘Wat valt er te beleven?’ vroeg Tony. Hij sprong van de achterbank nog vóór de wagen met een ruk tot stilstand kwam.


  ‘Hoeveel woestelingen moeten er dit keer in de kraal worden gedreven?’ vroeg Biff.


  ‘Vraag nou maar niet te veel actie,’ raadde Frank hem. ‘Je krijgt misschien meer dan je lief is!’


  Vlug brachten de Hardy’s de beide jongens op de hoogte, daarna gingen ze gevieren naar de haven. Biff zette de auto in een zijstraat bij het hotel, een vervallen bouwsel waarvan de dakpannen schots en scheef lagen en de verf van de muren schilferde. De helft van de neonletters ontbrak.


  De jongens stapten uit en gingen er behoedzaam op af. De voordeur stond open, en ze zagen een klein, vuil halletje. Een slonzig geklede man hing over de balie een krant t:e lezen.


  Eén blik, en Biff had zijn vonnis klaar. ‘Naar mijn idee inspecteren we hier het huis met een gastenboek van typen uit het boevenalbum.’ Tony knikte heftig. ‘Een Hilton-hotel is ’t zeker niet!’ zei hij.


  ‘Precies,’ zei Frank. ‘Daarom vroegen we jullie ook mee. Er is een kleine kans dat ’t die lui menens is met hun auto. Maar volgens ons zit er een luchtje aan, en dat willen we uitzoeken.’


  ‘Hoe de vork ook in de steel zit, naar binnen moeten we,’ voegde Joe eraan toe.


  ‘Joe en ik kennen de kerels die we aan de tand willen voelen van gezicht, dus gaan wij naar hun kamer,’ vervolgde Frank. ‘Als we alleen dat autozaakje maar hoeven op te knappen, zijn we in een paar tellen terug.’


  ‘Als we niet binnen afzienbare tijd verschijnen is er iets mis,’ vervolgde Joe. ‘Dat is dan een teken dat jullie moeten binnenvallen. Laten we zeggen dat de operatie tien minuten duurt, dan is ’t zover.’


  ‘Gesnopen,’ zei Biff. Ze zetten alle vier hun horloges gelijk, en de Hardy’s gingen het hotel binnen.


  De man aan de balie sloeg zijn ogen van zijn krant op en bekeek hen vol achterdocht. Ze gaven het nummer van de kamer op, de man wees met zijn duim naar de trap en mompelde: ‘Tweede etage, derde links.’


  ‘Vrindelijke receptionist,’ merkte Joe onder het trappen klimmen sarcastisch op.


  Ze vonden de kamer en klopten op de deur. De man met het alpinootje deed open.


  ‘Wel, kijk ‘s wie we daar hebben!’ zei hij. Het klonk zo schrikwekkend dat Joe aan het verhaal van de spin en de vlieg moest denken. ‘Kom toch binnen in mijn kamer, zei de spin tegen de vlieg...,’ reciteerde hij binnensmonds het Engelse versje.


  Frank en Joe stapten het vertrek in. Al dadelijk herkenden ze Deukhoed die bij het raam stond. Met een dreigende blik in zijn ogen kwam hij op hen af en schudde zijn vuist tegen hen. ‘Jullie denken dat we op een auto uit zijn, hè? Ik zal je zeggen wat we willen. Kwik!’ zei hij met onderdrukte woede.


  ‘Jullie ouweheer zit met z’n vingers in onze soep te roeren, en daar moeten we niks van hebben!’ voegde Alpino eraan toe.


  Joe draaide zich op zijn tenen om en schoot naar de deur. Hij was vlug, maar niet vlug genoeg. Alpino stond met één stap voor hem. Uit de kluiten gewassen en gespierd spande hij zijn machtige schouders, zijn lange armen in worstelaarshouding uitgestrekt.


  ‘Kom maar op,’ blafte hij. ‘M’n. handen jeuken. Als jullie wéér opduiken, dan is ’t in de baai - zo dood als een bevroren makreel!’


  De hotelfuif


  Plotseling klonk een geweldig gekraak van splinterend hout, het slot sprong los en de deur vloog open. Biff en Tony vielen de kamer in.


  ‘Sorry dat we niet zijn voorgesteld, maar we zullen mekaar vast heel gauw leren kennen!’ zei Tony tegen de vleesklomp.


  ‘Het is allemaal een kwestie van timen, namelijk tien minuten!’ zei Biff.


  ‘We wilden net met ons viertjes het bal beginnen,' zei Joe, zijn opluchting met een sarcasme verbergend.


  ‘En hoe!’ vulde Frank aan.


  ‘Fors ertegenaan, lui!’ zei Biff. ‘Jammer dat wij geen uitnodiging hebben gekregen. Nou ja, het feestje is nu toch voorbij.’


  De twee mannen waren totaal van hun stuk. Deukhoed had zijn vuist laten zakken en was het eerst bij zijn positieven. ‘Oké, dus jullie hebben een lijfwacht,’ snauwde hij de Hardy’s toe. ‘Da’s de volgende keer wel anders! En een volgende keer komt er zeker! We zijn nog op geen stukken na met jullie klaar, net zo min als met je ouweheer! Vertel ’m dat maar!’


  De vier vrienden stapten de deur uit, die vreemd aan zijn scharnieren hing te slingeren. De man van de balie had het lawaai gehoord en kwam de trap op. Hij keek hen niet begrijpend aan, toen ze het hotel uitwandelden.


  ‘Die fuif is alvast goed afgelopen,’ merkte Tony op.


  ‘Afgelopen? Dat is zo zeker nog niet,’ waarschuwde Frank. ‘Het gordijn voor de tweede akte is nog niet op.’


  Een geratel als van een mitrailleur sloeg tegen hun trommelvliezen. Een verouderd model open wagentje, rood als van de brandweer, tufte de straat in; het bokte als een wild paard en de motor sloeg knallend terug alsof alle cilinders tegelijk uit elkaar sprongen.


  De rolronde Chet Morton slaagde erin zijn favoriete transportmiddel bij de trottoirband te laten stoppen en sprong eruit. ‘Ik was net bij jullie thuis,’ zei hij. ‘Je moeder zei dat je vader had opgebeld uit Baltimore. Ze keek zo angstig, ik geloof dat er wat broeit. Jullie moeten vóór alles contact met je vader opnemen.’


  De Hardy’s keken omhoog naar de tweede verdieping van het hotel en ontdekten een nors gezicht voor het raam van de kamer waar ze net uitkwamen. Alpino staarde lichtelijk verwezen op hen neer.


  Had hij Chets bulderbas kunnen verstaan en het bericht over Fenton Hardy begrepen? Zoja, dan kon er wel eens spul van komen, en hoe!


  Biff kreeg een idee. ‘Als ik ’s hier bleef om een oogje op die knapen te houden? Zodra ze zich buiten wagen, volg ik ze. Dan kunnen jullie naar huis gaan en Baltimore bellen. Daarna zien we elkaar weer hier om gegevens uit te wisselen.’


  ‘Ik hou je gezelschap voor ’t geval je versterking nodig hebt,’ opperde Tony.


  ‘Prima, kom mee,’ zei Frank.


  ‘Ik breng jullie wel even,’ bood Chet aan.


  ‘Dan komen we met rugpijn thuis,’ kreunde Joe.


  Iedereen nam Chet met zijn rammelkast op de hak. Maar hij stuurde het vehikel volkomen veilig door de drukke straten van Bayport, gedeeltelijk omdat voetgangers en automobilisten hem hoorden aankomen en een goed heenkomen zochten.


  Ditmaal waren de Hardy’s maar wat blij met deze lift naar huis. Chet verdween de keuken in, op zoek naar een of ander product van tante Gertrudes bakkunst, dat altijd wel te krijgen was - en Frank draaide het nummer van zijn vaders hotel. De detective antwoordde bijna dadelijk.


  ‘Ik bel direct terug, ’n ogenblikje,’ zei hij.


  Even later ging de telefoon. Frank nam de hoorn, en Joe rende de trap op naar de werkkamer om aan het toestel daar mee te luisteren. ‘Ik wou het gesprek niet hier over het schakelbord laten lopen,’ legde meneer Hardy uit. ‘Er zou ’s iemand kunnen meeluisteren.’


  ‘Wat is er aan de hand, vader?’ wilde Frank weten.


  ‘Aan mijn kant betrekkelijk weinig,’ antwoordde zijn vader. ‘Maar ik mag niet klagen. Ik heb een paar sporen die de moeite van het nagaan waard zijn. Op ’t ogenblik ben ik als bedelaar vermomd. Niet gek als je bij de haven wat uit te zoeken hebt, er hangen daar heel wat zwervers rond.’


  ‘Weet je eigenlijk wel dat die kwikbende achter je aan zit?’ wierp Frank ertussen. ‘Ze zijn al hier geweest in de hoop je thuis te treffen. En toen we in hun hotel poolshoogte kwamen nemen, deden ze erg driftig over jouw rol in de zaak. Ze zeiden dat we uit de buurt moesten blijven... of anders!’


  Meneer Hardy was totaal verrast. Grimmig luisterde hij naar Franks gedetailleerd verslag over de gebeurtenissen van die middag. ‘Blijkbaar is ’t uitgelekt dat ik aan de zaak werk. Zolang dat stelletje tuig in Bayport rondloopt kunnen Joe en jij maar beter uitkijken. Een goed idee om ze door Biff te laten schaduwen. Misschien zetten ze ’m op een spoor.’


  ‘Het is te hopen. Wat doen we nu eerst, vader?’


  ‘Nou, ik zit hier niet bepaald veilig. Het kan zelfs best zijn dat de dieven wéten dat Hardy en Marks één en dezelfde persoon zijn.’


  ‘Als die kerel in het hotel Chet heeft horen zeggen dat je in Baltimore zit, kunnen ze ’t een en ’t ander wel combineren!’ zei Frank.


  ‘Misschien, misschien ook niet. Ik kan niet anders dan doorgaan onder de naam Marks en m’n oren open houden.’


  Frank en zijn vader liepen de bijzonderheden nog eens na, om zeker te zijn dat ze niets over het hoofd hadden gezien. ‘Het stel in Bayport lijkt me op ’t ogenblik onze beste kaart,’ zei meneer Hardy ten slotte. ‘Ze horen waarschijnlijk tot het lagere kader van de organisatie en krijgen strikte opdrachten van hogerhand. Wellicht zetten ze je op het spoor van de dievenbaas. Laat je niet afschudden, schaduw ze waar ze ook heen gaan.’


  ‘Oké. Biff en Tony zullen vast ook graag helpen.’


  ‘Ja, goed. Maar jullie moesten je ook maar door de politie laten dekken. Vertel alles maar aan inspecteur Collig. Die weet wel raad.’


  ‘Wat denk je van de boemerangkwestie?’ vroeg Frank van onderwerp veranderend.


  .‘Daar belde ik eigenlijk voor. Ik heb een gesprek gehad met admiraal Rodgers van het Pentagon. Hij is erg ongerust over wat jullie gehoord hebben toen Joe dat verkeerde nummer in Washington doorkreeg. Maar hij durfde me telefonisch niet verder inlichten, ’t Is ‘zeer geheim’, zó zelfs dat hij de zaak alleen op zijn kantoor wil bespreken.’


  ‘Ga je naar hem toe?’


  ‘Ik kan niet uit Baltimore weg, die kwikbende kijkt me op de vingers. Maar ik heb voor jullie tweeën een afspraak gemaakt: jullie worden morgenochtend op zijn kantoor verwacht.’


  ‘Komt in orde.’


  ‘Als jullie vrienden de bewaking van dat ongure stel in Bayport niet kunnen overnemen, doet inspecteur Collig het wel.’


  ‘Dat is geen probleem,’ zei Frank.


  ‘Tot ziens dan maar. Succes, en pas op je tellen!’


  Geklik aan het andere eind van de lijn. Joe kwam weer naar beneden; hij vond de zaak geheimzinniger dan ooit. ‘Reden te meer voor ons om erin te springen en vader zoveel mogelijk te helpen,’ besloot hij.


  ‘Precies. Dan maar dadelijk naar het hoofdkwartier!’


  Ze gingen naar de keuken om Chet in te lichten, die net met smaak in een punt van tante Gertrudes versgebakken appeltaart hapte.


  ‘Als je ons even naar inspecteur Collig rijdt, ben je de beste,’ zei Joe. ‘Geheel tot uw orders.’ Chet stopte de laatste hap in zijn mond en volgde de Hardy’s naar buiten. Even later bereikten zij hun bestemming.


  ‘Dat wordt dubbel-parkeren,’ zei Chet. ‘Gaan jullie maar, ik wacht hier wel.’


  Een ogenblik later troffen Frank en Joe inspecteur Collig in zijn kamer. Hij was een oudgediende die zich bij de politie had opgewerkt. Hij kende zijn pappenheimers in de boevenwereld, want hij had er ettelijke in de kraag gevat, en de Hardy’s vaak geholpen.


  ‘Ga zitten, jongens, en vertel maar op,’ grijnsde hij. ‘Een nieuwe zaak, zeker? Dat heb je zo met een detective als vader. Jullie moesten beter naar tante Gertrude luisteren. Geloof maar dat zij in een ommezien wat anders voor jullie versierd had!’


  Maar toen Frank en Joe met de feiten op de proppen kwamen, maakte de inspecteur geen grapjes meer.


  ‘Ik zal twee van mijn mannen voor de zaak inzetten. Ze gaan bij het hotel posten en die kerels daar in de gaten houden.’


  Even sprak hij door de telefoon met een van zijn agenten. Toen wendde hij zich weer tot de jongens. ‘Geef eens een beschrijving van die lui en hun adres.’


  Frank voldeed aan het verzoek.


  Collig schreef alles op. ‘Zeg tegen Biff Hooper dat hij blijft tot er een groene Ford komt. Als hij weg is, bel me dan even,’ vervolgde hij.


  ‘Bedankt, inspecteur.’


  Chet reed de Hardy’s weer naar het hotel. Biff en Tony stonden nog steeds in de zijstraat geparkeerd, ze hielden de ingang scherp in het oog.


  ‘Nog iets aan de hand?’ vroeg Frank.


  ‘Geen kip te bekennen,’ vertelde Biff. ‘Ik heb naar die deur gekeken tot ik er scheel van zag.’


  ‘Onze vriendjes zitten vast en zeker nog binnen,’ voegde Tony eraan toe.


  ‘Even zekerheid halen,’ opperde Frank.


  Joe en hij gingen het hotel binnen. Ze slenterden nonchalant naar de balie en vroegen naar de twee verdachten.


  Tot hun verbazing waren zij vertrokken. ‘Hebben hun rekening betaald en zijn een uurtje geleden door de achteruitgang weggegaan. Ze hebben geen nader adres achtergelaten,’ vervolgde de man met duidelijk leedvermaak over de teleurstelling van de Hardy’s.


  Ze keerden naar de auto terug en vertelden hun vrienden wat er was gebeurd. Biff en Tony zaten er verslagen bij, ze namen het zichzelf kwalijk, een belangrijk spoor te hebben verknald.


  ‘Moeten we de vent aan de balie aan de tand voelen?’ vroeg Biff. ‘Een echte glibber, speelt vast met die lui onder één hoedje, als je ’t mij vraagt.’


  ‘De moeilijkheid is dat we niets tegen hem kunnen aanvoeren,’ antwoordde Frank. ‘Hij is haast zo beminnelijk als een stekelvarken, maar dat is geen misdaad. We kunnen ’m altijd later nog pakken.’


  ‘Wat doen we nou?’ vroeg Joe.


  ‘Inspecteur Collig bellen, de wacht hoeft niet te worden afgelost,’ zei Frank. ‘Of nee, nou ’k erover denk, laten we wachten tot ze hier zijn en vragen of ze de kamer willen doorzoeken. Misschien vinden we een spoor.’


  ‘Geen gek idee,’ stemde Joe in.


  Algauw kwam een onopvallende personenwagen van de politie aanrijden; er sprongen twee agenten uit. Frank vertelde vlug wat er was gebeurd en vroeg of Joe en hij bij de huiszoeking mochten helpen.


  ‘Natuurlijk. Ga maar mee,’ zei de een en stapte naar de balie. Hij liet zijn penning zien en ze mochten de kamer bekijken. Hun onderzoek leverde echter niets op. Het stel had niets achtergelaten! Teleurgesteld gingen ze alle vier naar huis. Frank en Joe besteedden de verdere middag om de schijnbaar los van elkaar staande gebeurtenissen die zo snel na elkaar hadden plaatsgegrepen, te reconstrueren. Er waren zoveel vraagpunten waar zomaar niet uit wijs te worden was - de Bombay-boemerang, het Super S-dossier, de verdachten in Bayport.


  ‘Ik weet niet waar ik beginnen moet de stukken in elkaar te passen!’ zuchtte Joe.


  Vóór zijn broer kon antwoorden werden ze opgeschrikt door een zwaar voorwerp dat door de ruit vloog en in een rinkelende glasregen op het kleed terecht kwam.


  ‘Is dat Chet alwéér?’ klaagde Frank. ‘Gaat hij nou niet wat te ver met zijn boemerangs?’


  ‘Wacht es!’ viel Joe hem in de rede. ‘Het is helemaal geen boemerang!’ Hij raapte het voorwerp op. Het bleek een zware moerbout te zijn met een stuk papier eromheen gewikkeld, dat met een elastiek op zijn plaats werd gehouden.


  Joe spreidde het papier op de tafel uit. Frank keek over zijn schouder mee. Met stijgende opwinding lazen zij een boodschap in grove, wel een paar centimeter grote letters. Het was een waarschuwing die hun de rillingen over het lijf joeg.
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  In elkaar geramd


  ‘Wat is dat hier?’ vroeg een zenuwachtige stem achter de jongens. Tante Gertrude was binnen komen vliegen om te kijken wie de ruit had gebroken.


  ‘O, weer zo’n boodschap,’ antwoordde Frank. ‘Niks bijzonders.’ Hij probeerde haar te sussen.


  Maar haar spiedende ogen hadden de woorden op het papier dadelijk ontdekt. ‘Nee! Dit is menens volgens mij!’ Haar stem klonk angstig-verschrikt. ‘Houden jullie maar liever met die zaak op. Ik voel niets voor een begrafenis - zeker niet van mezelf.’


  Joe liet de moerbout in zijn zak glijden, belde naar Baltimore en vroeg L. Marks te spreken.


  ‘Die is vertrokken,’ zei de telefonist. ‘Heeft z’n koffers gepakt, de rekening betaald en is weggegaan zonder nader adres. Hij scheen haast te hebben.’


  ‘Vader heeft vast een belangrijk spoor,’ meende Frank. ‘Daarom is hij natuurlijk zo hals over kop vertrokken. Bovendien - als hij in moeilijkheden was geraakt, had hij wel een codeboodschap voor ons achtergelaten.’


  Joe knikte peinzend. ‘Laten we hopen dat hij contact met ons opneemt vóór we morgenochtend naar Washington vliegen.’


  ‘Intussen kunnen we ’t evengoed best gezellig hebben vanavond,’ opperde Frank. ‘Het is al haast tijd om naar Phil te gaan.’


  De jongens liepen de trap op om hun moeder te zeggen dat ze uitgingen. ‘Gelukkig is er nu eens geen gevaar bij,’ zei Laura Hardy. Tante Gertrude snoof. Haar lieve neefjes hadden een gave, overal waar ze kwamen gevaar te ruiken, vond ze.


  ‘Jullie zoeken ‘t gewoon óp!’ beschuldigde ze streng.


  Grinnikend liepen Frank en Joe naar hun open auto. Op dat moment kwam een fonkelnieuw wagentje de oprit in; het was van een vriendin van mevrouw Hardy.


  ‘Goedenavond, mevrouw Jackson,’ zei Joe tegen de dame achter het stuur. Hij hielp haar uitstappen.


  ‘Leuk karretje hebt u daar,’ zei Frank bewonderend.


  ‘Bedankt voor ’t compliment,’ zei mevrouw Jackson glimlachend. ‘Ja, dat heb ik net zelf gekocht. Eén blokje om en ik was er weg van. ’t Is een cadeau van m’n man voor onze trouwdag, dus je snapt dat ’k er zuinig op ben!’


  Zij ging naar binnen, en Frank en Joe reden naar Phil. Callie en Iola waren er al, en ook Biff, Tony, Chet en de meesten van hun vrienden.


  ‘We hebben een raadsel voor jullie,’ kondigde Joe aan.


  ‘Laten we nou eerst maar gaan eten,’ drong Chet. Hij klopte op zijn omvangrijke buik. ‘Raadsels zijn beter oplosbaar als de innerlijke mens is voldaan.’


  Algauw zaten ze aan de hamburgers en tosti’s die de meisjes op de barbecue hadden klaargemaakt.


  ‘Kom op met je raadsel!’ zei Biff.


  Joe haalde de moerbout uit zijn zak en hield hem in de palm van zijn hand voor zich uit. ‘Wat denk je dat dit is?’ vroeg hij.


  Tony Prito pakte het ding om het van dichtbij te bestuderen. Zijn vader was aannemer, hij had moerbouten in alle maten, soorten en gewichten onder ogen gehad, dus bekeek hij deze met de blik van een vakman.


  ‘In de bouw gebruiken ze deze aan het eind van gewapende betonbalken. Niks bijzonders, voorzover ik weet,’ zei hij.


  ‘Het bijzondere eraan is dat iemand hem vandaag door ons raam heeft gesmeten,’ zei Joe.


  Phil schudde quasi verbaasd zijn hoofd. ‘Leuke spelletjes doen jullie!’


  ‘Reuze leuk,’ knikte Frank ‘Er zat een waarschuwing aan vast, dat we wel in een vat cement konden belanden!'


  Dadelijk werd iedereen ernstig. ‘Misschien worden we iets wijzer als we kunnen uitvinden waar ’t ding vandaan komt,’ meende Chet.


  'Zo’n bout kan overal en nergens vandaan komen,’ waarschuwde Tony. ‘Elke aannemer werkt ermee, ze liggen bij stapels in alle pakhuizen.’


  ‘Dat is ’t ’m juist, misschien,’ zei Biff. ‘De vent die Frank en Joe dat ding naar hun kop gooide, kan best in de bouw zitten. Als hij bij een aannemer werkt en hij wil een nummertje ruitenbreken weggeven, heeft hij de bouten zomaar voor ’t grijpen.’


  ‘Ja, maar als ’t een schurk is, kan hij deze wel hebben gestolen,’ redeneerde Phil. ‘Hij sluipt gewoon zo’n pakhuis in, waar Tony ’t over had, en loopt er weer uit met een moerbout in z’n zak.’


  Daarover moest Joe eens nadenken. ‘Eén enkele moer gappen, daar zie ’k het nut niet van in. Waarom zou je al die moeite doen als je zo’n boodschap net zo goed met een steen kunt oversturen?’


  ‘We weten toch niet of hij er maar één heeft gepikt,’ antwoordde Phil. ‘Hij kan er wel een hele scheepslading van hebben gestolen. Misschien heeft-ie pas op het moment zelf besloten die moerbout als postduif te gebruiken, omdat het toevallig ’t handigst beschikbare ding was.’


  Midden in de discussie kwam mevrouw Cohen de kamer binnen.


  ‘Frank, Joe! Je moeder aan de telefoon!’ zei ze.


  Frank nam de hoorn. ‘Hallo, moeder?’


  Laura Hardy was merkbaar over haar toeren. ‘Kom direct naar huis!’ zei ze half huilend. 'Er is iets verschrikkelijks gebeurd. Mevrouw Jackson heeft een shock, tante Gertrude is in alle staten en ik weet niet wat ik beginnen moet!’


  Frank keek zijn broer aan. ‘We moeten dadelijk weg.’


  Na een korte uitleg aan hun vrienden renden de jongens naar buiten en sprongen in hun auto.


  Toen ze thuis de oprit inreden zagen ze iets ontzettends. Mevrouw Jacksons prachtige nieuwe wagentje, zo fonkelend en glanzend toen ze het voor het eerst zagen, was een volkomen wrak! Alle ruiten waren kapot. Kap, chassis en spatborden waren gedeukt en verbogen. Het dashboard was ingeslagen.


  Frank floot tussen zijn tanden. ‘Die kar is opzettelijk in elkaar geramd!’


  ‘En hier is het wapen,’ zei Joe.


  Hij raapte een ijzeren staaf van het tuinpad op. Hij was ruim een meter lang, drie centimeter dik, de lak van de auto zat er nog aan en hij paste in de diepe deuken op de kap. De man die hem had gehanteerd, had het nieuwe autootje tot puin gestapt!


  Waarom eigenlijk? Joe wees naar de zijkant van de wagen. Daar stond met spuitlak de waarschuwing op geschreven:
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  ’Die lui willen ’t ons blijkbaar goed aan het verstand brengen,’ was Franks commentaar. ‘Geen flauwekul, maar recht voor onze raap!’


  ‘Geen wonder dat de vrouwen de zenuwen hebben,’ voegde Joe eraan toe. ‘We gaan maar ’s binnen kijken hoe 't met ze is.’


  Zodra de dames wat waren gekalmeerd vertelde mevrouw Jackson dat ze de woestelingen haar auto met een ijzeren staaf had zien bewerken. Haar beschrijving klopte met die van de vleesklomp met de alpinopet!


  Frank en Joe keken elkaar even aan. Daarna wendde Frank zich tot mevrouw Jackson. ‘Het is misschien een schrale troost voor u, maar die vandalenstreek was niet tegen ù gericht. De dader was abuis. Hij probeerde ons bang te maken en dacht dat hij een van onze auto’s in elkaar ramde.’


  ‘Maar waarom dóet iemand zoiets?’


  ‘Het heeft te maken met de nieuwe zaak waar vader aan werkt,’ legde Joe uit.


  Mevrouw Jackson schudde haar hoofd. ‘Het is gewoon ontzettend.’


  ‘Hebt u de politie gebeld?’ vroeg Frank.


  ‘Nou en of!’ begon tante Gertrude. ‘Ze waren hier al vóór jullie kwamen, en ze hebben de wagen onderzocht. Daarna heeft inspecteur Collig nog gebeld. Hij zei dat jullie hem moesten waarschuwen als je vermoedens of sporen had.’


  Frank telefoneerde de inspecteur om te zeggen dat de vandalen ongetwijfeld de twee mannen waren die ze de dag tevoren hadden ontmoet. Ook vertelde hij inspecteur Collig van de waarschuwing. ‘Ik zal al onze mensen in Bayport en omgeving alarmeren om naar die kerels uit te kijken,’ zei Collig. ‘Bel me direct als zich iets nieuws voordoet.’


  ‘Komt in orde,’ beloofde Frank en hing op.


  ‘Bent u verzekerd tegen geweldpleging?’ vroeg hij mevrouw Jackson.


  ‘Dat weet ik niet. Ik hoop ’t!’


  ‘Hebt u het telefoonnummer van uw agent, dan vraag ik het hem even,’ bood Joe aan.


  Mevrouw Jackson haalde de verzekeringspapieren uit haar tas. ‘De agent is net gisteren geweest. Hier zijn ze.’


  Joe belde de man op. Gelukkig was de schade gedekt. Dat hielp mevrouw Jackson wat over haar zenuwachtigheid heen, en even later ging ze met een taxi naar huis.


  Frank en Joe bespraken het gebeurde.


  ‘Die boeven zijn vastbesloten ons aan de kant te zetten,’ zei Joe. ‘En scrupules over de manier waarop hebben ze bepaald niet!’


  ‘Als ze erachter komen dat we ’t niet opgeven, gaan ze vast en zeker tot nog drastischer methodes over,’ voegde Frank eraan toe. Zijn woorden brachten tante Gertrude opnieuw buiten zichzelf.


  ‘Aangevallen door een stel bruten die denken dat de familie Hardy belangstelling heeft voor hun kwik! Lieve hemel, sinds de scheikundelessen op school heb ik het woord niet gehóórd! O, waarom Fenton de misdaad toch niet aan de politie overlaat!’


  Frank en Joe hoopten maar dat hun vader die avond zou opbellen. Tot hun teleurstelling bleef de telefoon zwijgen.


  ‘Weet je véél, in wat voor hol in Baltimore hij ook zit - hij kan waarschijnlijk niet bij een telefoon komen,’ zei Joe.


  ‘Ja, je zoekt nu overal wat achter,’ moest Frank toegeven. Ten slotte gingen ze maar naar bed.


  Dinsdagmorgen waren ze vroeg op om op tijd te zijn voor de reis. Tante Gertrude had het ontbijt klaargemaakt en mopperde dat ze te vlug aten. Intussen pakte hun moeder twee weekendtassen in, voor het geval ze tot de volgende dag moesten overblijven. ‘Vergeet niet Jack Wayne te bellen,’ waarschuwde ze.


  Fenton Hardy's piloot was op het vliegveld juist klaar met de inspectie van het toestel.


  ‘Alles pico bello,’ zei hij tegen Joe. ‘Zodra jullie hier zijn kunnen we vertrekken.’


  De jongens vonden het te riskant hun moeder en hun tante alleen te laten, met de boeven die rond het huis slopen. Ze belden hun vrienden, die allemaal bereid waren om beurten te waken in de tijd dat Frank en Joe uit de stad waren.


  Op het vliegveld had Jack al dadelijk verontrustend nieuws. ‘Er hebben twee kerels navraag naar jullie gedaan. Ik wist niet wie ze waren, dus hield ik m’n kiezen op elkaar. Toen ze weggingen waren ze net zo wijs als toen ze kwamen.’


  ‘Hoe zagen ze eruit?’ vroeg Frank.


  Jack gaf een beschrijving van het stel.


  ‘Deukhoed en Alpino,’ concludeerde Joe.


  ‘Wat zeg je?’ vroeg Jack.


  'Hadden ze op hun kop toen we ze voor ’t eerst tegenkwamen,’ legde Joe uit. ‘We zijn echt innig met die twee, weet je. Veel te innig eigenlijk om je op je gemak te voelen.’


  ‘Nieuwe zaak?’ vroeg Jack.


  ‘Precies,’ antwoordde Frank. ‘Kan ’t hun bedoeling zijn geweest hier vanmorgen een ongeluk met ons vliegtuig in mekaar te zetten?’


  ‘Misschien waren ze 't van plan, maar ik heb ze er niet bij gelaten. Alle onderdelen zijn in orde. Ik zal de motor eens een paar maal laten draaien. Warm laten lopen voor we opstijgen, ’t Is zo gebeurd.’


  ‘Oké,’ zei Frank. ‘Ik heb nogal dorst, ik pak onderhand even een kop thee in de cafetaria.’


  ‘Ik ga met je mee,’ zei Joe. ‘Tot straks bij het toestel, Jack!’


  Toen ze voorzichtig van hun dampende thee proefden, galmde een stem door de luidspreker. ‘Hallo Frank en Joe Hardy! Hallo Frank en Joe Hardy!’


  Verbaasd keken ze elkaar aan. ‘Wat zou dat zijn?’ vroeg Joe. Frank haalde zijn schouders op. ‘Maar even kijken!’


  Vlug liepen ze naar de balie en hoorden dat meneer Marks hen in een van de reparatiewerkplaatsen op het vliegveld wilde spreken. De beambte wees hun de weg.


  ‘Dus vader duikt toch eindelijk op, en hier nog wel!’ zei Frank. ‘Waarom zou hij die plek uitgezocht hebben?’


  ‘Ik ben er eens geweest, met Jack Wayne,’ antwoordde Joe. ‘Er schijnt ’s morgens haast nooit iemand te werken. Op dit uur zou ’t er leeg moeten zijn.’


  ‘Dat kan twee dingen betekenen. Of de zaak is in orde en vader wil niet gezien worden, of ’t is een aardig klein valletje dat onze twee vriendjes voor ons opzetten.’


  ‘Dan maar goed uit onze doppen kijken,’ waarschuwde Joe bij het naderen van de werkplaats. In een hoek stond allerlei zwaar gereedschap; en aan de muren hingen drilboren, boorstukken en schroevendraaiers.


  ‘Meneer Marks?’ riep Frank.


  ‘Sstt! Hierheen, Frank!’ kwam fluisterend het antwoord.


  De jongens liepen naar binnen. Op een enorme werkbank lagen onderdelen van een gedemonteerde motor. Daarachter stond een stapel kratten. Monteurs waren niet te bekennen.


  Plotseling hadden Frank en Joe visioenen van vuurwerk dat werd afgestoken, gevolgd door een verblindende lichtexplosie. Toen werd alles zwart om hen heen!


  Het vermiste projectiel


  ‘Frank, Joe, wakker worden!’ De stem leek van heel ver te komen. Duizelig deed Joe zijn ogen open. De reparatiewerkplaats kwam in beeld... en Jack Wayne, die op zijn hurken zittend hem aan de schouder schudde.


  ‘Tjonge, wie jullie een optater heeft verkocht, deed geen half werk!’ zei de piloot nadat de jongens waren bijgekomen. ‘Jullie lagen allebei voor pampus toen ik jullie vond!’


  ‘Je zegt ’t,’ kreunde Frank. ‘Toen we hier binnenkwamen leek ’t of er geen sterveling was. Iemand fluisterde ‘hierheen’, ’t was net vaders stem. En, beng! De hele loods viel op onze kop.’


  Joe betastte voorzichtig de achterkant van zijn hoofd, raakte de buil die hij door de klap had opgelopen en trok een pijnlijk gezicht. Onvast kwam hij overeind en zocht steun met één hand op de deurknop. ‘Ik heb niemand gezien ook, en ik zou gezworen hebben dat we door een op hol geslagen jet waren neergemaaid! Ze stonden natuurlijk achter de deur te wachten om ons tegen de grond te slaan.’


  ‘Of ’t er één was of twee - jullie lagen zo plat als een stel bevroren makrelen,’ merkte Jack op.


  ‘We zijn regelrecht in de val gelopen,’ zei Frank spijtig. ‘Hadden we kunnen weten. Ik wed dat Deukhoed en Alpino na hun praatje met jou het vliegveld niet af zijn geweest, Jack.’


  ‘Vast niet. Die slopen hier rond, zetten de val op met de namaakstem van L. Marks als lokaas en sloegen ons buiten westen,’ vervolgde Joe.


  ‘Ze moeten vrij zeker zijn geweest dat jullie erin zouden tuinen,’ vervolgde Jack. ‘Wie is die L. Marks eigenlijk?’


  ‘Een van vaders schuilnamen,’ legde Frank uit.


  ‘Volgens de beambte waren jullie door Marks opgeroepen. Hij had gevraagd bij hem in de reparatieloods te komen. En daar heb ik jullie gevonden, zei Jack.


  ‘Eén ding is zeker. Ze weten van vader. Z’n vermomming is ontdekt. We moeten ’m dadelijk waarschuwen!’ zei Frank.


  ‘Als we maar wisten hoe en waar! Nee, we moeten nu eerst verder met de opdracht in Washington en er dan maar het beste van hopen,’ zei Joe.


  Even later kwamen ze tot de ontdekking dat hun jasjes waren verdwenen. Zoeken in de werkplaats leverde niets op.


  ‘We zitten zonder portefeuille, zonder geld en zonder rijbewijs,’ zuchtte Joe.


  ‘Dan zullen we inspecteur Collig moeten waarschuwen,’ zei Frank. Gedrieën gingen ze naar het kantoor, waar ze het politiebureau belden.


  Collig noteerde alles. Zijn mannen zouden Bayport uitkammen om de boeven die de Hardy’s hadden neergeslagen te vinden, beloofde hij.


  Frank hing op. ‘En hoe doen we nou met ’t geld?’


  Jack Wayne hielp hen uit de brand. ‘Maak je maar geen zorgen over de financiering van jullie reis naar het Pentagon. Ik schiet jullie ’t geld wel voor. En in m’n kist heb ik nog een paar jasjes, die kunnen jullie lenen.’


  Wayne verzilverde een cheque, daarna stapte het drietal in het vliegtuig. Het licht van de verkeerstoren sprong op groen, en Jack gaf gas, taxiede de baan af en met een meesterlijke manoeuvre ging de neus van het toestel omhoog. De machine kwam vlot op hoogte en Jack stelde de automatische piloot in werking.


  Ze vlogen boven Baltimore. Frank en Joe keken omlaag naar de stad en vroegen zich af of hun vader er nog zou zijn.


  Aan hun overpeinzingen kwam een eind, want Jack Wayne zette het vliegtuig in een keurige, zachte landing op het vliegveld van Washington. Hij bleef wachten, de Hardy’s riepen een taxi aan en reden naar het Pentagon.


  Een zeeofficier begeleidde hen naar de kamer van admiraal Rodgers. Op een boekenkast stond een model van een oorlogsschip. Aan de wand achter het bureau hing een gekleurde kaart van de Stille Zuidzee.


  De admiraal was in uniform met een rij strepen op zijn mouw. Onbewogen had hij in heel wat zeeslagen meegevochten. Maar nu stond zijn gezicht bezorgd!


  De Hardy’s moesten hem alles vertellen wat zij wisten. Joe deed kort verslag van zijn poging naar New York op te bellen, waarbij hem was gebleken dat hij verkeerd had gedraaid en hij verbinding met een kantoor in het Pentagon had gekregen.


  Frank bracht rapport uit over de geluiden die hij had gehoord: vechten, het hulpgeroep en het noemen van het Super S-dossier. ‘En daarna kwamen die geheimzinnige woorden: Bombay-boemerang,’ besloot hij.


  Admiraal Rodgers luisterde heel ernstig. ‘Jullie zijn volkomen toevallig middenin een levensgroot drama hier in het Pentagon verzeild geraakt,’ zei hij. ‘In het kantoor van kapitein Wenn hier verder op de gang. Hij leidt een geheim onderzoek op het gebied van onze nieuwste ruimteprojectielen.’


  ‘Nam hij ons telefoontje aan?’ vroeg Joe.


  ‘Ja. Hij was nog aan het toestel toen de indringers binnenvielen. Gelukkig had hij nog net tijd om in een onderdeel van een seconde op een knopje onder de rand van zijn bureau te drukken. Dat stelde een bandrecorder in de dubbele bodem van een la in werking. We hebben een bandje waar elk woord opstaat, ook wat jullie gehoord hebben.’


  ‘Wat gebeurde er toen?’ vroeg Frank.


  ‘De kapitein kreeg een klap op z’n hoofd waardoor hij bewusteloos werd. Ze plunderden heel zijn kamer. Het leek wel of er een tornado had gewoed. Omgekeerde laden, gebroken sloten, leeggehaalde mappen! De officiële stukken lagen er als confetti rondgestrooid!’


  ‘Potdoosie!’ riep Frank uit.


  ‘Het beroerdste is dat ze nog vonden wat ze zochten ook. Jullie hoorden kapitein Wenns uitroep over het Super S-dossier. Nou, dat hebben ze meegenomen! En daarover zitten we nu enorm in de nesten!’


  ‘Wat betekent dat allemaal?’ vroeg Joe verbijsterd.


  ‘De Super S is het allernieuwste op raketgebied. Uit de lucht naar de aarde. Het projectiel reageert op warmte. De instrumenten zijn zo gevoelig dat ze op elke gewenste temperatuur boven die van lauw water ingesteld kunnen worden. Van de natuurkundeproeven op school weten jullie waarschijnlijk nog wel dat je buiten het laboratorium zelden precies gelijke warmte aantreft. De Super S reageert bij geen enkele warmte, behalve precies bij de temperatuur waarop hij is afgesteld.’


  De admiraal haalde zijn vingers door zijn haar.


  ‘Niets kan dat projectiel feitelijk op een dwaalspoor brengen,’ besloot hij. ‘Het doel is bij wijze van spreken al getroffen op het moment dat de piloot een Super S lanceert.’


  ‘Zijn wij de enige natie die het heeft?’ vroeg Frank.


  ‘Tot nog toe wel,’ zei Rodgers grimmig. ‘Maar als de dieven de inlichtingen de grens over smokkelen, komen we internationaal in een concurrentiepositie! Ik kan een hele rij landen opnoemen die er èlke prijs voor willen betalen, en graag!’


  ‘Zouden de dieven daarop uit zijn, meneer?’ vroeg Joe. ‘Om de inlichtingen te verkopen, bedoel ik. Wijst het bandje dat uit?’


  De admiraal fronste zijn voorhoofd. ‘Nee,’ antwoordde hij langzaam. Frank ging erop door. ‘Wat betekenen de woorden Bombay-boemerang? Joe en ik hadden er een eed op kunnen doen dat we die hoorden.’


  ‘Is ook zo,’ zei de admiraal.


  ‘Wat zou kunnen betekenen dat India er belangstelling voor heeft.’


  ‘Mogelijk, ja.’


  ‘Wat stond er nog meer op het bandje, admiraal?’


  Rodgers stak een hand omhoog. ‘Sorry. Op die vraag moet ik het antwoord schuldig blijven.’


  ‘Waarom, meneer?’


  ‘Het is geheim, Niemand kent de werking van het projectiel behalve degenen die direct bij de Super S-research betrokken zijn.’


  De gezichten van de Hardy’s toonden diepe teleurstelling. Nu waren ze helemaal naar Washington gereisd, alleen om tot de conclusie te komen dat het raadsel verbijsterender was dan ooit, bedachten ze verslagen.


  ‘Kijk nu maar niet zo bedrukt,’ vervolgde admiraal Rodgers. ‘Jullie weten toch allebei wel wat onder ede staan betekent?’


  Frank en Joe knikten.


  ‘Jullie hebben jezelf bewezen door je vader bij moeilijke zaken te helpen. Ik heb een inlichting voor hem die ik jullie nu zal geven. Maar ’t is strikt vertrouwelijk.’


  De jongens legden de eed af, die hun geheimhouding oplegde. En de admiraal vervolgde:


  ‘We zijn geconfronteerd met een heel ernstige situatie, die we geprobeerd hebben verborgen te houden: uit het arsenaal van Baltimore is een Super S-projectiel gestolen!’


  Frank en Joe zaten met open monden van verbazing. ‘Hoe kan iemand er nou met een Amerikaanse marineraket vandoor gaan?’ riep Frank uit. ‘Dat lijkt iets onmogelijks!’


  ‘Het is gebeurd,’ zei de admiraal droog. ‘Jullie doen het volgende: vertel ’t je vader, maar niemand anders, onder geen enkele voorwaarde. En je moet ’t hem persoonlijk zeggen. Niet per telefoon.’


  ‘Ja meneer,’ knikte Frank.


  ‘Ik ben niet in de gelegenheid zelf contact met hem op te nemen,’ vervolgde admiraal Rodgers, ‘want hij heeft een geheime opdracht, dus weet ik niet waar hij is. Maar hij moet zich zo vlug mogelijk met me in verbinding stellen.’


  De admiraal liep met hen mee tot aan de lift. ‘Laat ’t me weten als je vader een spoor vindt dat met de zaak te maken heeft, ’t Is een wedren met de tijd. Als we het projectiel niet ontdekken, kan het de machtsverhoudingen in de wereld volledig veranderen.’ Frank en Joe bedankten hem, de liftdeuren gingen dicht en algauw stonden ze buiten het Pentagon.


  Ze haastten zich terug naar het vliegveld en belden het hotel in Baltimore waar Fenton Hardy had gelogeerd. Joe vroeg of L. Marks was teruggekeerd.


  ‘Inderdaad,’ zei de receptionist. ‘Hij heeft een boodschap achtergelaten voor Fred en Jim. Ze moeten hier bij hem komen. Bent u Fred of Jim?’


  ‘Jim, dank u.’ Joe hing op. ‘We hebben geluk!’ jubelde hij.


  Frank zag nog geen reden tot juichen. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt. Maar ook dit kan best doorgestoken kaart zijn. Weet je nog wat er de laatste keer gebeurd is toen we een boodschap van L. Marks kregen?’


  ‘Wat denk je?!’ Joe betastte de zere plek op zijn achterhoofd. ‘Hoe zou ik dat kunnen vergeten, met die buil? Wat doen we nou?’


  ‘We gaan naar Baltimore,’ besloot Frank. ‘Alleen zullen we wat voorzichtiger zijn als we iemands kamer binnenkomen.’


  ‘De bewoner kan in dit geval de spin wel eens zijn,’ grijnsde Joe.


  ‘Precies. Maar negéren kunnen we de boodschap niet.. Als vader ’m werkelijk voor ons achter heeft gelaten, moeten we naar ’m toe. Bovendien kan hij best in ’t nauw zitten.’


  Frank en Joe legden hun plan aan Jack Wayne voor, die aanbood hen te helpen. Onderweg naar Baltimore bespraken ze alle bijzonderheden. Jack zou op het vliegveld blijven om bij het eerste sein op te stijgen.


  ‘We hebben geen idee waar het eind van de zaak zal zijn. Best mogelijk gaan we hierna naar Boston of naar Miami!’ zei Frank.


  ‘Zodra we weten wat die boeven in hun schild voeren, laten we wel weten wat er bekokstoofd wordt,’ voegde Joe eraan toe.


  Na de landing in Baltimore gingen ze vlug iets eten. Daarop maakte Jack het zich gemakkelijk in een luie stoel achter een krant: hij zou er blijven zitten tot ze hem waarschuwden. De jongens gaven hem het adres van het hotel, zodat hij een onderzoek kon instellen als hij na drie uur nog niets van hen had gehoord.


  ‘Succes!’ riep Jack toen ze weggingen.


  Frank en Joe hielden een taxi aan en reden naar de stad. De chauffeur stuurde zijn wagen met ervaren hand door de straten, schoot de verkeersstroom in en uit, zwaaide om voetgangers heen en wist zijn snelheid zo te regelen dat hij bij elke hoek net door de groene lichten glipte. Een grote zwarte gesloten wagen kwam met brullende motor op topsnelheid naast de taxi rijden. ‘Die knaap heeft zeker haast!’ merkte Joe op.


  De zwarte auto zwenkte scherp naar rechts en sneed de taxi vlak voor de wielen. De taximan draaide als razend aan het stuur om een botsing te voorkomen, maar de zwarte wagen dwong hem van de weg af, en de taxichauffeur verloor de macht over zijn stuur.


  In woeste vaart zigzagde de taxi een doodlopende straat in! Hij draaide om zijn as en vloog met een klap tegen een telefoonpaal.


  Een kruisje bij L. Marks


  De banden van de taxi knarsten gierend tegen de trottoirband. Uit alle macht klemde Frank zich vast en in een onderdeel van een seconde kon hij een blik in de zwarte wagen werpen.


  De twee schurken uit Bayport! Haast onbewust nam hij het kenteken op de nummerplaat in zich op, toen de wagen langs hen heen schoot. Het ontbrak er nog aan dat de taxi tegen de telefoonpaal in de kreukels ging!


  De auto wipte van de stoeprand, slingerde hevig, schoot op twee wielen door, viel weer op zijn vier benen terug en kwam met een ruk vlakbij de paal tot stilstand.


  ‘Nog een paar centimeter verder en we waren er geweest!’ hijgde de chauffeur, bleek van angst. Hij zette zijn voeten als een hefboom tegen het stuur, forceerde het voorportier en klauterde naar buiten. Verwilderd wrong hij de achterdeur open.


  ‘Mankeren jullie niks?’ vroeg hij zijn passagiers, die op de bodem van de taxi over elkaar heen waren gekwakt.


  ‘Niks is nou weer wat véél gezegd,’ gromde Joe. ‘Door mekaar gehusseld, vol schrammen en builen, maar hopelijk geen gebroken botten. En jij, Frank?’


  ‘Ik overleef ’t wel,’ voorspelde Frank.


  Terwijl de jongens nog bezig waren naar buiten te klimmen, verscheen een stel agenten van de motorpolitie met brullende motoren op het toneel van het ongeval. Ze begonnen routinevragen te stellen. ‘H-a-r-d-y,’ spelde Frank.


  ‘Nog familie van de detective Fenton Hardy?' vroeg de agent.


  ‘Zijn zoons.’


  Doodsbleek en met klimmende verontwaardiging gaf de taxichauffeur een aanschouwelijke beschrijving van wat zich had afgespeeld. Hij was dolblij toen hij Frank het nummer van de zwarte wagen hoorde opgeven.


  Onmiddellijk haalde een van de agenten een lijst met gestolen auto’s uit zijn zak en liet zijn vinger langs de nummers glijden. ‘Hier heb ik ’m al!’ zei hij.


  Even later arriveerde een patrouillewagen. De agent meldde dat hij de zwarte auto met open deuren in een laan niet ver ervandaan had aangetroffen. Van de mannen geen spoor.


  ‘Er zit een luchtje aan de hele zaak,’ zei hij langzaam nadat hij het verhaal van de jongens had gehoord. ‘Ga mee, dan bekijken we die kar nog eventjes vóór we ’m wegslepen.’


  De politie onderwierp de zwarte slee aan een onderzoek, Frank en Joe stonden er zwijgend bij. Op het moment dat de kraanwagen aankwam vroeg Frank of ze ook nog even in de auto mochten kijken. De agenten knikten.


  De jongens zagen niets van belang en draaiden zich teleurgesteld om. Opeens ontdekte Joe een witte vlek bij de hoek van de voormat. ‘Wacht ’s even. Daar ligt wat onder de mat.’ Hij trok er een stuk papier onderuit.


  ‘Van amateurs moet je ’t maar hebben,’ snoof een van de agenten en nam het papier over.


  'Gewoon de bof van een beginner,’ zei Frank.


  ‘Wanbof, kun je ook zeggen!’ antwoordde de agent kennelijk voldaan na een blik op het papier. ‘Jij bent toch Frank Hardy, hè? Nou, ’t is een rijbewijs. Kijk maar ’s.’


  ‘Het mijne!’ Frank verslikte zich haast.


  Ze zaten in een moeilijk parket. Doordat hun jasjes en portefeuilles in Bayport waren verdwenen konden ze hun identiteit niet bewijzen. De politie in Baltimore kende hen niet, en tot nu toe wees alles erop dat ze iets met de diefstal van de grote slee te maken hadden. ‘Wat jullie ook van plan zijn, jullie zullen heel wat uit te leggen hebben,’ waarschuwde de politieman. ‘Als jullie niet heel gauw met een geloofwaardig verhaal voor de draad komen, moeten we jullie noteren!’


  ‘Is Fenton Hardy geloofwaardig?’ vroeg Joe.


  ‘Allicht. Maar die is er niet!’


  ‘Om te beginnen hebben we de waarheid gesproken, we zijn zijn zoons,’ verklaarde Joe. ‘Ten tweede is hij op ’t ogenblik hier in Baltimore aan een zaak bezig. Als u ons naar zijn hotel brengt, kan hij voor ons getuigen.’


  De kraanwagen kwam in beweging met het gestolen vehikel op sleeptouw. De politie werd op de plaats van het ongeval verder niets wijzer en besloot Frank en Joe mee naar het bureau te nemen. Daar werden ze onder de hoede van een rechercheur in burger gesteld, die hen naar het hotel van meneer Hardy zou rijden.


  Ze gingen met een onopvallende auto. ‘Het is daar een warm buurtje,’ zei de rechercheur. ‘Het heeft geen zin iedereen te alarmeren dat de wet in aantocht is.’


  De wagen reed een drukke industriewijk in, langs vuile, zwartberookte fabrieken en armoedige winkels. Hier en daar was een comestibleszaak of een supermarkt voor klanten die meer geld konden besteden dan zij die in de gore zaakjes kochten.


  De auto zocht haar weg door de allersmerigste buurt, de havenwijk. Zeelui van allerlei slag stonden luid pratend bij de deuren. Hun wiegende gang verraadde hen veelal als matrozen, en de uiteenlopendste accenten waarmee zij spraken bewezen dat hun thuishavens over de hele wereld verspreid lagen: van Singapore tot Liverpool, van Marseille tot Calcutta.


  Ze hielden stil voor het hotel waar Fenton Hardy werd verondersteld onderdak te hebben. Joe bekeek het haveloze, scheefgezakte bouwsel. ‘Hoe houden ze zo’n vervallen tent nog draaiend?’ vroeg hij verbaasd.


  Ze liepen naar binnen. De man achter de balie was een ‘mooie jongen’ met een donkere huid en klassiek-regelmatige gelaatstrekken. ‘Wat kan ik voor u doen, heren?’ Met zijn handpalmen tegen elkaar en een innemende glimlach begroette hij de vreemdelingen.


  Lijkt me een Indiër, dacht Frank.


  De rechercheur wond er geen doekjes om. ‘We willen Fenton Hardy graag spreken.’


  ‘Fenton Hardy? Die naam komt me niet bekend voor. Hij logeert hier niet, of ik moet me al heel sterk vergissen. Even in ’t boek kijken.’ Hij liet zijn vinger langs de regels glijden. ‘Nee, net wat ik dacht. Ik heb niemand van die naam.’


  Frank en Joe keken elkaar eens aan. Ze hadden vergeten de rechercheur te vertellen dat hun vader bij zijn opdracht niet onder zijn eigen naam werkte.


  Nu zaten ze er pas goed in! Wat moest de politie er wel van denken dat Fenton Hardy en L. Marks één en dezelfde persoon waren? En wat zou er gebeuren als die slijmjurk van een receptionist een en ander met elkaar in verband bracht? Toch was de waarheid de enige oplossing.


  ‘Hebt u een zeker L. Marks op uw lijstje?’ vroeg Frank ongerust. Terwijl de man weer in het naamregister zocht nam Joe de rechercheur apart en vertelde hem vlug van zijn vaders schuilnaam.


  De man achter de balie keek op. ‘Het spijt me erg,’ zei hij met een grijns die in regelrechte tegenstelling tot zijn laatste woorden stond. ‘Ook L. Marks logeert hier niet in ’t hotel. Kan ik misschien nog een derde naam zoeken die u interesseert?’


  ‘Nee, dank u. Dat doen we wel een andere keer.’ De rechercheur draaide zich om. ‘Oké, hier worden we niet wijzer,’ zei hij tegen de jongens. ‘We gaan terug en beginnen van voren af aan.’


  Frank en Joe stapten zwijgend en totaal uit het veld geslagen in de auto. Opeens had Joe een idee. ‘Admiraal Rodgers!’ riep hij uit. ‘Dat we niet eerder aan hem hebben gedacht! Hij kan bewijzen wie we zijn!’


  ‘Kennen jullie de president soms ook persoonlijk?’ vroeg de rechercheur sarcastisch.


  ‘Hoort u ’s, wij spelden u niks op de mouw,’ protesteerde Frank. ‘U kunt hem toch tenminste opbellen?’


  ‘En of. We hebben een directe lijn met Washington.’


  Tegen de tijd dat zij weer op het politiebureau waren hadden ze de rechercheur overgehaald met het Pentagon te telefoneren. Met ingehouden adem luisterden Frank en Joe naar het gesprek.


  De rechercheur legde de zaak uit, toen was het even stil. ‘Ja, ’s even zien,’ vervolgde hij. ‘Frank is achttien jaar, zegt u, zwart haar, bruine ogen... en Joe Hardy is zeventien, blond haar, blauwe ogen... Ja, alles klopt. Wilt u Frank spreken?... Hier is hij.’


  De oudste van de twee Hardy’s had een kort gesprek met de admiraal. Hij gaf de hoorn aan de rechercheur terug, die de hoge officier bedankte voor zijn hulp. Daarna legde hij de hoorn op de haak. ‘Jullie gaan vrijuit,’ zei hij. ‘De admiraal heeft jullie leitje schoongeveegd. Jullie kunnen vertrekken. Doe je vader de groeten als je ’m ziet; dat is een man waar je wat aan hebt.’


  ‘Zal vader plezier doen,’ antwoordde Frank. ‘Hij is zelf oud-politieman.’


  ‘Nu weten we nog niet waarom L. Marks niet in dat hotel ingeschreven staat,’ zei Joe toen ze buiten waren.


  Frank knikte. ‘Maar daar trap ik niet in. We weten alleen wat Slijmjurk zei. Hijzelf was immers de enige die in het boek heeft gekeken. Hij schoof het niet over de balie, zodat wij óók eens konden kijken. Hoe weten we dan dat hij de waarheid sprak?’


  ‘M’n kop eraf als hij geen leugen vertelde, ’t Was nou niet bepaald een vertrouwenwekkend type. Wat doen we?’


  ‘In dat boek gaan kijken!’


  Zij belden Jack Wayne op het vliegveld en vroegen hem tot de volgende dag over te blijven. ‘We móeten weten of vader in dat hotel zit of niet, maar tegen de middag zijn we wel terug.’


  Ze gingen nogmaals naar de havenwijk. Vanuit een kleine cafetaria, precies aan de overkant, konden ze het hotel op hun gemak in de gaten houden. Ze hoopten op een kans, ongezien binnen te slippen, maar dat duurde lang.


  Vanuit hun uitkijkpost konden ze de receptionist zien zitten, het leek wel of hij aan zijn stoel zat vastgeplakt. Niet één keer stond hij op. Net toen ze het wilden opgeven kwamen twee zeelui om nachtlogies binnen.


  Nu of nooit! De Hardy’s zagen de receptionist - een andere dan hun Indiër - het boek te voorschijn halen om door de gasten te laten tekenen. Toen pakte hij de sleutels en bracht de mannen naar hun kamer.


  Dit was de gelegenheid waarop de jongens hadden gewacht. Ze renden de straat over, schoten naar binnen en gingen naar de balie. Frank trok het boek naar zich toe, sloeg het open en bladerde als een razende de bladzijden met de laatste gasten door.


  ‘Kijk, hier!’ fluisterde hij opgewonden. Hij zette zijn vinger bij de regel waar de naam L. Marks stond. In hun vaders handschrift! In de marge ernaast was een grote X gekrabbeld!


  Dat kruisje bezorgde hun een koude rilling. Maar nu wisten ze wat ze weten wilden en moesten maken dat ze wegkwamen vóór ze werden ontdekt.


  Haastig legden ze het boek weer op zijn plaats. Nauwelijks hadden ze een stap naar de deur gedaan of een barse bulderstem deed hen verstarren.


  ‘Ik zag jullie wel!’


  Wanhoopsduik


  'Nou zijn we de sigaar!’ mompelde Joe. ‘Hij heeft ons natuurlijk in het boek zien neuzen!’


  ‘Geen paniek!’ antwoordde Frank op zijn hoede. ‘Hoofd koel houden - we kletsen ons er wel uit!’


  De jongens draaiden zich om en liepen weer naar de balie. Ze voelden zich niets op hun gemak onder de kraaloogjes van de receptionist die kennelijk van plan was hen aan de tand te voelen. ‘Ik zag jullie wel!’ herhaalde hij. ‘Toen je zag dat er niemand aan de balie was, had je toch even kunnen wachten,’ vervolgde hij verwijtend. ‘Ik moest twee gasten hun kamer wijzen. Er is nog één kamer vrij - willen jullie die?’


  Frank en Joe moesten zich met geweld inhouden om zich niet bloot te geven. Wat een opluchting! Hij had hen dus toch niet bij het boek gezien! Nu een brutaal gezicht trekken vóór hij argwaan kreeg.


  ‘Ja, voor vannacht graag,’ zei Frank. ‘M’n kameraad hier is Jay Mackin, en ik ben Roy Bard.’


  Ze tekenden het register, betaalden vooruit en werden naar hun kamer gebracht.


  Joe ging op één van de twee naast elkaar staande bedden zitten. ‘Dat hebben we ’m gelukkig geflikt!’


  Frank knikte. ‘Alles goed en best, maar we zitten wèl in een leeuwenkuil. Wie weet houdt de bende waar we achteraan zitten zich hier schuil! En die zullen zich geen twee keer bedenken om ons uit de weg te ruimen.’


  ‘Wat zou er van vader zijn geworden?’ peinsde Joe.


  ‘Voorzover we weten zit hij hier in huis - misschien houden ze ’m wel gevangen!’


  ‘Dat kruisje naast de naam L. Marks in het boek wijst er niet bepaald op dat ’t vaders boezemvrinden zijn,’ gaf Joe toe.


  Frank keek uit het raam in de schemerig verlichte straat. Een claxon verbrak met een snerpend geluid de stilte. Vier aangeschoten matrozen waggelden voorbij, ze brulden luidkeels een zeemanslied.


  De oudste van de twee broers nam de omgeving eens op voor hij antwoord gaf. ‘Ik kan er geen zinnig woord over zeggen. Ik krijg de kriebel in dit hotel. We zijn hier totaal van de buitenwereld afgesloten. Een kamer zonder telefoon, we kunnen de politie niet eens bereiken.’


  ‘Precies. Net een stel eenden die zitten te wachten tot de heren jagers van dichtbij beginnen te schieten.’


  Moe en ongerust staken de jongens de koppen bij elkaar in de hoop iets te bedenken. Maar er wilde hun niets bruikbaars te binnen schieten.


  ‘Laten we er maar een nachtje over slapen,’ stelde Joe voor. ‘We beginnen niks vóór we erachter zijn wie hier zit en wat er wordt bekokstoofd. En van die bedden zullen we wel nachtmerries krijgen,’ besloot hij. Want voor hij het licht uitdeed had hij de bulten in de matras gevoeld.


  Ondanks zijn voorspelling sliep hij vast toen Frank hem aan zijn arm schudde.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Joe met gesloten ogen.


  ‘Wakker worden, gauw!’


  ‘Hoe laat is het?’


  ‘Vier uur.’


  ‘Dat ’s toch geen tijd voor een fatsoenlijk mens om eruit te komen!’ zuchtte Joe.


  ‘Sstt!’ fluisterde Frank. ‘In de kamer hiernaast is ’t niet pluis. Ik hoorde een zware slag - de boel dreunde ervan en ik werd wakker. Toen was ’t net of er wielen over de vloer werden gerold. Ééntje moet nodig gesmeerd, want het piept. Hoor maar!’


  Gedempte stemmen en een slepend, bonzend geluid klonken door de dunne wand. Er werd iets zwaars verplaatst.


  Nu was Joe klaarwakker. ‘Goeiemorgen! 't Lijkt wel of ze een lichaam verslepen!’


  ‘Misschien wel, misschien niet. Laten we maar ’s gaan kijken.


  Het tweetal schoot in de kleren. Muisstil zetten ze de deur op een kier om de hele gang te kunnen overzien. Even later betrokken ze hun wachtpost: de deur van de andere kamer ging open.


  Er kwam een man naar buiten. Hij gluurde rond om te zien of de kust veilig was en gaf aan iemand binnen een teken. Een tweede man kwam te voorschijn. Hij duwde een karretje voor zich uit met een groot houten vat erop.


  Voorzichtig en zo zachtjes als de vloerplanken toelieten manoeuvreerde het tweetal het geval tot het eind van de gang; daar duwden ze het in een gammele dienstlift.


  Zodra de schuifdeuren waren gesloten renden de jongens hals over kop hun kamer uit naar de trap, sprongen met drie treden tegelijk naar beneden, waar ze hijgend bleven staan.


  ‘Vlug!’ wees Frank. ‘Daar achter die stapel wasmanden. Kijken wat ze doen als ze hier zijn.’


  Het rode lampje van de lift zakte tot ‘B G’, de deuren gingen open en de twee mannen schoven hun karretje naar buiten. Het vat wiebelde er nog bovenop.


  Een van hen pakte de handvatten en begon het vrachtje naar de achteringang van het hotel te duwen. De ander hield de kar recht, met één hand op het vat om te voorkomen dat het er afrolde.


  De jongens volgden behoedzaam op hun tenen. In de steeg erachter stond een stoffig vrachtautootje klaar. De mannen kiepten de handwagen naar voren en zetten het vat rechtop, zodat ze het ieder aan een kant konden vastgrijpen. Met inspanning van al hun krachten en binnensmonds vloekend tilden ze het achterin de vrachtwagen, haakten de klep vast en klommen op de voorbank. De motor sloeg aan en het karretje trok op.


  ‘Vooruit!’ siste Joe. Een aanloop - en nèt kon hij zijn voet op de bumper zetten en zich met een zwaai achterin de wagen werken. Frank zat hem op de hielen. Ze hurkten achter het vat, vurig hopend dat de chauffeur hen niet in zijn spiegeltje zou zien.


  De wagen kreeg meer vaart, reed snel door lege straten in de richting van de haven. Het vat rammelde op de metalen bodemplaat en elke keer als de achterwielen door een kuil gingen, bonkten de jongens op en neer.


  Eindelijk trapte de chauffeur op de rem en de wagen reed langzaam een oliedoordrenkte steiger op, waar het water drie meter lager tegen het paalwerk kabbelde.


  ‘Kom mee, nou weg wezen vóór ze ons in de smiezen krijgen!’ fluisterde Frank in Joe’s oor.


  De jongens kropen allebei over de achterklep, sprongen lenig op de steiger en schoten achter een dichtbij staande, vervallen loods. ‘Oef!’ hijgde Joe. ‘Dat was op ’t nippertje. Maar volgens mij hebben ze niks in ’t snotje.’


  Heel voorzichtig gluurde Frank om de hoek van de keet. ‘Ze laden het vat uit,’ vertelde hij. ‘Nu rollen ze ’t naar de rand van de steiger.’ Er klonk een luide plons.


  ‘Ze hebben het in ’t majem gegooid!’ zei Frank.


  Het karwei was geklaard, de twee mannen haastten zich weer naar de auto en raasden zonder omkijken weg.


  De Hardy’s renden naar de rand van de steiger. ‘Kijk, daar! Het zinkt als een baksteen!’ wees Joe opgewonden.


  Hij had gelijk. Zodra het vat onder was, steeg een wolk luchtbellen langs de rand van het deksel naar de oppervlakte!


  ‘Er zit iets of iemand in!’ zei Frank ongerust. ‘En misschien leeft hij nog!’


  Voor redeneren was geen tijd. Ze schopten hun schoenen uit en doken wanhopig het water in.


  Diep duikend tot onder het vat grepen ze de bodemrand aan twee kanten vast en hesen het naar de oppervlakte. Met enige inspanning lukte het hun de buikige ton in de lengte op het water te kantelen. ‘Als we ’m daarginds op de helling kunnen krijgen vóór-ie zinkt, hebben we een bof,’ hijgde Frank. ‘Laten we erachter zwemmen en tegelijk proberen ’m op de duwen, dan blijft-ie misschien drijven.’ Algauw dobberde het vat naar de kant. Ondanks het groene slib op de helling kregen ze het ten slotte op het droge.


  ‘Nou recht op zetten,’ zei Frank, steunend van inspanning. ‘Heb je iets waarmee we het deksel eraf kunnen lichten?’


  Joe kroop van de waterkant de helling op en kwam triomfantelijk terug met een ijzeren staaf die hij op de steiger bij een hoop oudroest had gevonden.


  ‘Hiermee moet ’t lukken,’ zei hij en stak de staaf onder de rand van het vat.


  Het deksel sprong eraf en viel kletterend op het beton. Vol spanning keken de jongens naar binnen.


  In elkaar gezakt en ogenschijnlijk bewusteloos zagen ze een man in een ruig tweed jasje, corduroy broek en gehavende lage schoenen. ‘Vader!’ riep Frank uit. ‘Ademt hij nog?’


  ‘Ja,’ antwoordde Joe meteen. ‘Kijk, hij begint bij te komen.’ Hij trok aan zijn vaders armen. ‘Hier, help ’s tillen.’


  Zo voorzichtig als ze konden haalden ze meneer Hardy uit het vat en droegen hem de verlaten steiger op. Daar beklopten ze zijn gezicht en wreven zijn polsen tot zijn ademhaling sterker werd. De kleur kwam weer op zijn wangen en hij begon zwakjes tegen de spartelen.


  ‘Vader! Wij zijn het!’ fluisterde Frank in zijn oor. ‘Geen zorgen, de boeven zijn verdwenen!’


  Het duurde wel even voor de detective besefte dat hij door zijn eigen zoons was gered. ‘En ’t had geen haar gescheeld,’ zei hij zwak. ‘Mooi werk, jongens. Hoe wisten jullie dat ik hierin zat?’


  ‘Wisten we helemaal niet. ’t Was zuiver geluk,’ zei Frank, en zij vertelden het hele verhaal.


  Daarna rolden ze het grote vat helemaal op zijn kant. Op één van de duigen was in zwarte letters Quantico Quicksilver geschilderd.


  ‘Is dat een spoor of niet!?’ vroeg Fenton Hardy voldaan. ‘Quantico Quicksilver is een grote chemische fabriek waar kwikflessen zijn gestolen!’


  Weifelend keek Frank naar het vat. ‘Heeft het zin ’t als souvenir te bewaren?’


  ‘Nee, we kunnen ’t beter weer in 't water gooien, vóór de dieven het hier in de gaten krijgen.’


  De jongens sjouwden het vat naar de rand van de steiger, duwden de open kant onder zodat het volliep en lieten het zinken. Het deksel waarop geen merktekens stonden zou op het water blijven drijven als ze het erin gooiden, dus schopte Joe het achter een paar pakkisten.


  Het begon licht te worden en elk ogenblik konden zeelui en havenarbeiders naar de haven komen om met laden en lossen te beginnen. De hele havenwijk zou algauw een bezige bijenkorf worden ‘We moeten weg,’ zei meneer Hardy.


  Door allerlei zijstraten liepen ze naar het hotel terug, onderwijl hun volgende stap beramend. Zij slopen het achterstraatje in en klommen langs de brandtrap tot bij het raam van de kamer waar het vat uit was gekomen.


  Zich plat tegen de muur drukkend luisterden ze gespannen naar geluiden binnen. Er bewogen zich verscheidene mannen. Lepeltjes rinkelden in koffiekoppen. Sigarenrook dreef door het op een kier staande raam.


  De drie luistervinken konden horen wat er gezegd werd.


  ‘Wie had nou gedacht dat Marks en Hardy één en dezelfde persoon waren?’ verkneuterde zich een van de kerels. ‘Goed idee om z’n telefoon af te tappen, anders hadden we ’m nooit te pakken gekregen. En van vermommingen had-ie bepaald veel sjoege! Alleen met de laatste zat-ie fout!’


  ‘Hij ruste zacht in ’t zilte nat,’ zei een ander lachend. ‘Van de Super S zal-ie nooit weet hebben!’


  Hotel ‘De Toevucht’


  De Hardy’s, die buiten het raam tegen de muur stonden, keken elkaar verbijsterd aan. Alweer de Super S! Wat konden die schooiers van het uit het arsenaal in Baltimore verdwenen projectiel afweten? De mannen in de kamer waren leden van de kwikbende, dat wisten ze. Het leken doodgewone dieven, die natuurlijk heel goed flessen vloeibaar metaal wisten te stelen, maar ze waren toch nauwelijks belangrijk genoeg om het Pentagon in paniek te brengen!


  Opeens hoorden ze de doffe dreun van een vuist op vlees en het geluid van een zwaar lichaam dat tegen de deur viel.


  ‘Bek houden, idioot!’ snauwde een dreigende stem.


  ‘Waarom?’ was het norse antwoord, vermoedelijk van hem die de slag in ontvangst had genomen. ‘Nu Hardy uit de weg geruimd is, hoeven we ’m niet meer te knijpen! We hebben weer vrij spel!’


  ‘O ja? Als de smerissen nou ’s beginnen waar die detective van de plank is geschoten? Wou je de prinsemarij soms achter ons aanjagen?’


  ‘Als je ’m zo knijpt, moet jij ons ’t vertellen hoe de dienders mijn opmerking hadden kunnen horen over iets waar we zogenaamd niet over mogen praten! Ikzelf heb de kamer op kevers’ onderzocht. En als ze wisten dat we hier zaten, dan nog zouden ze niks kunnen horen!’


  Zijn protest werd met een reeks vloeken beantwoord. ‘Als je hiér kletst, doe je ’t ook waar ’t gevaarlijker is. Dus smoel dicht!’


  ‘Hou nou maar ’s op, lui,’ kwam een derde stem ertussen. ‘We moeten dóór met ons schema. Hardy in de plomp gooien was nog maar ’t begin. Zodra Meneer Big het licht op groen zet, komen we pas goed op stoot!’


  Er werd een stoel verschoven. ‘We hebben opdracht hier vanavond te verzamelen,’ ging de stem verder. ‘Laten we dus nou maar opbreken. Jullie hebben allemaal je werk. Ik doe de deur op slot.’


  Vlug glipten de Hardy’s de brandtrap af en de steeg in. Gelukkig was de goederenlift beneden leeg, ze gingen naar binnen en bereikten hun kamer.


  Frank ziedde van woede. ‘Ze hebben onze telefoon thuis afgetapt! Zó wisten ze dus dat jij Marks was, vader!’


  Meneer Hardy knikte. ‘Dat is één ding dat ik niet had verwacht.’ Hij begon zijn doorweekte kleren uit te trekken. ‘In ’t begin liep m’n plan op rolletjes,’ vervolgde hij. ‘Ik ontdekte dat een paar van de bendeleden hier logeerden en legde het zo aan dat ik toevallig met ze in contact kwam. We stonden samen in de lift, en toen er één een pakje sigaretten uit z’n zak haalde, had ik toevallig een vuurtje.’


  ‘Toevallig expres,’ wist Joe.


  ‘Precies. Het lukte me ze te laten denken dat L. Marks een gangster was. Ze vermoedden dat ik me schuilhield voor de politie en om een baantje verlegen was. En dat nam ze natuurlijk voor me in!’


  ‘Allicht,’ zei Frank grijnzend.


  ‘In ’t begin pasten ze aardig goed op hun woorden, maar ik ontdekte toch algauw dat de leider - wie dat ook zijn mag - dat stel harde jongens stevig de pin op hun neus had gezet om hun kiezen op elkaar te houden.’


  ‘Hoe heb je ’t ijs dan kunnen breken?’ vroeg Joe.


  ‘Door steeds te bluffen dat ik als ’k de kans kreeg volksvijand nummer één was, wist ik hun vertrouwen te winnen. De kansen leken gunstig dat ze me in de club zouden halen. Ik dacht niet beter of het was zover, toen ze onze telefoon aftapten en ontdekten dat ik L. Marks was!’


  Meneer Hardy ging eerst douchen. Toen hij uit de badkamer kwam wreef hij met de rug van zijn hand over zijn voorhoofd en haalde diep adem. De gevolgen van de vuurproef die hij had doorstaan waren zichtbaar aan de donkere kringen onder zijn ogen. Hij ging op het bed liggen, terwijl de jongens zich opknapten. Daarop vervolgde hij zijn verhaal.


  ‘Ik kreeg er lucht van dat ze me door hadden, dus zegde ik m’n kamer op en kwam later in een andere vermomming terug. Ik wou uitvissen wat ze van L. Marks afwisten. Maar de hele zaak liep vannacht mis. Twee van de boeven drongen m’n kamer binnen. Ze schreeuwden dat ’t spel uit was, zeiden dat ze jullie als gijzelaars in handen hadden en dreigden dat ik jullie nooit meer te zien zou krijgen als ik hun m’n hele dossier over de kwikzaak niet gaf!’


  ‘En heb je ’t gedaan?’ vroeg Frank.


  ‘Ik had geen keus. Alleen al door hun overmacht was ik in de hoek gedreven en bovendien lieten ze me jullie jasjes en portefeuilles zien.’


  Joe vertelde hoe ze in de werkplaats op het vliegveld van Bayport waren bestolen. ‘Op dat moment begreep ik die kruimeldiefstal niet, maar nu is ’t duidelijk. Ze wilden er zeker van zijn dat je zou doen wat ze wilden,’ zei hij.


  ‘Met al die mensen op het vliegveld hadden ze ons niet zo makkelijk kunnen ontvoeren,’ vervolgde Frank. ‘Dus hadden ze een ander trucje achter de hand, een zogenaamde ontvoering!’


  ‘Wat hun bijna net zo goed van pas kwam,’ stelde meneer Hardy vast. ‘Ze kregen precies wat ze eigenlijk wilden - de inlichtingen die ik over ze ingewonnen had.’


  ‘Wat gebeurde er toen?’ vroeg Joe.


  ‘Nou, reden om me in leven te houden hadden ze niet, des te meer om me uit de weg te ruimen. Ze sloegen me tegen de grond, propten me in dat vat en reden me enkele reis naar de haven. Wat een geluk dat jullie net op tijd kwamen!’


  De Hardy’s beraadslaagden over wat hun nu te doen stond.


  ‘We staan er beter voor dan eerst,’ redeneerde Frank. ‘Die kerels zijn ervan overtuigd dat ze Fenton Hardy kwijt zijn. Nou, dan spelen we het spel méé! Ze moeten blijven denken dat je dood bent, vader. Ze hebben er natuurlijk geen vermoeden van dat iemand ze op ’t spoor is, laat staan dat er een val wordt opgezet. Misschien worden ze zorgeloos.’


  Joe was enthousiast over Franks plan. ‘Ze hebben geen idee dat we in hetzelfde hotel zitten als zij, dus is ’t hier een pracht van een toevlucht voor ons. Bovendien zitten we in de kamer vlak ernaast en kunnen een oogje op ze houden.’


  ‘Plus een oor!’ grinnikte Frank. ‘Het zal niet bepaald moeilijk zijn ze af te luisteren!’


  ‘Niet zó eenvoudig,’ viel meneer Hardy hem in de rede. ‘De schurken hebben m’n elektronische apparatuur ingepikt. Die zullen we op de een of andere manier moeten zien terug te krijgen.’


  ‘Ik ga naar beneden om deze kamer nog een nachtje in te huren,’ zei Frank. ‘Als we onze schuilplaats wegens wanbetaling opeens kwijt zouden zijn, zitten we in ’t schip!’


  ‘Als je toch naar beneden gaat, breng dan meteen wat te eten mee,’ opperde meneer Hardy. ‘Ik ben uitgehongerd, heb sinds gisteren om twaalf uur niks gegeten!’


  Frank nam de lift naar de hal. Tot zijn grote opluchting was de nachtportier nog niet afgelost - de Indiër van de vorige dag vermeed hij maar liever. De man aan de balie had geen enkel bezwaar ‘Mackin’ en ‘Bard’ ook de volgende nacht te laten blijven, en Frank betaalde.


  Daarna slenterde hij het hotel uit naar de cafetaria aan de overkant. Hij bestelde een stapel broodjes met bekers gloeiend hete koffie, en was algauw weer bij de anderen terug.


  De broodjes waren onder de aanval van het Hardytrio snel verdwenen, en de koffie onderging hetzelfde lot. Ze kiepten de lege kartonnetjes in de prullenbak en voelden zich alle drie stukken beter. De detective begon weer tot zichzelf te komen.


  ‘Nu een paar uur slaap en we zijn weer boven Jan. Dat is ’t enige wat we kunnen doen om de bende in de gaten te houden.’


  ‘Eén van ons kan beter op wacht blijven voor ’t geval iemand probeert in te breken,’ opperde Joe.


  ‘Goed idee.’


  Joe bood aan te blijven waken; hij was op het ogenblik niet zo moe. Terwijl de anderen in bed kropen posteerde hij zich in een stoel bij het raam. In een tijdschrift bladerend luisterde hij hoe het hotel langzamerhand tot leven kwam. Het geronk van auto’s op de parkeerplaats wees erop dat de dagploeg de dienst overnam. Gebonk van de lift bij aankomst en vertrek van gasten. Vage stemmen die van de straat in de kamer doordrongen.


  Plotseling naderden voetstappen op de gang. Twee mannen bleven in fluisterend gesprek voor de kamer van de Hardy’s staan. ‘Zullen we meteen naar binnen gaan?’ hoorde Joe de een vragen.


  Hij verstijfde. ‘De vijand bereidt een aanval voor!’ dacht hij. ‘Maar beter versterking roepen.’ Hij stapte om het bed heen om zijn vader te wekken, toen bleef hij staan.


  ‘We moeten hier helemaal niet zijn,’ verklaarde de tweede man. ‘Dit is onze kamer niet, we zitten op de verdieping hieronder.’


  ‘Dat heb je als je zó van ’t schip aan ’t boemelen slaat,’ antwoordde zijn kameraad met een hik. ‘Kom mee naar beneden vóór ik door m’n knieën zak. Ik ga de klok rond maffen!’


  Joe herademde en liep weer naar zijn stoel. ‘Zo’n onderbreking kan ’k missen als kiespijn,’ mompelde hij. Hij liet zijn vader en zijn broer rustig doorslapen en wekte hen op de afgesproken tijd. Beiden waren weer helemaal fit.


  ‘Nog iets gebeurd, toen we lagen te pitten?’ wilde Frank weten.


  ‘Alleen loos alarm, maar intussen ben ik me doodgeschrokken!’ zei Joe. Hij vertelde het incident van de zeelui op de gang.


  ‘Toch goed dat je scherp op ze lette,’ zei meneer Hardy ernstig. ‘Van nu af aan moeten we extra op onze hoede zijn voor lui met wie we te maken krijgen. Beschouw iedereen maar als verdacht tot hijzelf z’n straatje schoonveegt. We moeten onze sporen uitwissen...’


  Gebons op de deur onderbrak hem. Meneer Hardy’s stem daalde tot gefluister. ‘Ik mag hier niet gezien worden - jullie staan maar met je tweeën ingeschreven. Als je hulp nodig hebt geef je een gil!’ Met die woorden schoof hij in de kast.


  ‘Wie is daar?’ riep Frank scherp. ‘Wat wilt u?’


  Joe sloop op zijn tenen tot achter de deur, klaar om toe te springen als iemand met geweld probeerde binnen te komen.


  Het was de receptionist.


  ‘Jullie zullen moeten verdwijnen, we hebben de kamer nodig!’


  Een kever aan een lijntje


  ‘Wat probeer je ons nóu te leveren?’ vroeg Frank. ‘We hebben vooruit betaald om nog een nacht hier te blijven!’


  ‘Het spijt me verschrikkelijk,’ zei de norse stem, ‘maar er is een vergissing gemaakt. We hadden al eerder een reservering waar de nachtportier niet van wist. Er komt een ander in, dus jullie zullen eruit moeten!’


  Frank probeerde tijd te winnen. ‘Oké, we gaan pakken en zullen wel weggaan. Maar is er geen andere kamer? We zijn tenslotte klanten en we hebben betaald: boter bij de vis!’


  ‘Zal niet gaan. We zitten vol. Ik heb opdracht jullie er vóór twaalven uit te zetten. Niks persoonlijks hoor, zuiver zakelijke kwestie.’


  ‘Oké, dan zijn we lang en breed foetsjie. Alleen zitten jullie nog op het geld dat we vooruit betaald hebben. Als we dat niet direct terugkrijgen, zul je ons eruit moeten dragen!’


  ‘Maak je niet druk, goochemerd,’ snauwde de receptionist. ‘Hier heb je je centen!’ Er klonk geritsel en er werden dollarbiljetten onder de deur door geschoven. Frank bukte zich om ze op te rapen, en de voetstappen verwijderden zich.


  ‘Kijk eerst maar ’s of ’t klopt,’ zei Joe.


  ‘Voor mekaar,’ zei Frank vrolijk. Hij liet de biljetten langs zijn duim glijden. ‘Ze waren blij er zo af te komen, met andere woorden: ze willen ons zo geruisloos mogelijk kwijt.’


  Nu de kust vrij was kwam meneer Hardy uit de kast, en het drietal hield krijgsraad.


  ‘We moeten opschieten en vóór twaalven zoveel mogelijk informatie zien te krijgen,’ zei meneer Hardy.


  ‘Zou er wat waar zijn van die eerdere reservering?’ vroeg Joe. ‘De stem van de man achter de deur klonk anders dan die van de receptionist gisteren.’


  Zijn vader haalde zijn schouders op ‘Misschien. Of ze willen alle buitenstaanders uit het hotel weg hebben.’


  Frank zuchtte. ‘Ja, dat zit erin. We kunnen niks als vaststaand aannemen.’


  ‘Wat doen we nu verder?’ vroeg Joe.


  Fenton Hardy gaf zijn zoons een kort overzicht van de hoofdpunten van de zaak. De gegevens die hij vóór zijn ontmaskering had verzameld, wezen uit dat de bende die avond een vergadering met de grote baas had. En wat ze op de brandtrap hadden gehoord bevestigde dit.


  ‘Eigenlijk moesten we ze afluisteren,’ merkte Joe op. ‘Van een afstand dan altijd. Hoe krijgen we onze kever terug, vader?’


  Meneer Hardy’s gezicht stond peinzend. ‘Die hebben de schurken die me in ’t vat hadden gestopt ingepikt. Vóór ze me bewusteloos sloegen zag ik één van hen m’n elektronische apparaatje in een kast leggen. Als we nou alleen maar in die kamer konden komen, was ’t makkelijk genoeg.’


  ‘Met andere woorden: ’t wordt hoog tijd dat we ’s gaan neuzen of er iemand thuis is!’ grinnikte Frank.


  De gang was verlaten. De Hardy’s liepen vlug naar de kamer ernaast waar de boeven logeerden. Frank klopte. Hij wist zeker dat geen van hen was teruggekomen, maar hij was voorbereid: als iemand de deur opendeed, zou hij naar een gefingeerde persoon vragen en net doen of hij zich in het kamernummer had vergist.


  De smoes was niet nodig. Er kwam geen geluid. Frank probeerde de deurknop. ‘Op slot natuurlijk,’ stelde hij vast.


  Zijn vader haalde een lang, naaldscherp instrumentje uit zijn zak en stak het in het slot. De jongens stonden elk aan een kant op wacht, keken de gang af en hielden zenuwachtig de lift in de gaten, klaar om te waarschuwen zodra iemand verscheen.


  Meneer Hardy werkte handig en vlug. ‘Dit is een makkie vergeleken bij de meeste die ik in m’n leven open heb gemaakt,’ zei hij zachtjes. Daarna stond hij op, draaide aan de knop en duwde. De deur zwaaide naar binnen open. Het was een slordige boel: beddengoed lag op een hoop zoals het opzij was gegooid, de vloer was bezaaid met sigarettenpeuken, de inhoud van een omgegooide koffiekop was over tafel gelopen.


  Fenton Hardy hoefde niet ver te zoeken. Vlug liep hij naar de kast, deed hem open en voelde voorzichtig langs de plank. ‘Hier heb ik ’m!’ Hij haalde er de rol draad uit met aan het ene eind het metalen bolletje en aan de andere de ontvanger.


  Frank stak zijn hoofd de kamer in. ‘Alles oké?’ vroeg hij bezorgd. ‘Ja. Misschien waren ze van plan zelf de kever te gebruiken. Maar dat moeten ze voorlopig op hun buik schrijven, wij hebben oudere rechten.’


  Meneer Hardy sloot de kast. ‘Nu maken dat we weg komen!’ Frank keek de kamer rond, zijn oog viel op een krant op de tafel. ‘Vader... daar... de Bayport Times!’ fluisterde hij.


  Meneer Hardy pakte hem mee. Vreemd. Waarom zouden ze die helemaal naar Baltimore hebben gehaald?’ Hij stopte hem onder zijn overhemd. ‘Zo, dan zien we meteen nog wat nieuws van thuis.’


  Vlug verlieten ze de kamer. Meneer Hardy sloot de deur, rammelde aan de knop om zeker te zijn dat het slot goed dicht was gesprongen en liep als eerste naar de lift.


  ‘Waar gaan we naar toe?’ vroeg Joe.


  ‘Veel keus hebben we niet. Het dak, zou ik zeggen,’ antwoordde zijn vader.


  Op de bovenste verdieping stapten ze de lift uit, klommen de nauwe trap op en kwamen bij de deur van de lichtkoker. Frank duwde hem open en ze stonden op het dak.


  ‘Een prima schuilplaats, lijkt me,’ zei meneer Hardy rondkijkend. ‘We mogen ons wel op een lange zitting voorbereiden,’ voegde Frank eraan toe. ‘Die knapen komen vast niet voor vanavond terug.’


  Ze vonden een hoek waar de omhoogstekende lichtkoker een lange schaduw over het dak wierp, waren het erover eens dat het een goed uitzichtpunt was en gingen zitten om uit te rusten en te wachten.


  Meneer Hardy trok de Bayporter krant uit zijn overhemd en vouwde hem open. Frank en Joe keken aan weerskanten mee.


  ‘Hm! Op de frontpagina niks bijzonders,’ vond de detective. ‘Of zie ik iets over ’t hoofd?’


  ‘Volgens mij niet,’ antwoordde Joe. ‘Misschien vinden we een spoor op de binnenpagina’s.’


  Zorgvuldig zochten ze de hele krant af, lazen allerlei nieuws uit Bayport en omgeving, maar vonden niets dat ook maar in de verte met hun zaak te maken had.


  ‘Onder de rubriek ‘Radio en Televisie’ zal wel niks staan, toch maar even kijken,’ zei meneer Hardy.


  Al bij de eerste kolom floot Joe tussen zijn tanden. ‘Hee, wat hebben we hier?’ Hij legde zijn vinger bij de kop van de programma’s, waar met rood potlood een kring omheen was getrokken.


  ‘Dat is het golflengtenummer van Radio Bayport,’ zei Frank. ‘Het station draait bijna vierentwintig uur tophits, dat zie je aan het programma. Hoe heet die disk-jockey ook weer, Joe?’


  ‘Teddy Blaze. Hij is er nog maar kort bij, geloof ik.’


  ‘Wat maken jullie eruit op?’ vroeg meneer Hardy.


  ‘Al sla je me dood,’ antwoordde Frank.


  ‘Waarom die kerels in populaire muziek geïnteresseerd zijn is mij een raadsel,’ voegde Joe eraan toe.


  Zodra het donker begon te worden namen ze hun elektronische kever mee naar de dakrand. Meneer Hardy bracht de ontvanger in gereedheid en Joe vierde behoedzaam het snoer over de rand tot het instrument buiten het raam van de boeven bengelde.


  Algauw ving de kever geluiden op: de vergadering van de bende begon. Schuifelende voeten, gekraak van stoelen, stemmengezoem en flarden van gesprekken weerklonken.


  ‘Nu Hardy opgeruimd is kunnen we doorgaan met lege te jatten,’ zei er een. Niet begrijpend keken Frank en Joe naar hun vader alsof ze wilden zeggen: ‘Lege wat?’


  Hij begreep er evenmin iets van en haalde zijn schouders op. Niets in het gesprek beneden maakte hen iets wijzer. Klaarblijkelijk begrepen de bendeleden de toespeling zonder dat hun bijzonderheden werden voorgeschoteld.


  De conversatie ging over op onderwerpen waarvan de Hardy’s al afwisten. Ze begonnen te twijfelen of ze wel iets van belang zouden opvangen, toen een autoritaire stem plotseling een waarschuwing liet horen die hen de oren deed spitsen.


  ‘Jullie moeten één ding goed in je achterhoofd houen! Kaken op elkaar over de Bombay-boemerang! We zitten te dicht bij de grote slag om nou nog iets scheef te laten gaan! De hele handel is naar de bliksem als men erachter komt waar we achteraan zitten.’


  Met ingehouden adem wachtten de Hardy’s op het vervolg. Zouden ze nu eindelijk iets anders over de Bombay-boemerang te weten komen?


  Hun aandacht was zo op het gesprek beneden hen gericht dat de aanwakkerende wind hun was ontgaan. Het bolletje dat onderaan de lijn bengelde sloeg met een paar harde tikken tegen de ruit.


  Met een ruk ging het raam open. Een hoofd gluurde omhoog. ‘Iemand op het dak!’ brulde een stem. ‘Naar boven, vlug!’ Stoelen schoven achteruit, vielen om: de hele bende sprong op en schoot de deur uit.


  Er was geen tijd te verliezen. Vertwijfeld vlogen de Hardy’s naar de lichtkoker om de deur op slot te doen. Waarmee konden ze hem barricaderen? Op het dak stond alleen een hoge televisie-antenne. Frank en Joe rukten hem los, zetten de stang tegen de zware metalen deur en gebruikten de stenen dakrand om het andere eind te verankeren.


  Net op tijd! De eerste gangster was al boven aan de trap en sloeg met zijn vuist tegen de deur. Achter hem. klonk gevloek en geschreeuw dat hij moest opschieten.


  De Hardy’s zaten in de val! Proberen de brandtrap af te komen met de schurken zo vlak op hun hielen, had geen zin. Er was maar één wanhopige kans. Ze zouden over de steeg heen naar het huis ernaast moeten springen!


  Meneer Hardy ging eerst. De jongens hijgden van opluchting toen hij met beide benen aan de overkant belandde.


  Frank volgde op dezelfde manier. Daarna kwam Joe. Maar toen hij zich op de rand voor de sprong afzette, gleed zijn voet uit. Hij kon zich niet meer inhouden en wist dat hij het nooit zou halen. Onder hem gaapten een diepte van zes etages en de harde straatstenen van de steeg!


  De hond van de disk-jockey


  Wanhopig strekte Joe zijn armen vooruit en klemde zijn vingertoppen om de dakrand. Daar hing hij, al zijn spieren gespannen. Meer dan een paar seconden kon hij het onmogelijke volhouden. Zijn greep werd al zwakker. Hij gleed terug... zijn ondergang tegemoet! ‘Hou vast, Joe!’ schreeuwde Frank.


  Meneer Hardy en Frank renden naar de plek waar Joe hulpeloos hing te bengelen en grepen hem bij zijn polsen. Als razenden trekkend kregen ze hem veilig en wel op het dak.


  ‘Bedankt,’ hijgde Joe. ‘Dit is voor ’t laatst dat ik voor geveltoerist heb gespeeld, hoop ik!’


  ‘We kunnen beter wegwezen voor we gezelschap krijgen,’ waarschuwde Frank. Hij wees naar het andere dak, waar de gebarricadeerde deur het begon te begeven.


  Ze holden naar de lichtkoker, waarvandaan een trap omlaag liep. Gelukkig was de deur niet op slot. Fenton Hardy ging voorop en in een minimum van tijd stonden ze in de lift.


  ‘Als-ie nou maar niet stopt onderweg,’ zei Joe zenuwachtig.


  ‘Dan verstoppen we ons hier in ’t gebouw,’ zei zijn vader. Maar de lift ging in één ruk door naar beneden. Ze haastten zich naar de voordeur.


  ‘Kalm blijven!’ waarschuwde meneer Hardy hijgend. ‘Vooral geen achterdocht wekken.’


  Frank gluurde naar buiten. ‘De kust is vrij,’ rapporteerde hij. ‘En kijk daar ’s! We krijgen hulp! Jack Wayne! Hij stapt net uit die rooie Ford.’


  ‘Prachtig getimed!’ riep zijn vader. ‘Erop af!’


  Met grote stappen staken de vluchtelingen de straat over, sprongen in de Ford en hurkten diep op de vloer. Frank gluurde door de achterruit.


  ‘Nog geen hond te bekennen. De lift daarnaast moest zeker op elke etage stoppen,’ zei hij.


  ‘En Jack?’ vroeg zijn vader.


  ‘Het hotel in gegaan. Maakte zich waarschijnlijk ongerust over ons.’ Joe stak zijn hoofd een eindje omhoog om de hotelingang te kunnen zien. ‘Daar komen ze!’ waarschuwde hij. ‘Duiken!’


  Vier mannen kwamen de deur uitrennen. Twee van hen holden elk een kant op, de andere twee schoten de steeg in en liepen om het gebouw heen. Ze kwamen elkaar weer tegen, haalden zichtbaar teleurgesteld hun schouders op en begonnen woedend tegen elkaar te betogen. Ten slotte vlogen ze het gebouw in waar de Hardy’s net binnen waren geweest.


  Jack Wayne kwam met de receptionist het hotel uit. Ook zij waren in een verhit gesprek gewikkeld. De piloot beweerde bij hoog en bij laag dat de Hardy’s in het hotel moesten zijn, en de ander was even zeker van het tegendeel.


  ‘Als Frank en Joe waren vertrokken, hadden ze ’t me laten weten,’ verklaarde Wayne heftig. Hij merkte wel dat hij toch niets opschoot, brak het gesprek af, liep naar de auto terug en schoof achter het stuur.


  Frank tikte hem zachtjes op zijn schouder. Verschrikt draaide Jack zich om.


  ‘Rustig maar, Jack,’ fluisterde Fenton Hardy. ‘We zijn hier alle drie. Doe maar net of er niks aan de hand is en maak als de bliksem dat je op het vliegveld komt!’


  Jack begreep onmiddellijk wat er van hem werd verwacht. Hij zwaaide de wagen uit het parkeervak en manoeuvreerde handig door het verkeer.


  De Hardy’s herademden. ‘Mooi werk, Jack!’ zei Frank ‘Waar heb je de auto vandaan?’


  ‘Geleend van een knaap die ik ken op het vliegveld,’ antwoordde Jack. ‘Jullie belden maar steeds niet, toen ben ik op onderzoek uitgegaan. Wat is er gebeurd?’


  ‘Niks bijzonders, hoor,’ zei Joe. ‘Alleen moesten we er op een nogal vreemde manier van tussen. Die lieve jongens in het hotel wilden ons niet laten gaan!’


  Algauw kwam het vliegveld in zicht. Meneer Hardy’s toestel stond op een landingsbaantje apart. Hij liep er regelrecht op af.


  ‘Wij wachten binnen wel,’ zei hij. ‘Daar vallen we minder op dan in de hal. Doe me ’n plezier, Jack, bel kapitein Stein op het politiebureau voor me op en vraag of hij direct hierheen kan komen.’


  ‘Natuurlijk, meneer Hardy.’ Jack beende naar het kantoorgebouw. Binnen tien minuten na zijn terugkomst was de kapitein er al. Fenton Hardy gaf zijn collega een kort verslag over de stand van de kwikzaak. De kapitein floot tussen zijn tanden.


  ‘We hadden geen idee dat ’t zó belangrijk was! Moord! Zo, zo! Daar moeten we achteraan!’


  ‘Ik wou graag dat er direct twee maatregelen werden genomen,’ antwoordde Fenton Hardy ernstig. ‘Om te beginnen onmiddellijk het hotel onder bewaking stellen. Ten minste drie of vier rechercheurs in burger, vanwege de omvang van de bende. We weten nog niet wie de leider is, maar één van zijn handlangers zet ons misschien op ’t spoor.’


  ‘Oké.’ Kapitein Stein krabbelde een en ander in zijn notitieboekje. ‘En verder?’


  ‘Het zou misschien nuttig zijn als je aan pers en radio doorgeeft dat Fenton Hardy uit Bayport onder geheimzinnige omstandigheden is verdwenen. Laat er maar bij zeggen dat er geen sporen zijn gevonden en de zaak wel op niets zal uitlopen.’


  ‘Gesnapt,’ verklaarde de kapitein. Hij klapte zijn boekje dicht. ‘Wanneer die kerels het verhaal hier in de kranten lezen, zullen ze zich veiliger voelen dan ooit. En als ze niet naar jou zoeken, heb jij meer kans om achter hun plannen te komen!’


  ‘Precies. Blij dat je ’t met me eens bent. Dan voel ik me veel meer safe.’


  ‘Gelijk heb je, Fenton. Wij op onze beurt hebben jou ook graag aan onze kant.’


  ‘Ik vlieg eerst met Frank en Joe naar Bayport terug. We hebben van alles uit te zoeken,’ zei. Fenton Hardy.


  Het was middernacht toen Jack Wayne de plane op het vliegveld van Bayport aan de grond zette.


  ‘Voor we naar huis gaan wil ik nog even bellen,’ zei meneer Hardy. ‘Het is wel niet bepaald de beste tijd om met admiraal Rodgers te telefoneren, maar ik móet hem spreken.’


  De admiraal wuifde de verontschuldigingen dat hij in zijn slaap werd gestoord, weg. ‘Als onze nationale veiligheid op het spel staat, heeft dat niets te betekenen,’ zei hij. ‘Wat heb je te melden?’


  Fenton Hardy vertelde zoveel als telefonisch verantwoord was en stelde een geheime ontmoeting in Pittsburgh voor, de volgende avond. Admiraal Rodgers ging ermee akkoord.


  Daarop keerden de Hardy’s naar huis terug en werden door mevrouw Hardy en tante Gertrude met open armen ontvangen.


  De volgende morgen kwamen Frank en Joe met hun vrienden bij elkaar. In en bij het huis van de Hardy’s was tijdens hun afwezigheid niets ongewoons voorgevallen, vertelden de jongens.


  ‘Als er wat gebeurd was, had tante Gertrude ’t ons vast verteld zodra we onze benen binnen de deur hadden,’ lachte Joe.


  ‘Maar nu zitten we met een ander probleem,’ zei Frank. ‘Wat weten jullie van die disk-jockey Teddy Blaze?’


  ‘Schijnt een toffe knul te zijn,’ zei Biff. ‘En hij weet z’n platen goed te brengen. De lui op school zijn wild op z’n programma.’


  ‘Op één punt krijg ik wat van ’m,’ merkte Chet op. ‘Hij wauwelt eeuwig en altijd over z’n hond, vertelt dat ’t z’n beste vrind is en dat hij Balto heet. En hij praat tegen hem door de radio! Stom geklets, geen touw aan vast te knopen.’


  ‘Dat zou best eens een geweldig goed spoor kunnen wezen, Chet,’ zei Frank. ‘Balto - daar moeten we meer van weten. Vooruit Joe, we gaan om inlichtingen naar de krant!’


  Ze troffen de radio- en televisieverslaggever in zijn hokje, waar hij een kritiek op een jazzconcert zat te schrijven.


  ‘Wat ik van Teddy Blaze weet?’ De reporter herhaalde hun vraag. ‘Niet veel. Hij is hier nieuw. Komt ergens uit het zuiden vandaan. Maryland, geloof ik. Hoe dan ook, tieners zijn stapel op ’m. Als je persoonlijke gegevens moet hebben, kunnen jullie beter naar Teddy zelf toegaan. Hij zal nu wel in de studio zijn.’


  Frank en Joe bedankten. Ze gaven zich voor fans van Teddy Blaze uit en ondervonden geen enkele moeilijkheid om in de studio te komen. Zijn fans moesten altijd worden toegelaten, had de disk-jockey verordineerd.


  ‘Goeie reclame,’ zei de portier met een knipoog.


  De jongens troffen Blaze in topvorm, oftewel ‘arrogant en onuitstaanbaar!’ zoals Joe het uitdrukte.


  ‘Jullie zien eruit of je zó uit een Bach-album bent weggelopen,’ spotte hij. ‘Is jullie intussen een licht opgegaan? En is mijn muziek nou jullie geestelijk voedsel?’


  Frank was perplex. ‘Zulk gepraat had ik niet verwacht,’ dacht hij. ‘Helemaal geen hip taaltje.’


  Joe ging op het maniertje van de disk-jockey in. ‘Jij hebt ons omgeturnd. Maar naar mijn idee zijn we hier de enigen niet! Je moet massa’s fans hebben.’


  ‘Je slaat de spijker op z’n kop,’ snoefde Blaze. ‘Maar ik ben te bescheiden om je te vertellen hoe groot m’n aanhang is. Moet je m’n persagent vragen - die doet er minder nederig over.’


  Hij keek zijn bezoekers van terzijde aan. ‘Hoe gaat ’t met jullie beroemde vader?’ vroeg hij sluw. ‘Ik had het machtig gevonden als hij met jullie meegekomen was. Geweldige detectiveprestaties!’


  Joe trok een lang gezicht. ‘Heb je ’t niet gehoord?’ zei hij somber. ‘Vader is verdwenen. Op reis gegaan naar Baltimore en sindsdien niet meer gezien. Een compleet raadsel!’


  Blaze scheen nauwelijks onder de indruk. ‘Geen vermoedens?’ vroeg hij nogal spottend. ‘Enig idee wat Bayports gevierde stille overkomen kan zijn?’


  ‘Vermoedens genoeg, maar we schieten er niks mee op,’ antwoordde Frank. ‘Misschien horen we nog wel van hem. Ik wil er eigenlijk niet over praten. Geef ons maar wat muziek!’


  ‘We zijn hier om over je programma te praten,’ voegde Joe eraan toe. ‘Het is voor een stukje in de schoolkrant. Hoe pik je de goeie platen er nou uit? Intuïtie?’


  ‘Niet helemaal,’ antwoordde Blaze zelfvoldaan, ‘Intelligentie is een beter woord. Kijk, hier heb je een lijst van de platen die het beste lopen. Ik weet waarvoor mijn miljoenen fans ‘in’ zijn en dat draai ik.’


  Frank hield de disk-jockey opzettelijk in de ban van zijn eigen slimmigheid, en Joe liep de kamer rond om foto’s en platen te bekijken. Hij bukte zich achter een archiefkast, greep een plaat van een stapel die op tafel lag en haalde een envelop Uit zijn zak. Zodra Blaze op een gegeven moment met zijn rug naar hem toe stond, strooide hij wat fijn poeder over het midden van de plaat waar de man zijn duimen op had gedrukt om de groeven niet vuil te maken.


  Hij blies het poeder weg, waarop een perfecte duimafdruk te zien kwam. Voorzichtig haalde hij zijn mini-camera te voorschijn en schoot er een plaatje van. ‘Als er in het politiekaartsysteem iets over Blaze te vinden is, dan is dit dé manier,’ dacht hij.


  Hij legde de plaat op zijn plaats terug en voegde zich weer bij zijn broer en Blaze, die in gesprek waren over twee combo’s die kort geleden in Bayport waren opgetreden.


  ‘Ik hoop dat jullie je vader vinden,’ zei Blaze bij het afscheid boosaardig. ‘Te gek zeg, als zijn briljante zoons zich lieten verlinken in een zaak waar de vermiste toevallig de beroemde man zelf is!’


  Frank en Joe deden net of ze bij de gedachte alleen al diep in de put zaten. De disk-jockey ging naar zijn platen en zijn fans terug en het tweetal stapte de studio uit - regelrecht naar het politiebureau waar Joe het negatief van de duimafdruk aan inspecteur Collig liet zien.


  ‘Ik zal ’t direct laten ontwikkelen,’ zei Collig enthousiast, ‘Dan kijken we meteen of ’t met onze gegevens klopt.’


  Op de terugrit stelde Frank voor, naar Blazes programma te luisteren. Joe draaide aan de knop van de radio tot hij de juiste golflengte had. Harde pop schalde uit het toestel, daarna de stem van Blaze:


  ‘Hallo, allemaal. Klaar voor een middag ‘sweet and cool’ doorspekt met een tikje ‘hot’? Dat horen jullie graag en dat hèb ik dan ook voor jullie. En voor m’n hond Balto heb ik ook wat. Hoor je me, Balto? Het volgende nummer is bestemd voor de Stille en de Sukkels. Geloof je me niet? Nou niet zo achterdochtig! Luister maar naar een tip van de baas, ouwe jongen: geeft ’t ze recht voor hun raap, hier in Bayport zelf!’


  Joe knipte de radio uit. ‘Zijn ze daar nou zo gek op?’ gromde hij.


  Gekwebbel in code


  ‘Volgens mij gaat ’t hem daar niet om,’ antwoordde Frank. Peinzend fronste hij zijn voorhoofd. ‘Dat soort praatjes lijkt veel meer op raadseltjes.’


  ‘Een of andere code, bedoel je? Geheime informatie voor luisteraars die weten hoe ze die moeten ontcijferen?’


  ‘Zoiets. Wat denk je bijvoorbeeld van de Stille en de Sukkels?’


  ‘Vader en wij!’ riep Joe. ‘M’n kop eraf! Balto is natuurlijk Baltimore. Hij vertelt z’n handlangers in Baltimore dat jij en ik achterdochtig zijn in verband met vaders verdwijning!’


  Frank schakelde terug en reed hun tuinpad in. ‘Zo zie ik ’t tenminste. De rest klopt ook. ‘Recht voor z’n raap’ betekent natuurlijk een bevel om ons te pakken te nemen!’


  ‘Maar met één keer luisteren hebben we geen zekerheid over z’n spelletje. Weet je wat? We laten zijn programma opnemen terwijl wij in Pittsburgh zijn. Chet en de andere jongens zullen vast graag helpen. Ik zal ze bellen.’


  Hun vrienden waren er dadelijk voor te vinden. Ze waren enthousiast voor Teddy’s platen en beloofden om beurten naar zijn praatje te luisteren, in de hoop achter de code te komen, als die er tenminste was.


  Dat was dus voor elkaar, en de Hardy’s maakten zich klaar voor de reis toen Chets autootje, puffend en knallend als altijd, voor hun huis verscheen.


  Joe vond het maar vreemd. ‘En we hadden ’m net aan de telefoon! Waarom komt hij nou weer hierheen?’


  ‘Hij moet naar ons toe zijn gescheurd, zo hard als dat gemotoriseerde groenteblik van ’m maar wou draaien,’ antwoordde Frank. ‘Ga mee naar buiten, kijken wat eraan scheelt.’


  Chets vehikel stond op de hoek. De chauffeur zat achter het stuur aan de ontsteking te knutselen.


  ‘Chet, wat is er?’ riep Joe.


  ‘Het is Chet niet! Duiken, Joe!’ schreeuwde Frank waarschuwend.


  Te laat! Een man die achterin de auto verborgen zat, sprong eruit. Hij richtte een spuitpistool op hen en schoot de lading in hun gezicht. De vloeistof brandde, beet, en door de aanval voor het ogenblik verblind wankelden de Hardy’s achteruit.


  ‘Er is nog méér van dit goedje,’ snauwde de kerel. ‘Blijf buiten de kwikzaak, nou ’t nog kan! Hou je gedeisd, anders gaan jullie dezelfde weg als je ouweheer! We zijn ’t zat, met jullie opgescheept te zitten!’


  Vóór de jongens hun ogen open konden doen om het tweetal goed te bekijken, raasde de auto weg. Algauw knapten de Hardy’s weer op. Ze moesten toegeven dat ze het slachtoffer van een of ander traangas waren geworden en keerden naar huis terug, waar ze zich met water en zeep een degelijke wasbeurt gaven. Daarna raadpleegden ze hun vader over het voorval.


  Onder het gesprek ging de telefoon. Het was Chet. ‘Weten jullie wat er gebeurd is?’ vroeg hij somber. ‘Mijn auto is gestolen. M’n trots en glorie in handen van dieven!’


  ‘We hebben ze net gezien,’ zei Joe. ‘Ze hebben ’m alleen maar geleend om naar Frank en mij toe te komen.’ Hij gaf een beschrijving van het gebeurde. ‘Je moet ’t aangeven, Chet. De politie heeft je karretje zó opgespoord. Zoals die van jou zijn er niet veel. En vertel er maar bij dat ze ’m gebruikt hebben om traangas in ons gezicht te schieten. Ik wou net zelf inspecteur Collig bellen.’


  Later telefoneerde Chet dat zijn wagentje was gevonden. ‘Ze hadden het bij de baai achtergelaten. De lui van het politielab hebben ’t onderzocht, maar konden geen enkel spoor vinden.’


  ‘Helemaal niks?’ vroeg Frank.


  ‘Nee. Volgens inspecteur Collig waren ’t beroeps, en ze hebben geen visitekaartjes achtergelaten. Zelfs geen vingerafdruk. Nou zit-ie nog zonder één aanwijzing over de kwikbende.’


  Meneer Hardy vond het te gevaarlijk om vanuit Bayport naar Pittsburgh te vertrekken, dus reden zijn zoons en hij naar een vliegveld ver buiten de stad. Jack Wayne was er naar toe gevlogen om hen daar op te pikken. Algauw waren ze onderweg.


  De Gulden Driehoek bij de samenvloeiing van Allegheny en Monongahala kwam in de verte in zicht, Jack zette de motoren af, maakte een wijde bocht en zette het toestel volgens de instructies uit de verkeerstoren aan de grond.


  Hij ging naar het kantoor en de Hardy’s huurden een auto. ‘We ontmoeten onze vriend in het derde motel aan de grote weg,’ zei meneer Hardy. ‘Vacation Inn heet het.’


  Bij het bord met neonletters sloeg Frank rechtsaf. Het motel was langwerpig gebouwd met kamers aan drie kanten. Ze parkeerden de wagen en gingen regelrecht naar de kamer waar de admiraal zat te wachten. Het vertrek lag middenin een vleugel, zodat de bijeenkomst zo onopgemerkt mogelijk zou blijven.


  De officier deed in burger open. ‘Ook al uit voorzorg,’ zei hij. ‘M’n marine-uniform zou hier te veel in de kijkerd lopen.’


  Hij wenkte Frank en Joe op de bank te gaan zitten. Meneer Hardy onderzocht intussen de kamer vlug op microfoons. Daarop kwam de admiraal meteen ter zake.


  ‘Dat Bombay-boemeranggeval is me een volkomen raadsel. In het Pentagon hebben we commandant Wenns bandje ettelijke malen gedraaid. Maar we weten nog steeds niet wat we van die ene zin moeten denken.’


  Hij keek naar de jongens. ‘Jullie zijn met boemerangs aan ’t experimenteren geweest, hoor ik! Misschien hebben jullie een idee.’ Frank schudde zijn hoofd. ‘Nog niet, meneer.’


  ‘M’n secretaris heeft een en ander nageslagen. Zulke wapens zijn blijkbaar uit India afkomstig, maar evengoed uit Australië. Werpt dat nog een nieuw licht op de zaak?’


  Frank haalde zijn schouders op. ‘Waarheen een spoor loopt - als ’t ergens heenloopt - weet ik niet. Maar uw secretaris heeft gelijk, admiraal. De boemerang uit India is niet zo beroemd als de Australische, maar veel families in India koesteren hun boemerangs als erfstukken en zelfs als heilige relikwieën.’


  ‘Onze expert, Chet Morton uit Bayport, zegt dat in vroeger tijd Bombay de metropool was van het Zuidindiase boemerangland,’ zei Joe.


  ‘India steekt trouwens steeds z’n kop op in deze zaak,’ merkte Frank op. ‘Neem nou die receptionist in Baltimore. We verdachten hem zodra we ’m zagen en...’


  Meneer Hardy stak waarschuwend een hand op. ‘Ssst! Er is iemand aan de deur!’


  Er werd een sleutel in het sleutelgat gestoken. Iemand probeerde hem eerst gewoon om te draaien, en toen het niet lukte, met kracht. Hij was vastbesloten de kamer binnen te komen.


  Admiraal Rodgers liep met grote passen naar de deur, zwaaide hem open en betrapte een man die in gebogen houding met de sleutel stond te prutsen.


  ‘Wat wilt u?’ blafte de admiraal.


  ‘M’n kamer binnen. Wat doet u hier met z’n allen? Dit is toch nummer 69?’


  ‘Nee, 89!’ De admiraal was duidelijk geërgerd door de stoornis.


  De man was stomverbaasd. ‘Neemt u me niet kwalijk,’ stamelde hij verontschuldigend. ‘Ik wilde u niet storen.’ Hij deed een stap terug en ging naar nummer 69.


  ‘Een gewone vergissing, naar mijn idee,’ zei Rodgers terugkomend. ‘Maar ’t bezorgt je wel kippenvel als een vreemde snuiter ineens middenin zo’n bespreking komt binnenvallen.’


  ‘We houden ze wel op een afstand,’ grijnsde Joe. ‘De fatsoenlijke tenminste!’ Hij stapte naar de deur en hing een bordje ‘Niet Storen’ buiten aan de deurknop.


  Meneer Hardy nam de draad van het gesprek weer op. ‘Het punt waar ’t om draait is het verband tussen de kwikzaak en het vermiste projectiel. Wat kunnen die met elkaar te maken hebben? Als we dat wisten, hadden we de oplossing.’


  ‘Er is nog een raadsel, dat die twee misschien verbindt, al zie ik nog niet hoe,’ zei Frank.


  Joe en hij vertelden dat ze disk-jockey Teddy Blaze verdachten en legden de nadruk op hun veronderstelling dat zijn praatjes codeboodschappen voor zijn handlangers bevatten.


  ‘In elk geval hopen we er binnenkort achter te komen,’ besloot Frank. ‘Joe heeft een duimafdruk van Blaze op één van z’n platen genomen. We hebben het negatief bij inspecteur Collig ter vergelijking achtergelaten.’


  Admiraal Rodgers was onder de indruk van hun verhaal.


  ‘Het lijkt me de moeite waard om dat spoor eens na te trekken,’ verzekerde meneer Hardy nadrukkelijk. ‘Er moet een of andere verbindingslijn Baltimore-Bayport zijn. Wat denkt u ervan, admiraal?’


  ‘Inderdaad. Maar de kwestie India wil ik ook uitgezocht hebben. Daar belast ik mezelf wel mee. Overmorgen komt er een vrachtschip uit India in Baltimore aan. De Nanda Kailash.’


  ‘En u wilt ’t laten controleren?’ vroeg Frank.


  ‘Ja. Nagaan wat het voor lading heeft, welke bemanning erop zit en of er met de reis iets verdachts aan de hand is.’


  ‘We zullen ’t graag voor u opknappen,’ zei Joe.


  ‘Mooi. Maar ik wil niet dat iedereen aan boord er lucht van krijgt dat er een officieel onderzoek aan de gang is. Ik zal ’t met de kapitein zo regelen dat jullie zonder argwaan te wekken aan boord kunnen gaan. Jullie zijn trouwens alle twee goeie speurders. Akkoord, meneer Hardy?’


  ‘Frank en Joe kunnen voor zichzelf zorgen,’ antwoordde de detective. ‘Ik heb er het volste vertrouwen in dat ze die vrachtboot met succes kunnen uitkammen.’


  ‘Dat is dan voor mekaar.’ Rodgers maakte een eind aan de bespreking. ‘We zullen ’t hierbij laten tot zich iets nieuws voordoet. U kunt me op kantoor bereiken. Als ik daar niet ben, belt u gerust op alle uren van de dag of de nacht naar mijn huis voor een afspraak. Deze zaak móet tot een oplossing komen, en naar uw reputatie te oordelen moeten de Hardy’s zoiets kunnen klaren.’


  ‘Bedankt voor ’t compliment, admiraal,’ zei meneer Hardy. ‘Ik hoop dat we ’t waar kunnen maken. Dit is een van de zwaarste kluiven die ik ooit onder handen heb gehad.’


  Ook Frank en Joe beloofden hun best te doen om de bende te verschalken.


  Admiraal Rodgers begaf zich meteen naar het vliegveld om naar Washington terug te gaan. De Hardy’s bleven die nacht in het motel over. Vrijdagsmorgens vroeg vertrokken ze naar Baltimore. Om beurten zaten ze achter het stuur van de huurauto.


  Bij het naderen van hun bestemming keek Frank op zijn horloge. ‘Op dit uur is Teddy Blaze in de lucht. Zullen we even luisteren, vader? Dan krijg je een idee waar we over praten. En misschien vang jij iets op waar wij geen erg in hebben.’


  Joe zette radio Bayport aan. De disk-jockey draaide een tophit, en het gedreun vulde de wagen.


  ‘Niks aan te beleven,’ zei meneer Hardy. ‘Geen spekkie voor mijn bekkie, dat soort muziek. Ik ben te oud, geloof ik, en te weinig bij de tijd om ’t te kunnen waarderen.’


  De plaat was afgelopen en Blaze begon met zijn prietpraat. Eerst leek alles in orde. Hij praatte het vakjargon, gebruikte het taaltje van de jonge generatie en hield daarmee zijn gehoor in geboeide aandacht.


  Opeens sloeg hij een andere toon aan en veranderde van babbeltje. ‘M’n edele vriend Balto zegt dat ’t vanavond tijd is voor een nieuwe lp ‘Steel mijn hart’, en die is speciaal voor jou, ouwetje,’ klonk het door de radio.


  ‘Zo’n nonsens heb ’k nog nooit op de viool horen spelen,’ viel Joe in. ‘Dat wil zeggen - als ’t nonsens is. Zie je, vader, daarom denken we nou dat er meer achter steekt.’


  Frank had over Blazes aankondiging zitten nadenken. ‘Als hij werkelijk met de kwikdieven onder één deken ligt, kan hij hun natuurlijk nieuwe orders doorgeven, bijvoorbeeld om vanavond in actie te komen. Maar waar?’


  Gedrieën overwogen zij de mogelijkheden hoe Blazes woorden moesten worden uitgelegd. Het woord ‘edele’ in het verhaal van de disk-jockey stelde hen voor een raadsel.


  Plotseling zat meneer Hardy kaarsrecht. ‘Edel! Een zaak in Baltimore heet ‘Edel Metaal!’ riep hij uit. ‘Zou die als eerste op hun lijstje staan? Misschien komt ‘Edel Metaal’ morgen tot de ontdekking dat er een scheepslading kwikzilver gestolen is!’


  Speuren op het kerkhof


  ‘Als die kerels ’t op ‘Edel Metaal’ voorzien hebben, kan ik beter de directie waarschuwen,’ peinsde meneer Hardy hardop. ‘We kunnen niet hier op een inlichting blijven zitten broeden en daar het kwik laten wegslepen.’


  ‘Alles goed en wel, maar als er nou eens iemand van het personeel in de bende zit,’ opperde Frank. ‘Als je opbelt krijgt hij misschien lucht van wat er aan de hand is en slaat alarm. Hij kan ook best in de directie zitten. Zelfs al ging je er zelf heen...’


  ‘Precies!’ viel Joe hem in de rede. ‘Ze laten de hele beroving op ’t laatste moment niet doorgaan en verzetten ’m tot later.’


  Zijn vader bekeek de zaak nog eens van alle kanten. ‘Waarschijnlijk hebben jullie gelijk. In ieder geval moeten we de fabriek onder bewaking zien te houden. Rij ’s naar dat servicestation daar, Frank. Dan bel ik even een vrind op.’


  Zijn vriend had een kantoor in een hoog flatgebouw tegenover ‘Edel Metaal’, legde hij na zijn telefoontje uit. ‘En we mogen ’t naar believen gebruiken. Als de afstand tussen de twee gebouwen te groot is, zetten we een telescoop neer om te kijken wat er op het fabrieksterrein gebeurt. Zo’n ding kopen we onderweg wel.’


  Algauw waren ze op hun bestemming en gingen naar de bovenste verdieping. Frank droeg de zwarte instrumententas en Joe de driepoot. Meneer Hardy’s vriend moest uit de stad, maar hij had de huismeester opgebeld om de deur van zijn kantoor van het slot te doen en hen binnen te laten. Zonder een ogenblik te verliezen zetten ze de telescoop voor een open raam.


  Ze richtten het instrument op de achterkant van de fabriek, en meneer Hardy speurde het terrein af. ‘Doet het prima, je kunt er desnoods het etiket van de kwikflessen mee lezen. Kijk maar!’


  Frank tuurde door de kijker. Het apparaat vergrootte enorm; elk voorwerp leek reusachtige afmetingen te hebben. Hij liet het van links naar rechts draaien en kon het hele veld van kantoorgebouwen, magazijnen en opslagplaatsen overzien.


  ‘Een drukke boel overal,’ zei hij. ‘In één hoek staat een hele rij kwikflessen. Zou onze bende daarachter aan zitten?’


  Nu was het Joe’s beurt om door de telescoop te kijken. ‘Ik ben benieuwd of we iemand kennen die daar werkt. Zal wel niet, maar ’t lijkt dicht genoeg bij om een gesprek aan te knopen. Ik zie ’t gezicht van de chauffeur van die groene vrachtwagen al, als-ie hoort dat we mekaar per telescooplens hebben ontmoet!’


  De Hardy’s hadden ‘Edel Metaal’ volkomen helder in beeld tot het 's avonds begon te stortregenen.


  ‘Met die zondvloed kunnen we wel ophouden,’ mopperde Fenton Hardy geërgerd. ‘Zolang ’t blijft plenzen hebben we niks meer aan dit ding.’


  Na een uurtje werd de regen minder, hield toen geleidelijk op. De drie waarnemers stelden de telescoop weer in; het fabrieksterrein was intussen verlaten.


  ‘De middagploeg is naar huis,’ zei Frank. ‘De portier bij de poort is alleen over.’


  ‘Iets verdachts om aan de politie te melden?’ vroeg zijn vader.


  ‘Zou best eens kunnen!’ antwoordde Frank even later met een onderdrukte spanning in zijn stem. ‘De portier laat een grote truck door. Hij rijdt op de kwikflessen af! Die kerels doen zo schichtig, ’t is vast geen zuivere koffie. De truck blokkeert het uitzicht, maar als dat geen beroving is! Kijk zelf ’s, vader!’


  Ondertussen belde Joe kapitein Stein. ‘We krijgen dadelijk versterking, de politie is onderweg,’ zei hij de hoorn op de haak leggend. ‘Die flessen zijn loodzwaar,’ voegde Frank eraan toe. ‘Als ze die allemaal willen gappen, hebben ze zó lang werk dat intussen de hele cavalerie te hulp kan komen!’


  ‘Fout!’ riep zijn vader stomverbaasd. ‘De truck rijdt al. Kijk, daar gaat-ie de poort door! En de flessen zijn allemaal foetsjie!’


  De Hardy’s schoten met de lift omlaag, de straat op en de politie tegemoet. Een snelle controle van ‘Edel Metaal’ wees uit dat de detective gelijk had gehad. De dieven hadden zich met het kwik uit de voeten gemaakt. Van de portier evenmin een spoor.


  ‘Een vooropgezet plan,’ zei meneer Hardy tegen de twee politiemannen die met kapitein Stein waren meegekomen. ‘De portier aan de poort was erbij betrokken. De dieven hebben kennelijk gewacht tot hij het sein gaf. Alles wat ze te doen hadden was binnenrijden, de truck laden en verdwijnen. Waarschijnlijk is hij met ze meegegaan.’


  ‘Het geheimzinnige ervan is de tijd waarin ze het karwei klaarden,’ zei Frank. ‘Zelfs met hulp van binnen uit zou ’t veel langer hebben geduurd zo’n lading van dat spul te stelen. Geen sterveling kan met flessen van honderdvijfendertig pond goochelen of het lege bierblikjes zijn.’


  De kapitein schudde zijn hoofd. ‘Een donders vreemde zaak. Hebben jullie het kenteken van de truck opgenomen?’


  ‘Ja.’ Frank gaf hem een stukje papier waarop hij het had genoteerd.


  ‘We zullen ’t natrekken, maar ’t zal wel vals zijn.’ Kapitein Stein ging naar zijn auto, gaf het nummer per mobilofoon door en kwam weer bij de Hardy’s terug.


  ‘Frank en Joe, als jullie nu ’s dadelijk met kapitein Stein aan ’t werk gingen,’ opperde meneer Hardy. ‘Ik moet vóór morgenochtend weer in Bayport zijn.’


  ‘Oké, vader,’ zei Frank. ‘We nemen dat ding mee naar beneden en gaan aan de slag.’


  Boven haalden de jongens de telescoop van de driepoot en meneer Hardy hulde zich in een van zijn vele vermommingen. ‘Anders kan ik de leeuwenkuil niet meer in,’ grijnsde hij. Een volle zwarte pruik bedekte zijn hoofd en hij haalde een bijpassende baard en snor uit zijn aktetas. Toen hij klaar was herkenden zelfs zijn eigen zoons hem niet.


  ‘Nog één ding,’ zei hij voor het vertrek. ‘In Bayport zal ik ook zien wat ik over Teddy Blaze te weten kan komen. Om te beginnen ga ik naar het politiebureau: het rapport over de duimafdruk zal wel bij de inspecteur op tafel liggen.’


  Frank en Joe gingen samen met de politiemannen bij ‘Edel Metaal’ op zoek naar sporen van de diefstal.


  ‘Eerst de voetafdrukken maar?’ vroeg Joe. ‘Na zo’n wolkbreuk kunnen die kerels onmogelijk over het terrein heen en weer hebben gelopen zonder een pracht van een stel sporen na te laten.’


  ‘Hier bijvoorbeeld!’ gromde een van de agenten voldaan. Hij wees naar de plek waar de mannen de flessen in de truck hadden getild. ‘Moet een poteling geweest zijn. Schoenen maat 45, zo te zien. Overigens zie ik er niks aan wat we al niet wisten!’


  Frank zat op zijn hurken aandachtig naar de voetafdrukken te kijken. ‘Kijk ’s goed. Wat denkt u van de diepte van die sporen?’


  ‘Diepte? O, bedoel je dat! Ja, ze zijn oppervlakkig. Die knapen hebben vast niet meer te dragen gehad dan hun eigen gewicht.’


  ‘En toch moeten ze flessen van honderdvijfendertig pond hebben versleept,’ hield Frank aan. ‘Eén zo’n ding is al genoeg om iemand met zijn voeten plat in de modder te laten zakken!’


  De politieman fronste de wenkbrauwen. ‘Misschien weten we meer zodra Jack hier van ’t lab de boel heeft opgenomen. Voet- en bandensporen,’ vervolgde hij tot zijn collega, die zijn apparatuur te voorschijn haalde.


  Terwijl de technicus op de weke grond met de afdrukken aan het werk was stonden Frank en Joe toe te kijken. ‘We zijn niet de enige belangstellenden!’ zei Frank opeens. Hij wees met zijn duim naar een stelletje zeelui die het onderzoek op het terrein van de misdaad met meer dan gewone interesse bekeken.


  Ze waren uit India afkomstig en droegen allen een blauw jak en een rode, gebreide muts op hun hoofd. Hun donkere ogen volgden alles, schoten van de Hardy’s naar de politiemannen, en dan weer omlaag naar het terrein waar autobanden diepe voren in de grond naast de stoep hadden gemaakt.


  ‘Het is weer ‘t zelfde liedje: India,’ fluisterde Joe. ‘Zouden ’t spionnen zijn, Frank?’


  ‘Ik kan er nog geen zinnig woord over zeggen. Ze mogen natuurlijk gerust staan kijken wat we hier doen. Daarvoor kunnen we ze nu nog niet op hun vingers tikken. Maar wachten tot we weten wat ze van plan zijn!’


  Kapitein Stein kwam naderbij. ‘De afdrukken zijn duidelijk. Niets meer dan waarover jullie ’t al hadden. Te ondiep voor kerels die zware lasten torsten.’


  ‘Dacht ik al,’ knikte Frank.


  ‘Met de bandensporen is ’t heel wat anders. De linker achterband van de truck is bijna kaal gesleten, het profiel is er finaal af. De rechter heeft een diepe snee in het rubber, haast tot op de binnenband. Die lui krijgen straks vast en zeker een klapband van jewelste!’


  ‘Zo’n spoor zouden we net kunnen gebruiken,’ zei Frank.


  ‘Precies. We zullen hier de wijk eens afspeuren, en kijken op de wegen die de stad inlopen. Zin om mee te gaan, jongens?’


  ‘Wij wel!’ was het prompte antwoord. Ze kropen achterin de auto; de drie politiemannen klommen op de voorbank. Ze kruisten door de hele buurt, de grote wegen op en af, maar van de vrachtwagen die Frank en Joe op het terrein van ‘Edel Metaal’ hadden gezien geen spoor.


  ‘Laten we de benzinestations eens afgaan,’ opperde de kapitein. ‘Misschien is die band onderhand lek en hebben ze ergens hulp gevraagd.’


  Ze sloegen de autoweg af naar het eerste het beste tankstation. Frank en Joe stapten uit om te vragen of de pompbediende melding had gehad van een truck met een platte band, maar het antwoord luidde ontkennend. Bij een zestal andere stations hadden ze evenmin succes. Daarop kreeg kapitein Stein over de mobilofoon het bericht door, dat het kenteken vals was.


  Eindelijk kwam het eerste spoor. Eén pomphouder vertelde een telefoontje uit de buurt van het Westminster kerkhof te hebben gekregen. De vrachtwagenchauffeur stond er met een platte rechter achterband. ‘Hij wou gesleept worden,’ zei de man. ‘Ik heb ’m beloofd zo gauw mogelijk te komen, maar we werden opgehouden door een ongeluk op de autoweg en zijn er nog niet geweest.’


  ‘Doen wij wel even,’ zei kapitein Stein en trapte op zijn gaspedaal. Een van de politiemannen draaide zich om en keek de Hardy’s aan. ‘Als detectives zullen jullie je wel voor het Westminster kerkhof interesseren. De allereerste schrijver van de detectiveverhalen ligt er begraven. De beroemde Edgar Allan Poe.’


  ‘Die zouden we vandaag best kunnen gebruiken,’ grijnsde Joe. ‘Dit zaakje is zeker zo zwaar als destijds de moordenaars in de Rue Morgue!’


  De patrouillewagen reed dwars de stad door naar het kerkhof. ‘Daar staat-ie.’ De agent wees naar het Poe-monument, Baltimores eerbewijs voor de meesterschrijver van griezelverhalen. ‘En dat lijkt onze truck wel!’


  Hij was het inderdaad. De klap had één band aan flarden gereten, maar de tweede klopte met de afdruk die op het terrein was genomen.


  ‘Er zit niemand in,’ zag Frank. ‘Hebben zeker de zenuwen gekregen omdat ze zo lang op die sleep moesten wachten!’


  ‘Geen lading meer ook!’ voegde Joe eraan toe. ‘De kwikflessen zijn verdwenen!’


  ‘Die hebben de schurken blijkbaar met hun blote handen versleept!’ zei Frank. ‘Als ze ze op een andere truck hadden geladen, hadden ze het servicestation niet gebeld om die band te maken. De flessen moeten hier vlakbij weggemoffeld zijn, jo!’


  ‘Eerst maar eens even op ’t kerkhof neuzen!’


  Kapitein Stein was het ermee eens. ‘Laten we ons verdelen. Jullie gaan met z’n tweeën; als je wat ziet, geven jullie een gil!’


  ‘En zorg dat de geesten je niet te pakken krijgen,’ grijnsde een van de agenten.


  ‘Spookachtig is ’t wèl,’ mompelde Frank toen ze op weg gingen.


  Op het maanverlichte kerkhof ruisten bladeren in de wind.


  Frank en Joe werkten systematisch vanaf de noordwesthoek waar het Poe-monument stond; ze stapten onder het zoeken voorzichtig om de graven.


  Er joeg een wolk voor de maan langs, en het kerkhof was opeens pikdonker. Ze moesten wachten tot het weer lichter werd. ‘Aan welk personage van Poe doet jou de situatie hier denken?’ vroeg Frank om de tijd te verdrijven fluisterend.


  ‘De zwarte kat,’ grijnsde Joe.


  De wolk dreef voorbij, en onder het licht van de maan zetten zij hun speurtocht voort. ‘Wat is dat?’ Frank wees op een voorwerp in de vorm van een melkfles; het stond naast een kolossaal praalgraf. ‘Een kwikfles!’ Vlug liepen ze om het praalgraf heen en vonden erachter een hele stapel flessen, kriskras over elkaar alsof ze er inderhaast waren neergesmeten.


  Frank pakte er een op. ‘Zeg, Joe! Die weegt vast geen honderdvijfendertig pond, hij is namelijk leeg!’


  Joe onderzocht een aantal andere en floot zachtjes tussen zijn tanden. ‘Allemaal leeg. Foetsjie kwik!’


  Aan boord van de Indiase vrachtboot


  Joe hield een van de flessen ondersteboven en wachtte om te zien of er misschien een laatste droppel kwik zou uitlekken. Niets. Hij herhaalde het experiment nog een paar keer met hetzelfde negatieve resultaat.


  ‘Als ’t een kwestie van snel overladen was geweest en ze hadden het kwik in hun eigen flessen overgegoten, dan waren er zéker in elke fles druppels achtergebleven. Maar ze zijn allemaal kurkdroog.’


  ‘Allicht. Er heeft nooit wat ingezeten, en dat helpt om twee stukken van de legpuzzel aan elkaar te passen,’ zei Frank. ‘Eerst hoorden we een lid van de bende praten over ‘doorgaan met lege te jatten’. Dat ’s nou wel duidelijk. En ten tweede waren de voetafdrukken op het terrein van ‘Edel Metaal’ te ondiep voor kerels die flessen van honderdvijfendertig pond droegen. Nu snappen we waarom. Er zat geen kwik in.’


  ‘Nee, het spul moet al eerder gestolen zijn,’ zei Joe. ‘Waarschijnlijk op de steiger waar de vracht werd afgeladen, of misschien aan boord. De lege kunnen best gepikt zijn om ons op een dwaalspoor te brengen.’


  ‘Dan komt ’t mooi uit dat we een afspraak op een Indiaas vrachtschip hebben. En nu gaan we kapitein Stein onze ontdekking vertellen. Morgen vroeg bellen we vader op.’


  De politie stelde een onderzoek in op de plaats waar de flacons waren weggegooid. Daarna reden ze Frank en Joe naar een hotel, waar de jongens een kamer voor de nacht namen. De volgende morgen belden ze hun vader bij een buurman in Bayport, uit vrees dat hun eigen telefoon nog steeds werd afgetapt. Meneer Hardy begreep evenmin iets van de lege kwikflessen. Hij zou bij een paar andere kwikhandelaren informeren en terugbellen.


  Een uur later zaten de jongens nog met het raadsel te worstelen toen de telefoon ging. Fenton Hardy had bij allerlei zaken gehoord dat ze lege kwikflessen hadden gevonden. ‘Ze hebben geen flauw benul hoe de bende te werk gaat. Jullie kunnen er wel gelijk in hebben dat de boel op de steiger of aan boord gestolen is. Kijk maar wat je op de Nanda Kailash kan vinden en let op of je verband kunt ontdekken tussen het verdwijnende kwik en de Bombay-boemerang, Frank!’


  ‘Oké, vader. We gaan nu meteen naar ’t schip.’


  Frank en Joe namen een taxi naar de haven. Ze reden door een nauwe straat met grote opslagplaatsen en zware trucks naar een open terrein waar de aan de steiger gemeerde Indiase vrachtboot dadelijk in het oog viel. Hij was zwart geschilderd, met midscheeps, hoog boven de waterlijn, een witte band. Met lieren, hefwerktuigen en grijpers boven het ruim werd de lading gelost. De achtersteven, die bij het lichter worden van het schip steeds hoger boven water rees, droeg de naam Nanda Kailash en daaronder zijn thuishaven: Bombay.


  De taxi stopte bij een hek, waar een bewaker de jongens te kennen gaf dat ze te voet verder moesten. Beweegbare kranen grepen enorme balen jute. Op de steiger was het een chaos van gebroken kratten, lege fusten, oude rommel en ander afval van het lossen. Een deel van de vracht werd in een grote, rode, achter de vrachtboot aan de steiger schommelende dekschuit overgeladen om naar een ander deel van de haven te worden getransporteerd.


  ‘Er wordt hier wèl gewerkt,’ merkte Joe op.


  Donkergetinte werklui van de Nanda Kailash in marineblauwe truien liepen bedrijvig heen en weer. Aan één van hen vroeg Frank hoe ze aan boord moesten komen. De man keek hen argwanend aan en wees naar een steile ijzeren ladder aan de scheepsromp.


  ‘Dat wordt klimmen,’ zei Frank. Hij greep de witte touwleuningen met beide handen vast en voelde de treden slingeren onder zijn gewicht. Joe volgde hem op de hielen.


  Halverwege de trap, met in de diepte de steiger, week Frank opeens met een ruk opzij. ‘Duiken, Joe!’ schreeuwde hij.


  In een reflexbeweging zwaaide zijn broer met één hand aan het touw naar dezelfde kant. Een massieve baal jute smakte omlaag, miste hen op een haar en kwam met een zware, doffe slag op de steiger terecht.


  Joe haalde diep adem. ‘Goeiemorgen! Was dat nou per ongeluk of expres?’


  ‘Als jij ’t zegt weet ik ’t ook,’ zei Frank, ‘Laten we in elk geval aan dek zien te komen vóór ze ons nog eens trakteren.’


  Het dek strekte zich aan stuurboord uit tot de boeg, aan bakboord tot de achtersteven. Ze waren bij een bord met de namen van de scheepsofficieren blijven staan, toen een steward hun vroeg wat ze aan boord te maken hadden. Na hun uitleg bracht hij hen door een smal gangetje naar een grote hut.


  ‘Van de eerste officier,’ zei hij met een zacht Indiaas accent. ‘Gaat u zitten. Ik zal hem zeggen dat u er bent. Wat wilt u gebruiken, thee of koffie?... Koffie?... Een ogenblikje, alstublieft.’


  Frank en Joe keken het vertrek rond en waren verbaasd over het comfort. De wandbetimmering en de meubels leken wel mahonie. De bank, drie fauteuils en een tafel waren met een vrolijke, veelkleurige stof bekleed. In een kast stonden een radio en een platenspeler.


  Aan de andere kant van de hut zagen ze een ingebouwde slaapbank met een la eronder; ernaast een bureau waarop een dik boek lag: ‘Logboek’ lazen ze. Aan de wand tegenover de patrijspoort hingen zeegezichten.


  ‘Geen gek hok,’ mompelde Joe. ‘Voor een zeeman best om uit te houden.’


  De deur ging open, en een donkere, knappe man kwam binnen. Hij schudde de jongens de hand en stelde zich in perfect Engels voor als eerste officier Jal Agopal. Hij verving de kapitein die aan wal was.


  Daarop verscheen de steward. Hij droeg een blad met een witte koffiepot, drie koppen, melk en suiker.


  Vlug zette hij op drie plaatsen een kop op tafel, legde er een servetje bij en trok zich terug.


  Jal Agopal nam een slokje van zijn koffie en vroeg wat hij voor zijn bezoekers kon doen. ‘Natuurlijk wil ik admiraal Rodgers graag zoveel mogelijk van dienst zijn,’ zei hij.


  ‘Dan moet ik eerst een incidentje melden,’ antwoordde Frank. Hij gaf een beschrijving van het gebeurde met de baal jute, waardoor ze bij het aan boord klimmen bijna van de ladder waren geslagen. De eerste officier bood zijn verontschuldigingen voor het voorval aan en beweerde evenzeer in het duister te tasten als zij. ‘Jullie zullen boven dat deel van het schip de kranen wel heen en weer hebben zien zwaaien. Maar dat zoiets kon gebeuren heb ik nog nooit gehoord. Ik zal een onderzoek instellen.’


  Joe informeerde naar de bemanning.


  ‘We hebben veertien officieren en zesendertig man aan boord,’ antwoordde Agopal. ‘Behalve dat ’t allemaal prima vaklui zijn op hun gebied, weet ik niets van ze af. Als er iets mis is, is me dat nooit ter ore gekomen.’


  ‘Misschien levert de lading een spoor op,’ zei Frank. ‘Wat vervoert u op deze reis?’


  ‘De gewone zaken. Thee, kunstvoorwerpen, jute, zakkengoed, tapijten...’


  ‘En kwik?’


  ‘Ja, ook. Die flessen hebben we in Spanje geladen, in Cadiz.’


  ‘Waar heb u die gestouwd op reis van Spanje hierheen?’


  ‘In het ruim, bij al het andere. Kom maar mee, dan zal ik jullie laten zien hoe.’


  Jal Agopal ging de Hardy’s voor: de hut uit, de smalle gang langs en terug naar het dek. Onderweg naar het ruim stootte Joe zijn broer aan en duidde met een hoofdknik op een matroos die aan de andere kant langs het dek sloop.


  Het was een ruiguitziende kwant in een geruit werkhemd, die achter een stapel kratten wegdook toen hij merkte dat hij was gezien. Zodra de jongens net deden of ze geen belangstelling voor hem hadden, kwam hij prompt weer te voorschijn.


  ‘We hebben een lijfwacht. Kosteloos nog wel,’ fluisterde Joe tegen Frank.


  Ze kwamen bij het ruim, een gapend hol, zo diep als een huis met drie verdiepingen. Op de bodem waren mannen bezig tapijten aan grote haken te hangen. Aan een kabel zwaaide de vracht daarna met een boog omhoog naar het dek en langs de scheepsromp de steiger op.


  ‘Er is heel wat te doen,’ zei Frank tot de eerste officier.


  ‘We hebben maar weinig tijd om te lossen, te laden en volgens ’t schema naar India terug te varen,’ antwoordde hij. ‘Het lijkt misschien rommelig toe te gaan, maar in feite loopt alles precies volgens plan.’


  ‘Ik zie nergens flessen kwik,’ zei Joe.


  ‘Even geduld. Ze komen met vijftig tegelijk in bakken aan boord. Jullie weten natuurlijk dat ze zwaar zijn en met stalen schroefdoppen dichtzitten. Als zo’n bak aan een grijper naar beneden komt, lichten matrozen de flessen er één voor één af en stouwen ze in een aparte ruimte bij elkaar. Omdat ze zo zwaar zijn moeten er in het ruim speciale maatregelen worden genomen. Om te voorkomen dat ze gaan schuiven, worden ze met balken gestut. En we zetten er geen andere spullen bovenop.’


  ‘Hoe veilig staan ze in het ruim?’ vroeg Frank. ‘Ik bedoel: kan de bemanning erbij, op reis of in een haven?’


  ‘O ja zeker. Het ruim zelf blijft open. Deze kwiklading is nog niet gelost. Maar geen enkel voorschrift verbiedt de bemanning een kijkje in ’t ruim te nemen zolang ze de dokwerkers niet voor de voeten lopen.’


  De jongens leunden over de rand om beter te kunnen zien. Matrozen schreeuwden tegen elkaar in hun moedertaal. De mannen beneden gebaarden naar boven wanneer er kon worden opgehaald. Lieren, takels, kabels spanden onder het gewicht van hun last.


  Joe stapte op een rol touw; hij lette nauwelijks op wat er aan dek voorviel. Plotseling trok iemand aan het andere eind en werd het touw met een geweldige ruk aangehaald. Joe stortte hals over kop omlaag naar de bodem van het ruim diep beneden hem!


  De diepte in


  Vol afschuw zag Frank zijn broer hals over kop het ruim in duikelen. De eerste officier hapte naar adem, matrozen schreeuwden opgewonden in het Hindoestani en Engels - maar niemand kon ook maar iets doen om de helpende hand te bieden!


  Met wild maaiende armen viel Joe als een steen. Opeens, middenin de lucht, raakten zijn tenen iets aan. Razendsnel stak hij een hand uit, kreeg een kabel te pakken en zwaaide zichzelf op een rol tapijt die naar het dek van de Nanda Kailash werd gehesen.


  Het tapijt plofte op het dek, en beverig stond Joe op. ‘Reizen per vliegend tapijt is ook niet alles,’ mompelde hij in een poging nog een geintje te maken.


  Frank zag akelig bleek. ‘Ik dacht al dat we je daar beneden in stukjes moesten oprapen!’


  ‘Iemand op dit schip mag ons niet,’ zei Joe, een grimmige trek op zijn gezicht. Hij keek de eerste officier recht in de ogen.


  Jal Agopal trok een zakdoek uit zijn broekzak en veegde het zweet van zijn voorhoofd. ‘De hemel zij dank dat we net tapijten aan ’t lossen waren toen je viel,’ zuchtte hij.


  Zijn ogen dwaalden over de jongens naar de bemanning. ‘Een regelrechte schurkenstreek!’ riep hij, een mengeling van woede en angst in zijn stem. ‘Ik wil meteen uitgezocht hebben wie aan het touw heeft getrokken dat die jongen beentje lichtte! Als ’t opzet was, is de dader een moordenaar! Ik moet weten wie ’t is!’


  Hij liet de hele bemanning voor appèl aan dek aantreden. De mannen stelden zich langs de reling hoog boven de steiger op. Agopal sprak hen toe.


  ‘De meesten van jullie zijn intussen wel op de hoogte van wat er zojuist is gebeurd. ’t Heeft haast een mensenleven gekost. Voor degenen die ’t nog niet gehoord hebben wil ik alleen maar zeggen dat een van onze Amerikaanse gasten in het ruim is gevallen doordat iemand een touw onder zijn voeten wegtrok. Hij kon nog net een kabel grijpen, maar dat is dan ook de enige reden waarom hij nog leeft en ’t kan navertellen. Als één van jullie inlichtingen kan geven, laat hij dan nu zijn mond opendoen!’


  Een doodse stilte volgde op zijn woorden. Jal Agopal wendde zich tot een paar van de lossers, maar die bezwoeren stuk voor stuk dat ze op het bewuste ogenblik hard aan het werk waren. Zelfs de ooggetuigen begrepen niet hoe het zich had toegedragen. Fluisterend gaven Frank en Joe de eerste officier een beschrijving van de persoon die hen over het schip was gevolgd. Agopal vroeg hun, allen die aan dek waren goed te bekijken om te proberen zo hun schaduw te herkennen.


  De jongens gingen de rij langs, bekeken elk gezicht scherp. Aan het eind verklaarden ze met overtuiging dat de man er niet bij was.


  ‘Hij moet stiekem aan boord zijn gekomen,’ opperde Frank.


  ‘Best mogelijk, want dit is de volledige bemanning,’ antwoordde de eerste officier fronsend. ‘Extra personeel is strikt verboden. Zolang we in de haven liggen zal ik speciale wachtposten uitzetten om de insluiper in z’n kraag te vatten als hij probeert op het schip of eraf te glippen. Maar waarom zou hij ’t nu juist op jullie begrepen hebben?’


  ‘Misschien heeft-ie ons voor een ander aangezien,’ zei Frank quasi onverschillig. Kort daarop gingen Joe en hij aan land. Ze drukten Jal Agopal de hand, klommen langs de schommeltrap waar ze bij hun aankomst bijna waren afgeslagen, omlaag en keerden naar het hotel terug.


  Algauw zaten ze in hun kamer broodjes te knabbelen en het gebeurde te bepraten. Frank krabde zich op het hoofd. ‘Hoe die knaap zoveel wist dat hij achter ons aan op dat schip kon komen, is me een raadsel. We hebben onze komst toch bepaald niet door de radio laten omroepen.’


  ‘Dat ben ik wel met je eens, maar bij de kwikbende werken een heleboel lui, moet je niet vergeten. Ze zijn ons natuurlijk gevolgd, achter ons plan gekomen en hebben een handlanger aangewezen om ons aan boord van die vrachtboot een geestdriftig welkom te bereiden.’


  Frank knikte. ‘Een geestdriftig èn laatste welkom. Hij heeft zich meesterlijk van z’n taak gekweten, en als dat tapijt je niet net op tijd een lift had gegeven, hadden we bloemen kunnen bestellen.’


  ‘Je zegt ’t ! Ik voel me nog met een perfecte zweefduik dat luikgat inschieten!’


  ‘Daarbij komt nog de kwestie...’


  Verder kwam Frank niet. Een harde bons op de deur, en beide jongens sprongen op. Ze renden erop af, rukten de deur open en vingen nog net een glimp op van een figuur die ijlings in de lift verdween.


  Een zwaar, rond, houten voorwerp was schuin tegen de deur gezet. Het tuimelde voorover en gooide hen bijna ondersteboven.


  ‘Dat ziet er vertrouwd uit,’ merkte Joe op. Hij kantelde het op de rand en rolde het de kamer in.


  ‘Zeg dat wel,’ antwoordde Frank grimmig. ‘Het deksel van het vat waarin de schurken vader in de haven hebben gesmeten. Ze hebben ’t natuurlijk op de steiger gevonden. Begrijp je wat dat betekent?’


  ‘Dit!’ Joe wees naar een boodschap die met een verfspuit over het hele deksel was geschilderd:


  



  ROTJONGENS! DUS JE OUWEHEER LEEFT NOG!


  WE KRIJGEN HEM WEL! EN JULLIE OOK!


  



  Joe streek met zijn vinger over de letters. ‘Kersvers, de verf is nauwelijks droog.’


  ‘Waarschijnlijk gedaan na je onsuccesvolle reis in het scheepsruim. Wanneer zouden ze het ding gevonden hebben?!’


  ‘We moesten vader maar bellen en zeggen dat zijn ontsnapping ontdekt is.’


  ‘Laten we vóór alles maken dat we hier weg komen of...’


  Weer klonk er geluid bij de deur. Ze sprongen op, klaar om toe te slaan. Ze hadden de deur op een kier laten staan en verwachtten niet anders dan de inval van een hele bende boeven. Frank greep een stoel en zwaaide hem voor zijn borst. Joe stond in de aanslag voor zijn geliefkoosde karateslag.


  Een hand duwde de deur wijd open en twee figuren verschenen op de drempel. ‘Rustig aan maar!’ riep een vertrouwde stem.


  ‘Jullie hoeven van ons ’t meubilair niet aan stukken te slaan, hoor!’ zei een andere.


  Phil Cohen en Tony Prito!


  Joe grijnsde breed naar hun Bayportse vrienden. ‘Zijn wij even blij jullie te zien! We dachten al dat we met een stel vrij onvrindelijke vrinden in de clinch moesten.’


  ‘Inclusief de twee spierbundels van toen in Bayport?’ giste Phil.


  ‘Precies. Maar wat voert jullie hierheen, net op ’t moment dat de twee Hardy’s op ’t punt stonden met ware doodsverachting hun nummer weg te geven?’


  ‘Je vader,’ legde Tony uit. ‘Indirect tenminste. Volgens zijn zeggen had hij jullie hier achtergelaten om een vrachtboot uit te kammen. Na ons gesprek met hem vonden we ’t al te zielig, jullie ’t karwei in je eentje te laten opknappen, vooral omdat ’t erin zit dat jullie met een hele bènde te maken krijgen. Weshalve werd besloten, jullie de ondersteuning van enkele stoottroepen aan te bieden.’


  ‘Nou, die kunnen we best gebruiken!’ zei Frank. Hij vertelde zijn vrienden van de laatste vijandelijke aanval op Joe.


  ‘Dat kan nog een mooi nummertje knokken worden!’ zei Phil.


  ‘Niet onwaarschijnlijk. Maar vertel eerst ’s even het laatste nieuws uit Bayport. Hoe is ’t met Chet?’


  ‘We hadden ’m mee willen nemen, maar hij heeft ’t te druk met z’n boemerangs,’ grinnikte Tony. ‘Het succes is enorm en hij wil er zaken mee gaan doen. Bij de ijzerwinkel. Aan klanten geen gebrek. De kindertjes hebben al een boemerangclub opgericht; ze maken er de hele omgeving van Bayport mee onveilig.’


  ‘Niet alleen de omgeving,’ lachte Phil. ‘Er raken er heel wat uit de koers en de glazenmakers beleven gouden tijden met nieuwe ruiten inzetten. En hoeden zijn er ook al een behoorlijk aantal tegen de grond gegaan. Maar tot nog toe geen persoonlijke ongevallen.’


  Eindelijk riep Frank de vergadering tot de orde. ‘Als Phil en Tony nou hier in de kamer blijven, zakken Joe en ik langs de brandtrap af. Blijven we eventuele schooiers uit handen, die misschien in de hal staan te loeren. We moeten vader bellen en hem waarschuwen dat zijn vermomming voor de tweede keer is ontdekt. Daarna houden we met z’n vieren krijgsraad. Oké?’


  ‘Prima.’


  Frank en Joe kwamen zonder moeilijkheden langs de brandtrap beneden, vonden buiten een telefooncel en belden hun contactpersoon in Bayport weer op. Maar bij de Hardy’s was niemand thuis, en de buurman beloofde de waarschuwing aan de detective te zullen doorgeven zodra hij thuiskwam.


  De jongens keerden naar het hotel terug en liepen achterom. Opeens stootte Joe Frank aan en wees omhoog. Een man klom de brandtrap naar hun kamer op! Hij bewoog zich behoedzaam en wierp verstolen blikken naar het raam op de tiende verdieping.


  De Hardy’s gaven elkaar zwijgend een teken. Joe rende het hotel om en de hal in. Hij greep de huistelefoon en waarschuwde Phil en Tony dat er een insluiper in aantocht was. Frank sprong met drie treden tegelijk de brandtrap op. Maar de man had een grote voorsprong op hem, hij bereikte het open raam veel eerder en werkte zich erdoor naar binnen.


  Onder het lopen hoorde Frank geluiden van een vechtpartij. Phil en Tony waren de indringer op zijn nek gesprongen en gaven hem waar voor zijn geld. Hij rukte zich los, krabbelde haastig over het kozijn naar de brandtrap terug en holde naar beneden.


  Pas op dat ogenblik bemerkte hij dat Frank hem tegemoet kwam, draaide zich om en rende de trap weer op. Frank vloog hem naar de benen en haalde hem bij de negende verdieping neer.


  Hoog boven de straat begon een hevige worsteling op het ijzeren platform. Franks beresterke tegenstander gooide hem op zijn rug en begon zijn hoofd tegen het ijzeren roosterwerk te beuken. In een wanhopige poging uit ’s mans greep los te komen duwde Frank zijn hand als een wig onder zijn kin.


  In een dodelijke omhelzing rolde het tweetal naar de rand van het platform, en... naar een leegte van negen verdiepingen onder hen!


  Zeeman verdacht


  Frank greep een stang van de brandtrap om te voorkomen dat hij over de rand in de diepte zou storten. Hij wrong zich los, krabbelde op de been en plaatste een snelle linkse en rechtse op de kaak van zijn tegenstander. De man sloeg achterover en bleef bewegingloos liggen.


  Uitgeteld, dacht Frank. Maar goed dat hij me even de kans gaf, anders was ik misschien op straat te pletter gevallen.


  Hij draaide zich om naar de drie anderen die intussen het platform hadden bereikt. ‘Vooruit, we slepen onze bezoeker naar binnen; ’s horen wat hij te vertellen heeft.’


  Ze droegen de man hun kamer in en legden hem op een van de bedden.- Langzaam kwam hij tot bewustzijn, de spieren in zijn lichaam krampten en hij mompelde iets in een vreemde taal. Het was een jonge kerel, niet ouder dan twintig, schatten de jongens.


  Ze fouilleerden hem en vonden een bewerkte dolk van een in het Oosten gebruikelijk type.


  ‘Naar zijn huid en zijn regelmatige trekken te oordelen komt hij uit India,’ merkte Phil op.


  ‘Wat-ie spreekt zal wel Hindoestani zijn, ’t is geen taal die ik ooit gehoord heb,’ zei Tony.


  ‘Klopt,’ bevestigde Joe. ‘Ik heb ’m al eens eerder gezien, aan boord van de Indiase vrachtboot. Weet je nog wel, Frank? Hij hoorde bij de groep die we hebben geïnspecteerd.’


  Frank kneep peinzend in zijn onderlip. ‘Ja, ik dacht onder het knokken op de trap z’n gezicht al te herkennen. Dat kan maar één ding betekenen: hij speelt onder één hoedje met de knaap die jou in het ruim probeerde te gooien, Joe. Misschien wel samen met anderen - onze vriend Agopal inbegrepen.’


  Joe knikte grimmig. ‘Ik hoopte dat ’t iemand van buiten was, maar nu verdenk ik de hele bemanning.’


  ‘Nog even geduld, dan krijg je je antwoord,’ zei Tony. ‘Meneer komt bij, geloof ik.’


  De man kreunde en deed zijn ogen open. Hij schrok duidelijk van de vier gezichten die dreigend op hem neerkeken. Vóór hij ging zitten schoof hij dichter naar de muur.


  ‘Wie zijn jullie?’ stamelde hij, zijn ogen op Phil en Tony gericht.


  ‘Als je eerst ’s vertelde wie jij bent,’ zei Joe kortaf.


  ‘Ik heet Nathoo Keeka, matroos op de Nanda Kailash. We zijn hier klaar met lossen en hebben verlof om te gaan passagieren.’


  ‘Wat heb je tegen m’n broer en mij?’ vroeg Frank. ‘Je blijft hier net zo lang tot je ons de waarheid zegt!’


  De Indiase matroos aarzelde. Het leek wel of hij met zichzelf in tweestrijd was hoeveel hij zou loslaten. Ten slotte ging zijn mond open.


  ‘Ik zal de waarheid zeggen, wat jullie ook met me van plan zijn. Er is niet 't minste of geringste oneervols in wat ik heb gedaan.’


  ‘O nee?’ barstte Tony uit. ‘Wat is er dan zo edel aan gewapende beroving met een dolk?’


  ‘Beroven was m’n bedoeling niet,’ protesteerde Keeka verontwaardigd. ‘Ik ben geen dief. Ik ben een gelovig dienaar van de verheven god Krishna!... Jullie!’ Zijn vinger wees beschuldigend naar Frank en Joe. ‘Jullie zijn de schuldigen. Jullie hebben heiligschennis gepleegd!’ De vier jongens waren met stomheid geslagen.


  ‘Zeg ’t nog eens,’ vroeg Joe zwakjes.


  ‘Jullie tweeën hebben een beeld van Krishna ontheiligd. Daarvoor moet je worden gestraft. Ik ben alleen het nietswaardige instrument van de goddelijke wraak!’


  ‘Zo zout heb ’k ’t nog nooit op de viool horen spelen,’ mompelde Frank. Hij trok een stoel naar zich toe en beduidde de anderen wat achteruit te gaan, dan kon de man vrijer ademhalen.


  ‘Nou moet je ’s goed naar me luisteren,’ raadde hij hun gevangene. ‘Wat je daar zegt slaat nergens op. Een beeld van Krishna of van wat voor een Indiase god ook hebben we nog nooit van ons leven gezien. Wie heeft je dat wijsgemaakt?’


  ‘Iemand die ook op de steiger werkte. Ik moest de eer van de mij heilige god verdedigen.’


  ‘Vertel ’s wat meer over die kerel die je dat op de mouw heeft gespeld,’ drong Phil aan. ‘Wie is hij? Hoe ziet-ie eruit?’


  ‘Zijn naam weet ik niet. ’t Was een zeeman uit India die ik in de haven heb leren kennen.’


  En Nathoo Keeka gaf een nauwkeurige beschrijving van een man in een geruit werkhemd die hem op het spoor van de Hardy’s had gezet.


  ‘De gluiperd op het dek!’ barstte Frank uit. ‘Die ons over het hele schip op de hielen heeft gezeten en die later aan dat touw rukte waardoor Joe het ruim in is geduveld!’


  ‘Een vijand van jullie, bedoel je?’ vroeg Nathoo stomverbaasd. ‘Hij had niks tegen jullie persoonlijk, beweerde hij. Het enige wat hem interesseerde was dat jullie voor de heiligschennis werden gestraft.’


  ‘Waarom deed hij dat dan niet zelf?’ vroeg Joe.


  ‘Hij was geen Hindoe, zei hij.’


  ‘Waarom wil hij dan een Hindoegod wreken?’


  Nathoo Keeka was helemaal in de war. Hij vouwde zijn handen over zijn borst. ‘Dan ben ik op een enorme manier bedrogen. Ik vraag jullie allebei wèl excuus. Gelukkig dat jullie me hebben tegengehouden. Als je de politie erbij wilt halen om me in de gevangenis te stoppen, zal ik me niet verzetten.’


  Vlug overlegden de jongens. Ze geloofden het verhaal en besloten hun onverwachte bezoeker niet te hard aan te pakken.


  Frank deed het woord. ‘Maak je maar niet bezorgd, Nathoo. Nu je ’t ons uitgelegd hebt, vinden we ’t geen zaak voor de politie. We zullen je niet aangeven, maar we willen graag dat je ons helpt.’


  ‘Alles wat jullie maar willen.’


  ‘De zeeman die jou bedrogen heeft is een misdadiger. Je wilt hem toch niet vrijuit laten gaan, wel?’ Nathoo schudde zijn hoofd.


  ‘Nou, wij ook niet. Maar hier zit méér achter dan één man, namelijk een hele gangsterbende, en daartegen kunnen we er nog best een mannetje bij gebruiken.’


  Frank gaf Nathoo een globaal overzicht van de kwikdiefstallen, en de matroos had de zaak gauw door. ‘Kwik? Dat vervoeren ze vaak op mijn schip. Ik heb de flessen dikwijls helpen laden en lossen. Niet zo eenvoudig als je zou denken. Ze zijn zwaar.’


  ‘Precies,’ zei Joe. ‘Maar ’t schijnt dat ze hun gewicht ergens tussen het schip en hun bestemming verliezen. Daarom hebben we jouw hulp nu juist nodig.’


  ‘Hoe dan? Ik ben maar een gewone matroos op een Indiase vrachtboot. Hoe kan ik een Amerikaanse misdaad helpen oplossen?’


  ‘Dat weten we nog zo net niet, of ’t een zuiver Amerikaanse zaak is. In ieder geval moeten we beginnen op de plek waar het spul het land binnenkomt. En ’t zou reuze nuttig wezen als jij ons op de hoogte hield met wat er aan boord gebeurt. Dan kunnen we het kwik volgen vanaf het moment dat ’t wordt gelost.’


  Keeka leek te weifelen. ‘Hebben jullie niet meer aan de hulp van een van de officieren?’


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde Frank. ‘We moeten iemand hebben die zich onder de matrozen en de arbeiders op de steiger beweegt.’


  ‘Jij bent onze man, Nathoo,’ drong Joe aan. ‘Bovendien, één van de bendeleden ken je al. Misschien brengt die je op een spoor. Nou?’


  Nathoo Keeka’s reactie op dit pleidooi bestond maar uit één woordje: ‘Oké!’


  ‘Mijn land en jullie land hebben er belang bij, dat die misdadigers gevangen genomen worden,’ vervolgde hij even later. ‘En daarbij komt dat ik de voldoening zal hebben af te rekenen met de bedrieger die hoopte dat ik jullie zou vermoorden!’


  Frank stond op. ‘Mooi zo, Nathoo. Hier is je dolk. Kom mee, we gaan.’


  De Hardy’s hadden vooruit betaald, dus hoefden ze niet meer naar de balie. Met hun vijven klommen ze door het raam en liepen langs de brandtrap naar beneden. Door een doolhof van straten en stegen ging het snel naar een ander hotel. Frank wist zeker dat ze niet werden gevolgd.


  Intussen vroegen ze hun nieuwe vriend honderduit, en het gesprek had niets met dieven en moordenaars te maken, maar wel met het boeiende India.


  ‘Wat mij interesseert is de god Krishna; vertel ’s wat meer over hem,’ vroeg Phil.


  ‘De machtige god Krishna is de godheid die het heelal in stand houdt,’ zei Nathoo Keeka. Zijn stem klonk plechtig. ‘Hij is de grote figuur van onze heldendichten, de leraar van goedheid en broederschap. Waarom hij zo belangrijk is zie je in de Hindoegodsdienst. Het leven van ons volk zou heel anders zijn als we de machtige behoeder van alle dingen niet aanbaden.’


  Frank wierp een blik op het ernstige gezicht van de Indiër toen deze vervolgde: ‘Toen ik jullie probeerde te doden, gehoorzaamde ik het gebod tegen heiligschennis. Als jullie werkelijk schuldig waren geweest, had ik geen sprankje gewetenswroeging gehad!’


  Tony voelde zich bij Nathoo’s laatste verklaring niet erg op zijn gemak en veranderde met een grapje van onderwerp.


  ‘Als ik aan India denk, heb ik visioenen van tijgers, olifanten en maharadja’s. En daar ga ik naar kijken als ’k er ooit kom!’


  Nathoo Keeka moest lachen. ‘Tijgers en olifanten leven in de jungle. De maharadja’s bestaan nog wel, maar ze zijn niet meer zo machtig als vroeger. Kom maar ’s naar India, dan gaan we samen op tijgerjacht!’


  Joe noemde de Taj-Mahal.


  ‘Ja, dat is ons meester-bouwwerk!’ zei Keeka. ‘De Taj-Mahal bij Agra, de marmeren moskee, gebouwd door de Groot Mogols die India zijn binnengevallen. Maar er is zoveel in ons land dat er door vijandelijke indringers is gekomen. Mijn geboortestad Bombay was een paar eeuwen geleden nog maar een vissersdorpje. Toen zijn de Engelsen geland. Ze hadden een grote zeehaven nodig voor hun Europese koopvaardijschepen, daarvoor was Bombay de geschikte plek.’


  Dit vond Frank het juiste moment om hun zegsman met een scherpe vraag te overvallen: ‘Wat weet jij van de Bombay-boemerang?’


  ‘Boemerangs? Die zijn er nogal wat in Bombay. In Zuid-India werd er veel mee gejaagd, maar tegenwoordig worden ze hoofdzakelijk beschouwd als kunstvoorwerpen, heilige relikwieën en in hoge eer gehouden erfstukken. Antiquairs doen er goede zaken mee, vooral met Amerikaanse toeristen. Onze...’


  ‘Ik bedoel niet boemerangs in het algemeen,’ onderbrak Frank hem, ‘maar de Bombay-boemerang.’


  ‘Bombay-boemerang? Nooit van gehoord. In onze overlevering heeft geen enkel wapen een speciale plaats.’ Nathoo zweeg opeens, toen begon hij te grijnzen. ‘Bedoel je soms de Bombay Batarang? Dat is ook een vrachtboot die uit India onderweg is. Hij komt hier vanmiddag voor de wal!’


  Boemerang of Batarang?


  De jongens stonden met open mond van verbazing. Ze hadden de vaste overtuiging dat in het kantoor van gezagvoerder Wenn de woorden ‘Bombay-boemerang’ door de telefoon hadden geklonken. Was het dan misschien toch Bombay Batarang geweest? vroegen ze zich af.


  ‘Wat is er toch met die boemerang?’ vroeg Phil.


  ‘Een woord dat we opvingen, meer niet. We dachten dat ’t wat betekende,’ antwoordde Frank.


  Hij nam Joe apart en liet de anderen vooruit gaan. ‘Wat denk jij ervan?’


  ‘Geen idee. Admiraal Rodgers is er óók zeker van dat de indringers ‘Bombay-boemerang’ zeiden.’


  ‘Maar dat was vóór we van ’t schip hoorden,’ weerlegde Frank. ‘Misschien moeten ze het bandje in het Pentagon nog eens afdraaien. Stel dat de bende van plan is de Super S voor een buitenlands reisje aan boord van de Batarang te smokkelen!’


  ‘Tijd om naar het Pentagon terug te gaan hebben we niet; de vrachtboot legt hier vanmiddag al aan. We moeten de Batarang direct na aankomst zien te doorzoeken.’


  ‘We zijn nou met ons vijven, dus kunnen we de taken verdelen: éen groep aan boord, de andere neust op de steiger rond,’ opperde Frank.


  ‘Oké. Maar één ding: de hele zaak is vertrouwelijk. We kunnen de anderen niet te veel aan hun neus hangen.’


  ‘Ze hoeven toch geen bijzonderheden te weten,’ besloot Frank. ‘We geven ze alleen een algemeen verhaaltje over wat we zoeken.’


  Ze vonden een geschikt hotel en lieten zich inschrijven. Daarna haalde Frank hen allemaal bij elkaar en legde hun plan uit. Phil en Tony zaten te springen om in actie te komen; ook Nathoo Keeka was vol geestdrift.


  ‘Ik kan helpen! Ik heb vrinden aan boord. Die kunnen we gaan opzoeken!’


  ‘Geweldig, Nathoo! Ik ga met je mee,’ riep Joe enthousiast.


  ‘Ik ook,’ zei Phil.


  ‘Da’s eerlijk verdeeld,’ zei Tony. ‘Drie aan boord en twee aan wal. Dan blijven Frank en ik op de steiger. Oké, Frank?’


  ‘Prima. Nathoo kent het schip en wij gaan de steigers grondig verkennen. Op die manier komen we er vast wel achter wat de heren in hun schild voeren.’


  Het vijftal vertrok naar de havenkant om vertrouwd te raken met de ligging van de straten, opslagplaatsen, hekken en de voor anker liggende schepen.


  ‘Niet veel te beleven op zaterdagmiddag,’ zei Frank. ‘Wie zou daar zo’n troep hebben gemaakt?’ Hij wees naar een berg oudroest. ‘Kijk die Chevrolet daar ’s! Die hebben de aasgieren aardig toegetakeld. Er zit geen deur of wiel meer aan.’


  ‘Zelfs geen ruit,’ voegde Joe eraan toe. ‘Daar ligt de Bombay Batarang aan de pier. Ga mee aan boord.’


  ‘Denk erom dat jullie met z’n drieën vanavond hier op de kade terug zijn,’ waarschuwde Frank. ‘Zijn jullie niet op tijd, dan nemen we aan dat je fout bent gelopen en komen we jullie zoeken. Misschien halen we er de politie zelfs bij.’


  ‘Waarom geef je ons niet wat méér tijd?’ vroeg Joe. ‘Bijvoorbeeld tot morgenochtend vroeg. Wie weet komen we pas vannacht ergens achter. Dan is de bemanning vrij en kunnen we met ze praten.’


  ‘Oké, morgen vroeg dan,’ zei Frank.


  Joe, Phil en Nathoo liepen over de steiger naar de Bombay Batarang. Achter het vrachtschip dobberde een rode dekschuit. Sjouwerlui waren bezig er jute in over te laden. De kolossale balen verdwenen door zijluiken in een diep, donker ruim. Het drietal klom de steile ladder op, Nathoo Keeka vooraan.


  Nou maar hopen dat ze deze keer géén baal jute naar onze kop gooien, dacht Joe. Dat Frank en hij bij het aan boord gaan van de Nanda Kailash nauwelijks aan de dood waren ontsnapt, stond hem nog levendig voor de geest.


  Achter elkaar stapten ze aan dek van de vrachtvaarder. Van de andere kant van het schip klonk een oorverdovend gedaver van hamers op metaal. ‘Wat is dat voor lawaai?’ vroeg Phil.


  ‘Ze bikken de roest van de romp,’ legde Nathoo uit. ‘Maar vóór er iemand komt zal ik jullie de indeling van ’t schip even vertellen. Voor ’t geval we mekaar kwijtraken moet je weten waar je bent en hoe je langs de kortste weg van boord komt... Op het dek waar we staan ligt de hut van de eerste officier, precies als op de Nanda Kailash. Die van de kapitein is op ’t tweede dek.’


  ‘Waarschijnlijk de mooiste hutten van de hele boot,’ zei Joe.


  Nathoo grijnsde. ‘Het derde dek is ’t allerbelangrijkste, want daar heb je de kaartenkamer en de brug. Ik ken de eerste stuurman. Hij is belast met de navigatie en heet Ram Giga.’


  Langs een stel metalen trappen ging hij hen voor naar het derde dek. Doorlopend in de richting van de boeg kwamen ze bij de kaartenkamer.


  Het was een smalle ruimte met een hoge, ingebouwde werktafel. Boeken op het gebied van navigatie en kaarten van de Atlantische kust lagen her en der verspreid. In het logboek stonden de dagelijkse gebeurtenissen van de reis vanaf India opgetekend. Aan één zijde wees het echolood de diepte van het water onder het schip aan. Bij hun binnenkomst keken de twee officieren op. Een van hen was Ram Giga.


  ‘Hallo, Nathoo! Welkom aan boord,’ zei hij breed grijnzend. ‘Zijn dat vrinden van je?’


  Nathoo stelde Phil en Joe voor en vroeg of ze een poosje aan boord mochten blijven.


  ‘Met genoegen, hoor,’ antwoordde Ram Giga.


  Zijn collega, de tweede machinist Luckman Kann, trok een gezicht als een oorwurm. De komst van de bezoekers irriteerde hem blijkbaar, en hij wierp Joe en Phil voortdurend venijnige blikken toe. Ram Giga was een vrindelijk type, hij gaf bereidwillig antwoord op hun vragen.


  ‘We hebben een ruim vol met allerlei spul voor de handel tussen Amerika en India,’ antwoordde hij toen Joe naar de lading informeerde.


  ‘Zit er kwik bij?’ vroeg Joe verder.


  ‘Jazeker, en zodra we ’t uit het ruim kunnen krijgen, gaat ’t de steiger op. Het moet vanavond nog verder op transport.’


  Joe en Phil hadden het gevoel dat Luckman Kann de eerste stuurman zijn loslippigheid kwalijk nam. ‘Kwik is maar een onderdeel van onze lading,’ zei hij stroef. ‘Jullie zullen wel meer belangstelling hebben voor andere dingen, ivoren beeldjes en dergelijke curiositeiten uit de kuststreek Malabar bijvoorbeeld.’


  Om elke verdenking omtrent hun bezoek weg te nemen beaamden Joe en Phil dit haastig.


  Maar Ram Giga trok zich van Kann niets aan. ‘De havenstaking is net pas afgelopen, daarom zijn ze zo laat met lossen,’ vervolgde hij. ‘Gewoonlijk is het kwik er om deze tijd al uit, maar nu moesten de andere spullen voorgaan. Om alles aan wal te krijgen wordt er vanavond overgewerkt. Maar ik moet weer ’s aan de slag. Kijken jullie maar gerust wat rond.’


  ‘Is dat nou wel verstandig? Ze lopen alleen maar in de weg,’ mopperde Luckman Kann.


  ‘Nou, laat ik ’t dan zó zeggen,’ zei Ram Giga meegaand: ‘Jullie kunnen overal vrij rondlopen, als je de lossers maar niet hindert.’


  ‘Dank u. We zullen ervoor zorgen niemand te storen,’ verzekerde Nathoo.


  Hij wenkte Joe en Phil en bracht hen van de kaartenkamer naar de brug, waar hij over de instrumenten uitleg gaf.


  ‘Die hoge stoel daar is van de loods. Het roer zullen jullie wel klein vinden, maar ’t is het brein van ’t schip. Het geeft aanwijzingen om ’t in de goeie koers te houden. Het gyrokompas ernaast geeft de kompasrichting, daardoor is de stuurman altijd zeker dat-ie goed zit.’


  ‘Wat is die oranje wijzer daar beneden in dat lage metalen kastje?’ vroeg Joe.


  ‘Radar. Hoe die kerels vroeger ooit veilig zónder hebben kunnen varen is me een raadsel!’


  Phil bekeek een grote schijf met een hendel die in verschillende standen op de cirkel kon worden gezet.


  ‘De telegraaf,’ zei Nathoo. ‘Geeft bevelen voor de snelheid naar de machinekamer door.’


  ‘Niet aan draaien, Joe! Anders krijg je de machinekamer aan de telefoon om te vragen wat we hier op de brug uitvoeren,’ zei Phil lachend.


  ‘De raampjes op die schijf zijn van de rookaanwijzer. Elk raampje staat in verbinding met een luchtgat in een bepaald deel van het schip. Bij brand wordt de rook in een van die gaten gezogen en kun je zien waar het vuur is,’ vervolgde Nathoo. ‘Nou, we hebben hier nu wel genoeg gezien. Kom mee, dan gaan we naar de machinekamer.’


  Het drietal stond op een loopbrug vol smeervlekken, hoog boven de dreunende machines. Een smal, glibberig trappetje liep naar beneden. ‘We moesten nou maar 's ophouden met rondkijken en aan ’t werk gaan,’ zei Nathoo na een poosje.


  ‘Oké, we zoeken ’t dek weer op,’ zei Phil. Hij klom als eerste naar boven. Ze moesten door een doolhof van gangetjes, en op het derde dek aangeland kwam Phil opeens tot de ontdekking dat hij helemaal alleen was. Joe en Nathoo waren verdwenen!


  Hij liep weer naar beneden, maar kon hen niet vinden. ‘Het heeft geen doel tijd te verknoeien met zoeken,’ dacht hij bij zichzelf. ‘Ik ga nog maar even naar de brug. Misschien hebben we daar de eerste keer iets over ’t hoofd gezien.’


  Op de brug was niemand te bekennen, en Phil bekeek de instrumenten nog eens. Dat was het laatste wat hij zich kon herinneren. Een harde klap op zijn hoofd sloeg hem buiten westen; hij zakte tegen de telegraaf in elkaar!


  Kostbaar wrak


  Langzaam kwam Phil weer bij zijn positieven. Hij hoorde zacht praten en voelde een natte doek op zijn hoofd en de harde vloer van de brug onder zich.


  Zijn ogen opslaand zag hij een stel officieren om zich heen staan. Toen hij ze duidelijker kon onderscheiden begreep hij dat één van hen de kapitein van de Bombay Batarang was.


  Bereidwillige handen hielpen hem op de been. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij zwakjes.


  De kapitein legde een hand op zijn schouders om hem gerust te stellen. ‘Maak je daar maar niet te druk over. Hoofdzaak is op ’t ogenblik, zeker te weten dat je weer in orde bent. Ik zal je naar m’n hut laten brengen om bij te komen.’


  ‘Iemand heeft me op m’n hoofd geslagen,’ zei Phil.


  ‘Ja, met een stomp voorwerp. Bij je val heb je de hendel van de telegraaf geraakt. Daardoor ging het rad draaien en alarmeerde de machinekamer dat er op de brug iets mis was. Ik holde naar boven en vond je hier uitgeteld. Heb je hoofdpijn?’


  ‘En hoe!’ zei Phil. Alles begon weer om hem heen te draaien.


  Terwijl hij in de kapiteinshut op bed werd gelegd, hielden Frank en Tony in een achterafstraatje de steigers vanuit een nabijgelegen portiek in de gaten. Voorzover ze konden nagaan was alles normaal verlopen.


  ‘Geen enkel verdacht individu te bekennen,’ klaagde Tony. Op het ogenblik dat ze het portiek uitkwamen reed een truck met een sukkelgangetje de straat in.


  Frank trok Tony aan zijn elleboog terug. ‘Hé, net zo één als waarmee de lege flessen bij ‘Edel metaal’ zijn weggehaald!’ zei hij vol spanning. ‘We moeten uitzoeken of deze kwik vervoert!’


  De wagen kwam tegenover het portiek tot stilstand, op een plaats waar het trottoir zich langs een schutting met een poort verbreedde. Frank en Tony tuurden naar de overkant om te zien of ze een kwikfles konden ontdekken.


  Twee mannen sprongen de truck uit en deden de laadklep open. Met een katrol, een takel en een krachtige lier als hefboom hesen ze de vracht omhoog, zwaaiden hem de achterbak uit en zetten hem op de stoep. Ze maakten de haken los, draaiden katrol en takel op hun plaats, klommen weer in de cabine en reden weg.


  Frank en Tony stonden het hele gedoe met stomme verbazing te bekijken. De lading was het wrak van wat eens een auto was geweest! Net als de Chevrolet op de steiger waren ook van deze oude kast alle bruikbare onderdelen compleet afgesloopt. Motor, wielen, bumpers, lampen, portieren - alles was verdwenen. Er was niet veel meer van over dat een skelet, een brok geblutst metaal waarvoor een schroothandelaar nauwelijks belangstelling kon hebben.


  ‘Waarom zouden die lui de moeite nemen zulke ouwe rommel nog te vervoeren?’ vroeg Tony.


  ‘Als we ’t eens van dichterbij gingen bekijken!’


  Frank was al onderweg. Tony vlak achter hem aan. Behoedzaam staken ze de straat over naar het autowrak.


  Van dichtbij leek het nog erger. Alle ruiten waren kapotgeslagen, binnenin lag het bezaaid met glasscherven. De bekleding hing aan flarden. De achterbank lag vol oud roest - bouten, wieldoppen, een wirwar van draad, een roestige krik en allerlei ander waardeloos spul. Tony bekeek het geval en trok zijn neus ervoor op. ‘Nou, daar schieten we niks mee op, zou ik zeggen...’


  Hij zweeg abrupt. Uit de richting van de kade naderden langzame voetstappen. Als hazen schoten de jongens hun uitkijkpost in het portiek weer in, vanwaaruit ze het toneel zonder gevaar voor ontdekking konden overzien.


  Nauwelijks stonden ze verdekt opgesteld of er kwam een man de poort uit. Hij liep diep voorovergebogen, de handen voor zijn buik gevouwen: het leek of hij een zware vracht onder zijn jas verborg. Twee anderen volgden hem in dezelfde houding in de ganzenmars naar het autowrak.


  Voorzichtig keek de voorste om zich heen, plantte een kwikfles op de stoep en haalde een trechter uit zijn zak, die hij in de opening van de benzinetank zette. Daarop tilde hij de fles op en hield hem ondersteboven bij de trechter. Het kwik liep eruit, de tank van de wagen in.


  Zodra hij met de lege fles opzij stapte nam de volgende zijn plaats in, daarna de derde. Na afloop liepen ze door de poort naar de steiger terug; maar dadelijk namen drie anderen hun plaats in, die precies hetzelfde deden. De twee groepen wisselden elkaar zo een hele poos af.


  ‘Nou, die ouwe bak moet een enorme benzinetank hebben!’ zei Tony verbaasd.


  ‘Precies. Zoveel kan in geeneen wagen. Ze hebben er natuurlijk voor dit karwei een speciale tank ingebouwd. Wat een uitvinding, zeg! Wie zou ooit zo’n gehavend wrak van een gesloopte auto aanhouden? Ze zouden er rustig mee door de hoofdstraat van Bayport kunnen sjezen!’


  De mannen waren nog steeds bezig kwik in de tank over te gieten, toen een agent kwam aankuieren; hij zwaaide met zijn knuppel en keek waakzaam rond. De mannen bij het autowrak trokken zijn aandacht. Nieuwsgierig ging hij erop af om een onderzoek in te stellen. Precies op dat ogenblik verbrak het geluid van een uitslaande ruzie de stilte.


  ‘Oké! Oké!’ schreeuwde iemand. ‘Kom op, dan vechten we ’t hier meteen uit! Daar hebben we geen scheidsrechter bij nodig!’


  ‘Ja, kom maar op!’ schreeuwde de ander ‘Ik mag dronken wezen, maar ’k sla je in mekaar!’


  Twee zeelui kwamen tevoorschijn om elkaar eens flink af te tuigen en de agent haastte zich naar hen toe. ‘Ophouen! Jullie hebben te veel gedronken. Ga je roes maar uitslapen!’ Hij pakte hen elk bij een arm en duwde hen naar een zeemanslogement aan het andere eind van de straat.


  ‘Afleidingsmanoeuvre?’ vroeg Tony gedempt.


  ‘Ja, die twee dienden als gelukspoppen voor de bende. Als gangsters die aan zo’n zaak werken laten ze niet veel aan ’t toeval over. Ze wisten natuurlijk precies de tijden waarop de politie z’n rondes maakt, en waren erop voorbereid, onwelkome wetsvertegenwoordigers van hun operatieterrein weg te lokken.’


  ‘En ’t plan is schitterend gelukt,’ vond Tony op het wrak wijzend. Er was niemand te bekennen. De mannen met de flessen hadden hun karwei geklaard en waren in de duisternis opgelost. Het was doodstil in het straatje, het grillige licht van de lantaarns maakte de schaduwen nog dieper.


  ‘Jammer dat we geen kans kregen die agent te waarschuwen,’ zei Tony. ‘Maar hij had in zijn eentje al die kerels toch geen baas gekund.’


  ‘Dat niet alleen, maar dan hadden we meteen hun bazen wakker gemaakt. Als ze wisten dat we het autowrak hebben gezien en welke rol ’t speelt, waren ze nu al verdwenen. En hadden we op z’n hoogst een paar bijfiguren gestrikt.’


  ‘Dat ’s waar. Wat doen we nou?’


  Frank keek op zijn horloge. ‘Net twaalf uur geweest. Vóór morgen vroeg als de boel hier weer op gang komt, doen ze niks met ’t wrak, misschien nog wel later - wedden? Als ze ’t midden in de nacht zouden weghalen, hadden ze meteen de havenpolitie achter zich aan.’


  ‘We moesten maar ’s naar Joe en de anderen op het schip kijken,’ zei Tony.


  ‘Gelijk heb je. Luister: jij blijft hier op wacht om een oogje op die ouwe kar te houden, en ik ga naar de politie. Dan kunnen ze de buurt hier afzetten en op de dieven wachten, voor ’t geval wij moeten verdwijnen.’


  Frank liet Tony in het portiek achter en liep het blok rond tot hij een agent tegenkwam. Hij legde de situatie uit en de agent ging een telefooncel in om kapitein Stein op te bellen.


  Een kwartier later was de kapitein met een patrouillewagen vol agenten ter plaatse. Frank toonde hun het wrak en het portiek waar Tony en hij zich schuil hadden gehouden.


  Kapitein Stein stak zijn lof voor hun speurwerk niet onder stoelen of banken. ‘Prima gedaan! We zullen de schurken warm ontvangen als ze terugkomen om ’t spul te halen.’


  Hij verdeelde de taken om de wijk af te zetten onder de agenten. Tony en Frank namen hun plaatsen in en zo bleven ze allemaal wachten tot hun prooi in de val zou lopen. Uren gingen traag voorbij. Door slaapgebrek dreigden Franks ogen dicht te vallen, en Tony zakte in het portiek in een kort, onrustig dutje onderuit.


  Eindelijk werd het licht. Aan de haven kwam beweging en door al dat geluid waren de jongens opeens weer intens op hun qui-vive. Auto’s en vrachtwagens reden door de straat af en aan. In de vroege morgenuren was het laden en lossen van de vele schepen in volle gang.


  Tony kreeg de prooi het eerst in het oog: een bergingswagen die langzaam op het wrak afreed. Dé chauffeur trok op tot vlak ervoor. Zijn maat en hij klommen eruit, liepen om de laadbak heen en begonnen touwen om het gedeukte vehikel te binden.


  Opeens dook een gedaante op uit het niets. ‘Halt! Politie! Beweeg je niet!’ beval kapitein Stein.


  In plaats van stil te blijven staan nam het stel de benen; ze renden elk een kant uit. De chauffeur vloog op de hoek van een pakhuis regelrecht in de armen van drie agenten. Ze waren hem algauw de baas en deden hem de handboeien om.


  Zijn maat kwam net op topsnelheid toen Tony hem met een duiksprong vloerde. Frank sprong boven op hem, uit angst dat hij toch nog zou ontsnappen. De twee vluchtelingen werden overeind gehesen en stonden hijgend en met nijdige gezichten naast de patrouillewagen.


  ‘Zo, we komen mekaar dus toch nog eens tegen!’ zei Frank sarcastisch tegen het duo.


  Het waren de schurken uit Bayport!


  Joe laat een spoor achter


  Kapitein Stein bleef voor het tweetal staan. ‘Jullie namen?’ vroeg hij. De vleesklomp stootte zijn maat aan om zijn mond te houden; hij zou het woord wel doen. ‘We laten niks los!’ grauwde hij met een giftige blik. ‘We eisen een advocaat. We staan in ons recht en zullen je aanklagen wegens valse arrestatie. Je mag onschuldige mensen zo niet behandelen!’


  ‘Dat zien we nog wel hoe onschuldig jullie zijn! Draai je om, je handen tegen het dak van de wagen!’


  De mannen werden gefouilleerd. In de papieren die ze bij zich hadden stonden de namen Clyde Cheever en Russ Bucko. Zij hielden stijf en strak vol dat ze in het transportvak zaten en geen ander belang bij het wrak hadden dan om het als schroot te verkopen.


  ‘Niks verdachts?’ vroeg Frank toen de kapitein de in beslag genomen papieren van het tweetal in zijn zak stak.


  ‘Niks, alleen probeerden ze zich met een lading gestolen kwik uit de voeten te maken. Dat ’s genoeg om ze in te rekenen. Dan kan ik hun verhaaltje over het transportbedrijf ook even laten natrekken.’


  ‘Ze liegen, dat staat vast, kapitein,’ zei Tony. ‘Ze hebben verschillende keren geprobeerd Frank en Joe onder bedreiging uit de kwik-zaak te werken. Waarom zouden ze dat doen als ’t eerlijke kerels waren?’


  ‘Juist, daar heb je ’t, jongeman.’


  Cheever en Bucko werden in de patrouillewagen weggebracht. Het laatste wat de jongens van hen zagen waren twee nijdige, dreigende gezichten.


  ‘Onze vrienden zijn met m’n broer op de Bombay Batarang, we zouden hier vanmorgen vroeg weer bij elkaar komen. Ze hebben waarschijnlijk moeilijkheden,’ zei Frank tegen kapitein Stein.


  ‘Wil je dat we aan boord gaan?’


  ‘Tony en ik zullen ’t er eerst alleen op wagen.’


  ‘Hoe pakken we ’t aan, Frank?’ vroeg Tony.


  ‘We gaan naar de kapitein van ’t schip en vertellen wat er aan de hand is.’


  ‘En als hij bij de bende hoort?’


  ‘Dan zijn we de sigaar, maar we hebben niet veel keus. Zoudt u een paar mannetjes ter versterking willen sturen, als u over een paar uur nog niks van ons hebt gehoord, kapitein?’


  ‘Komt dik in orde. Ik zou jullie trouwens niet laten gaan als ik niet zeker was dat de kapitein een fatsoenlijke vent is. Ik heb ’m een paar maal ontmoet. Hij heeft een uitstekende naam, dus jullie zitten daar naar mijn idee wel goed. Iemand op z’n schuit ligt met de bende onder één deken, dus als jullie niks vinden, zullen we de hele bemanning moeten uitkammen. Succes!’


  Frank en Tony holden naar de steiger, klommen aan boord van de vrachtboot en vroegen de kapitein te spreken. Hij was op de brug. Frank deed het verhaal van het kwik dat uit de lading was gestolen. ‘Belachelijk!’ De kapitein ziedde van woede. ‘Hoe kan zo’n grote hoeveelheid flessen nou worden weggehaald zonder dat iemand aan boord het merkt?’


  ‘Iemand moet de dieven hebben gezien,’ gaf Frank toe. ‘Zoiets lukt nooit zonder hulp van een handlanger aan boord!’


  De kapitein schrok zichtbaar. ‘Verdenken jullie iemand van m’n bemanning? Vóór we uit Baltimore vertrekken, zal ik ’m vinden, daar kun je van op aan!’


  Tony vroeg naar Joe, Phil en Nathoo Keeka.


  ‘We hebben een Amerikaanse jongen aan boord. Hij ligt in m’n hut,’ grijnsde de kapitein.


  ‘Is hij niet in orde?’ vroeg Frank gespannen.


  ‘Hij heeft gisteravond zo’n klap op z’n kop gekregen dat hij buiten westen raakte. Hij had z’n twee kameraden hier aan boord verloren, vertelde hij me. We hebben overal gezocht, maar konden ze niet vinden.’


  Frank en Tony keken elkaar veelbetekenend aan. ‘Die hebben natuurlijk een spoor gevonden, en zijn erachter aan, het schip af,’ zei Frank.


  ‘Maar waarheen?’ vroeg Tony.


  Frank slaakte een zucht. ‘Weet ik veel. Wanneer hebt u naar ze gezocht, kapitein’


  ‘Gisteravond.’


  ‘Mogen we nu onze vriend in uw hut opzoeken?’ vroeg Frank.


  ‘Natuurlijk.’ De kapitein wenkte een matroos. ‘Jawal brengt jullie er wel even heen.’


  Zou ’t Joe zijn of Phil? vroegen de jongens zich allebei af, terwijl ze achter de Indiase matroos door het smalle gangetje liepen.


  Even later hadden ze het antwoord. ‘Phil!’ riep Tony toen hij de deur van de hut opendeed.


  ‘Ben ik even blij dat jullie er zijn!’ zei Phil. Hij zag bleek en had nog barstende hoofdpijn. Vlug vertelde hij wat er de vorige dag was gebeurd.


  ‘We moeten dadelijk op zoek naar Joe en Nathoo,’ opperde Phil. ‘Ik was eigenlijk net van plan tegen de kapitein te zeggen dat ik weg wou.’


  ‘Voel je je goed genoeg?’ vroeg Frank.


  ‘O jawel, maar bewusteloos geslagen worden met een stomp voorwerp kan ik als rustkuur niet aanbevelen.’


  ‘Heb je een idee over een spoor? Iets dat je hebt opgemerkt, bijvoorbeeld toen jullie aan boord rondkeken vóór je die dreun kreeg?’


  ‘Eén ding. Als je ’t mij vraagt is de tweede machinist er één van de bende. Luckman Kann heet die vent. Hij had zwaar te pee in toen we aan boord kwamen. Wou ook niet dat we iéts op het schip zouden zien, ’t kwik helemaal niet natuurlijk. Ik heb zo’n idee dat hij ’t was die me op de brug te grazen heeft gehad!’


  De jongens gaven Phils relaas door aan de kapitein, die de tweede machinist liet roepen. Maar Luckman Kann was nergens te bekennen! Frank, Tony en Phil begonnen hun onderzoek op de plek waar Phil Joe en Nathoo het laatst had gezien, en gingen verder tot op de steiger.


  ‘De dekschuit is verlegd,’ zei Phil. ‘Gisteren lag hij achter de vrachtboot.’


  ‘Wat is dat?’ Tony keek naar een reepje zwart leer; het lag op de steiger en wees in de richting van de plaats waar de dekschuit lag gemeerd. Hij raapte het op en bekeek de zilveren gesp aan het ene eind. Daarin stonden de initialen J.H. gegraveerd!


  ‘Joe’s riem!’ juichte Frank. ‘Die heeft-ie natuurlijk achtergelaten om ons te laten weten waar hij heen is gegaan. Nu moeten we alleen nog uitzoeken waar die schuit is."


  Van een sjouwerman hoorden ze dat er balen jute mee waren getransporteerd, naar een pakhuis langs het water. Om niet op te vallen liepen de jongens niet langs de kade, maar namen een evenwijdig lopende straat, waarna ze weer naar de steiger overstaken. Algauw kwamen ze bij een heel groot, verwaarloosd gebouw, zwart beroet en met verscheidene dichtgespijkerde ramen.


  Tony en Phil gingen het pakhuis doorzoeken. Frank sloop door een paar struiken, ging een hoek om, kwam langs een muur bij een gammele houten deur, glipte naar binnen en bevond zich in een somber, hol gebouw. Boven zijn hoofd een torenhoog plafond met dwarsbalken over de hele breedte van het pakhuis.


  Dozen en kratten waren op elkaar gestapeld. Balen jute als enorme kubussen wachtten op transport naar de molens. IJzeren staven met elk aan het eind een zware moerbout lagen hier en daar op een slordige hoop, zoals ze waren neergesmeten.


  Frank bekeek er een. Hij was van het type dat bij hen thuis door de ruit was gekomen!


  Hij nam de situatie in het pakhuis in zich op. De achterdeur kwam op een platform uit waar de dekschuiten konden lossen. Het kantoortje lag achterin: een klein hokje, verloren in de kolossale ruimte. Frank sloop om kartonnen dozen en kratten heen, kroop op zijn buik langs een stapel wapeningsstaven en bereikte een plek waar hij door een smerige deur in het schemerig verlichte kantoortje kon kijken. Hij onderscheidde enkele gedaanten, en richtte zich op een knie op om beter te kunnen zien.


  Opeens waarschuwde zijn zesde zintuig hem dat iemand op hem afsloop. Bliksemsnel draaide hij zich half om en sprong op, zijn vuisten gereed om een aanvaller af te weren.


  Maar hij liet zijn armen zakken. ‘Joe!’ hijgde hij.


  Joe legde zijn vinger op zijn lippen en wenkte zijn broer zich met hem achter een stapel kratten te verbergen. ‘Hou je stil!’ fluisterde hij. ‘Als die knapen ons in de gaten krijgen zijn we nog niet jarig!’ Vlug vertelde hij Frank wat er aan boord van de Bombay Batarang was gebeurd. Nathoo en hij liepen achter Phil, toen ze een van de scheepsofficieren het woord Bombay-boemerang aan de telefoon hoorden zeggen. Het was Luckman Kann! Op het moment dat de tweede machinist de haak had neergelegd, hadden de jongens zich in een zijgangetje verstopt. Daarna waren ze hem tot op de dekschuit gevolgd, waar ze zich achter balen jute hadden verscholen. Het enige spoor dat Joe nog net kon achterlaten was een riem; hij hoopte dat Frank het zou begrijpen.


  ‘Goed idee,’ fluisterde Frank. ‘Anders wisten we nu nog niet waar jullie uithingen. Maar waar is Nathoo?’


  ‘Die is hun in handen gevallen!’ zei Joe grimmig. ‘Kann bleef op de dekschuit tot hij vanmorgen vroeg wegvoer, de kade langs. Wij hielden ons schuil; de schuit legde hier bij het pakhuis aan, de sjouwerlui deden de luiken open en ik smeerde ’m het achterschip af. Maar Nathoo had pech: ze kregen hem te pakken en namen hem mee het pakhuis in.’


  ‘Hoe ben jij hier binnengekomen?’


  ‘Door een gat in een ruit. Ik zat net te bepiekeren wat ik nou doen moest, toen jij kwam opdagen!’


  ‘Oké, dan gaan we samen maar ’s kijken wat er in dat kantoortje te doen is.’


  Een snerpende kreet, weerkaatst door muren en plafond, verscheurde de stilte. ‘Ze tuigen Nathoo af,’ fluisterde Joe. ‘We moeten ’m eruit zien te krijgen!’


  Ze slopen naar het raam en keken naar binnen. Nathoo zat met handen en voeten gebonden op een stoel. Zijn gezicht was gekneusd op de plek waar de vier kerels die hem gevangen hielden hem hadden geslagen. Aan één kant stond Luckman Kann goedkeurend toe te kijken, en naast hem de ongure Indiase matroos die Joe het ruim van de Nanda Kailash in had gezwiept en Nathoo had aangezet, de Hardy’s te vermoorden.


  ‘Je zal ons over de Hardy's vertellen, al moeten we je een hele dag afranselen!’ dreigde een van de mannen met een valse grijns.


  Nathoo kreunde maar hield zijn kiezen stijf op elkaar.


  ‘Wat is er met Cheever en Bucko gebeurd?’ schreeuwde een ander.


  ‘Ze zijn achter het kwik aan gegaan en nou weten we niet waar ze zitten!’


  ‘Ik weet niets,’ bracht Nathoo uit. ‘Helemaal niets!’


  Frank hield zijn mond vlak bij Joe’s oor. ‘De politie heeft dat stelletje smeerlappen in verzekerde bewaring. De rest vertel ik je later wel.’


  Eén van Nathoo’s kwelgeesten kwam tot de slotsom dat hun derdegraads verhoor niets opleverde. ‘Waar raken we die slampamper kwijt?’ vroeg hij woest.


  ‘In de haven natuurlijk,’ antwoordde een van zijn maats. ‘Een paar handen cement en ’t is zo gepiept.’


  Er volgde een verward gesprek tot Frank en Joe weer iets duidelijk konden verstaan.


  ‘Is ’t vliegtuig startklaar?’


  ‘Ja.’


  ‘Mooi. We zitten gauw genoeg in de lucht om het karwei af te maken. De Super S gaat recht op z’n doel af!’


  De Hardy’s hielden hun adem in, in de hoop méér over het vermiste projectiel te horen. Maar wat ze hoorden was een woedend geblaf aan de andere kant van het pakhuis. Een kolossale bulhond kwam met ontblote tanden op hen afstuiven!


  Zenuwgas!


  Om zich te dekken doken de Hardy’s hals over kop achter een paar jutebalen, maar de zware bulhond had hen al bijna ingehaald! Met klappende kaken nam hij een enorme sprong over de barrière.


  Er klonk een schot. Jankend van pijn viel de hond boven op de baal, gleed eraf, tuimelde op de grond en bleef dood liggen.


  ‘Idioot!’ kraste een rauwe stem. ‘Waarom schóót je nou? De waakhond had ze wel voor ons afgemaakt. Nou moeten we ’t zelf doen!’ In die tussentijd waren Frank en Joe verdwenen. Ze gebruikten de balen als scherm, slopen langs de muur naar een stapel wapeningsstaven en hurkten neer.


  Maar één van de bende was omgelopen en kreeg hen in de gaten. Hij legde zijn geweer aan de schouder en vuurde. Met een harde knal ketste de kogel een paar decimeter naast Franks hoofd tegen het ijzer. Een tweede schot miste Joe op een haar. Gestommel van voetstappen kondigde de komst van de bende aan, die als één man in het pakhuis hun kant op stormde.


  ‘Hierheen, Joe!’ fluisterde Frank schor. Hij rende naar het midden van het gebouw en liet zich languit achter een stapel dozen vallen. Joe zat hem dicht op de hielen, en hijgend gluurden ze om de hoek. De mannen zochten de omgeving van de wapeningsstaven af. ‘We zijn ze kwijt!’ gromde er een nijdig. ‘We halen de fijne kam door de hele tent. Zolang ze niet levend naar buiten komen, kan ons niks gebeuren.’


  De achtervolgers naderden de stapel dozen. Frank en Joe schoten achter wat jutebalen weg, maar de bende kreeg hen in het oog en liet een hagel van lood op hen los.


  Het schieten hield op. ‘We hebben ze! Ze zitten in de klem! Niet meer schieten!’ klonk een stem.


  Verwilderd keken Frank en Joe rond. Ze waren in een hoek van het pakhuis ingesloten. Opeens greep Frank Joe bij zijn arm en wees naar een ladder, die tegen de muur stond. Hij leidde naar een platform op de kruisbalken in de nok.


  ‘Jij eerst,’ siste hij. ‘Niet starten vóór ik een schijnbeweging heb gemaakt om de aftocht te dekken!’


  Hij pakte een roestige emmer uit een hoek, zwaaide hem even in zijn hand en gooide hem in een grote boog over de balen, waar hij kletterend over de grond rolde. De gangsters draaiden zich snel om en zonden er een regen van kogels achteraan. De emmer scheurde open en draaide en sprong als waanzinnig op en neer.


  Joe klauterde de ladder naar het platform op vóór de mannen beneden beseften dat ze bij de neus waren genomen. Frank haalde het net: even later versplinterden kogels het hout onder zijn voeten. Ruwe handen grepen de ladder, zware voeten bonkten op de sporten. De jongens kregen gezelschap!


  Geen ontsnappen meer mogelijk dan alleen dwars over het platform. ‘Nog een ladder!’ hijgde Frank toen ze aan de overkant waren. Ze gleden omlaag, achter hen klonk het gedaver van dreunende voeten. De jongens kwamen vlak bij de voordeur terecht en renden naar buiten. Tot hun enorme opluchting werden ze door een heel stel agenten begroet! Tony en Phil hadden bij het eerste het beste schot in het pakhuis alarm geslagen! De bende kwam de deur uit hollen... recht in de armen van de politiemannen.


  Voorgegaan door Frank en Joe stapten de agenten het kantoortje binnen en bevrijdden Nathoo, die ondanks zijn builen niet ernstig gewond was. Hij beloofde tegen de misdadigers te zullen getuigen: het waren één voor één ex-gedetineerden die wegens gewapende roofovervallen in havens langs de oostkust werden gezocht.


  Phil en Tony keerden naar huis terug, hun opdracht was ten einde. Frank en Joe belden hun vader op en spraken af hem in Washington voor een dringende bespreking met admiraal Rodgers te ontmoeten. Onderweg naar het Pentagon vertelde Fenton Hardy in de auto het laatste nieuws.


  ‘Inspecteur Collig heeft een rapport over de duimafdruk die jullie bij hem achterlieten. Teddy Blaze blijkt een strafregister te hebben. Als jongen is hij al met de rechter in aanraking geweest, later kwam hij door diefstal in de nor en daar is hij disk-jockey geworden.’


  Frank floot zachtjes tussen zijn tanden. ‘Dacht ik ’t niet!’


  ‘Dat is nog niet alles. Collig vermoedt dat Blaze de leider is van een dievenbende die in het Oosten opereert; en volgens hem zijn sommige leden ervan agenten van een grote buitenlandse staat.’


  Bij aankomst in het Pentagon gingen de Hardy’s regelrecht naar de kamer van admiraal Rodgers. Hij luisterde rustig naar het verslag van de detective. Frank en Joe gaven er hun eigen commentaar bij. ‘Jullie hebben zoveel inlichtingen verzameld, ik zie geen reden meer de rest van wat wij weten achter te houden. Zoals ik al vertelde bevatte het bandje in het kantoor van gezagvoerder Wenn geheime gegevens. De zaak is deze: één van de stemmen op het bandje noemde de naam van de staat Colorado. Daar heeft de regering in ondergrondse grotten zenuwgas opgeslagen. Er is het een en ander over te doen geweest - omwonenden klaagden over het gevaar als bij een aardbeving de grond zou opensplijten en het gas ontsnappen. Eén boer stelt dat zijn vee al is aangetast tengevolge van een lek.’


  Meneer Hardy fronste zijn voorhoofd. ‘Is dat waar?’


  ‘Nee. Alle drie de beschuldigingen waren ongegrond. Het gas zit in houders die ingeval van een aardbeving niet kunnen barsten; lekken is uitgesloten. Het werkelijke gevaar is dat iemand ’t kunstmatig zou kunnen laten ontsnappen. Met explosieven, bedoel ik!’


  Frank en Joe keken naar hun vader. Fenton Hardy staarde de admiraal strak aan. Geen van drieën hadden ze beseft dat het land met dood en verderf werd bedreigd,


  ‘U bent met stomheid geslagen, zie ik,’ vervolgde Rodgers. ‘Net als wij toen we het bandje voor de eerste keer hoorden. Maar er komt nog iets bij. De legerinlichtingendienst heeft in de bossen vlakbij de plek waar het zenuwgas is opgeslagen een houten keet gevonden. Splinternieuw, en kennelijk inderhaast neergezet nadat de laatste patrouille de omgeving had verkend. Er zat een groot elektrisch verwarmingselement in.’


  ‘Een verwarmingselement?’ herhaalde Frank. ‘Waarvoor?’


  ‘Dat vroegen wij ons ook af. Als het een geheime dynamietbergplaats was geweest, was ’t eenvoudig te verklaren. Vijandelijke agenten wilden een explosie veroorzaken die de aardkorst zou doen splijten, de gashouders zou kraken en de dodelijke damp losmaken. Zo’n apparaat leek niet veel zin te hebben.’


  ‘Is ’t er nog steeds?’ vroeg Joe.


  ‘Ja, maar onbruikbaar. We hebben geen risico genomen. Zéér in ’t geheim zijn een paar vitale onderdelen weggehaald. We wilden de spionnen natuurlijk niet verjagen.’


  ‘Eens even denken,’ zei meneer Hardy peinzend. ‘We hebben een vermist projectiel, een voorraad levensgevaarlijk zenuwgas en dat onverklaarbare ding...’


  ‘Het sluit als een bus, vader!’ barstte Frank los. ‘De Super S is op warmte geprogrammeerd. Degene die het projectiel in z’n bezit heeft, moet het verwarmingselement in Colorado hebben neergezet! Ze willen de Super S erop afschieten, met zoveel kracht dat de zoldering van die grotten en de zenuwgashouders barsten!’


  De admiraal knikte. ‘Dat was ons idee ook.’


  ‘Dan hebben we meteen de verklaring van de Bombay-boemerang!’ zei Joe. Hij kon zijn opgewondenheid nauwelijks baas. ‘We dachten aldoor dat Bombay één woord was, omdat we ’t alleen maar hóórden. We hebben ’t nooit geschreven gezien.’


  ‘Ja, ik weet waar je heen wilt,’ zei Frank. ‘Het kunnen ook twee woorden zijn; Bomb bay, dus een bom op de lange afstand. En de Super S gaat vanuit de lucht naar de aarde, het is een raket die vanuit een vliegtuig gelanceerd wordt! En die schurken beweerden immers dat het vliegtuig klaar was!’


  ‘Het woord boemerang klopt dus ook,’ zei meneer Hardy. ‘De hele operatie was erop gericht om het zenuwgas als een boemerang op ons land te laten terugvallen. Een fantastisch codewoord!’


  ‘Uw theorie klinkt volkomen aannemelijk,’ zei admiraal Rodgers ernstig. ‘Er moeten onmiddellijk militaire voorzorgsmaatregelen worden genomen. Ik zal de bal aan ’t rollen brengen en de Staatssecretaris van Defensie plus de gezamenlijke chefs van staven inlichten. Gaat u terug?’


  Meneer Hardy knikte. ‘Onze taak is volbracht.’


  De admiraal drukte op een zoemer en er kwam een bode binnen. ‘Bestel even een wagen voor de heren, wil je?’ zei Rodgers.


  ‘Meneer Hardy, ik ben u en uw zoons bijzonder dankbaar,’ zei de admiraal. ‘U hebt een geweldig werk gedaan. Met een minuut of tien zal de auto er wel zijn. Ik ga intussen weer eens aan m’n werk.’ Hij liep met de Hardy’s mee naar de lift en schudde hun alle drie de hand. Even later waren de speurders op de begane grond en liepen naar de plaats waar dienstauto’s passagiers oppakten.


  Een auto met chauffeur verscheen in de bocht. Een tweede man in uniform stapte uit, deed het achterportier open. ‘Uw wagen, heren,’ zei hij met een eerbiedige buiging.


  Meneer Hardy moest lachen. ‘De marine is heel wat sneller dan admiraal Rodgers denkt!’


  ‘Ja, meneer,’ zei de man met een uitgestreken gezicht. ‘We doen ons best. Stapt u maar in, dan brengen we u in een wip naar het vliegveld.’


  De Hardy’s stapten in, de man in uniform gooide het portier dicht en ging voorin naast de chauffeur zitten. De wagen trok met een ruk weg en de passagiers op de achterbank sloegen achterover. Ze schoten de oprijlaan af, het Pentagon-terrein over en de weg op.


  ‘Hij kwam snel, maar hij gaat nog sneller,’ zei meneer Hardy. Hij wreef zijn elleboog op de plek waar hij zich tegen de armleuning had gestoten.


  ‘Zouden we ’m niet zeggen ’t een beetje kalmer aan te doen?’ opperde Frank ‘Zó’n haast hebben we nou ook weer niet.’


  ‘Bovendien lopen we de kans ergens bovenop te vliegen,’ vulde Joe aan, want de auto schoot als een snoek door de verkeersdoolhof.


  ‘Hee!’ zei meneer Hardy ineens verschrikt. ‘Die knaap gaat helemaal niet naar het vliegveld, ’t Is een kruising van een uilskuiken en een cowboy! We moesten ’m maar een kaart van Washington geven!’


  Frank klopte stevig tegen de glazen wand die het voor- en achtergedeelte van de grote wagen scheidde. De man naast de chauffeur draaide zich met een kwaadaardige grijns om.


  ‘Die lui zijn niet van de marine!’ barstte meneer Hardy uit. ‘Ze horen bij de bende! We worden ontvoerd!’


  Geheim in de lucht


  De man die naar hen zat te loeren schoof het glazen schuifraam aan zijn kant open. Opeens had hij een dunne cilinder in zijn hand die recht naar de achterbank wees.


  ‘Een potloodpistool. DE grote mode dit jaar voor de goedgeklede schurk,’ mompelde Joe.


  ‘Neemt u me niet kwalijk, maar u rijdt geloof ik verkeerd,’ zei Frank bijtend sarcastisch.


  ‘Maak jij maar gerust je geintjes, nou ’t nog kan, hoor, goochemerd!’ snauwde de man. ‘Zo vreselijk veel tijd heb ik niet meer!’


  ‘Bezwaar om ons te vertellen waar we heen gaan?’ vroeg meneer Hardy.


  ‘Jij bent detective. Raad zelf maar!’ De chauffeur zat te ginnegappen om de gebbetjes van zijn maat. Het tweetal amuseerde zich kostelijk. De grote wagen joeg steeds verder naar het zuiden. Ze kwamen in een eenzame, beboste streek waar hoge bomen dicht struikgewas overschaduwden, ver van de bewoonde wereld. Je kon er hoogstens jagers verwachten, en zelfs die zouden er wel niet komen vóór over een paar maanden het jachtseizoen begon.


  ‘Ik zal jullie ’n geheimpje vertellen,’ zei de chauffeur. ‘We gaan naar een begrafenis. Jullie begrafenis. Het gat hebben we al gegraven.’


  ‘Daartegen moet ik protest aantekenen,’ antwoordde Joe ironisch. ‘Ik ben allergisch voor begrafenissen, zeker voor die van mezelf.’


  ‘Eigenlijk ben ik blij dat ’t zo gelopen is,’ vervolgde de tweede man. ‘Al die waarschuwingen om jullie van de kwikzaak af te houden waren doelloos. Idee van Cheever en Bucko, ’t Was altijd al een stelletje uilskuikens. We zullen wel zorgen dat onze methode effectiever is.’


  Frank besloot de twee boeven erin te laten lopen om meer informatie los te krijgen. ‘Het ene goeie dreigement is het andere waard. Die operatie Bombay-boemerang kunnen jullie wel vergeten. Daar komen jullie nou niet meer mee weg.’


  ‘Dat denk je maar. En lukken gaat ’t ook. Als-ie inslaat zullen ze ’t warm krijgen in ’t goeie ouwe Amerika. Dat zenuwgas ruimt genoeg mensen op om de boel van oost naar west op stelten te zetten. En de regering ten val te brengen.’


  Fenton Hardy fronste zijn wenkbrauwen. ‘Daarmee is het laatste stukje van de legpuzzel op zijn plaats terechtgekomen. Slagkwik is een springstof die ook wel als ontstekingsmiddel voor patronen wordt gebruikt. Jullie zijn van plan het vloeibare metaal en het vermiste projectiel te combineren!’


  ‘Linke jongen! Goed geraden, hoor. We hebben een super-raketkop van slagkwik ontwikkeld. Zie je ’t al gebeuren? De bom veroorzaakt zulke verwoestende schokgolven, dat ze de aardkorst over een lengte van kilometers openbreken.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Ach, jullie zullen ons geheim toch wel bewaren - je overleeft ’t niet, dus navertellen is er niet bij. Het projectiel wordt op een verwarmingselement gericht, dat we in Colorado vlak onder de neus van de militairen hebben geplaatst. De ondergrondse verdedigingswerken gaan er één voor één aan. Het gas verspreidt zich in een paar minuten over de hele staat en zal een enorm aantal slachtoffers maken!’ De chauffeur wierp een blik op zijn horloge en knipte de radio aan. ‘Tijd voor ’n muziekje,’ zei hij.


  Programma van Teddy Blaze! Een paar minuten lang schalde een ritmisch gestamp door de wagen vóór de disk-jockey de muziek afzette en aan zijn praatje begon.


  ‘Voor vandaag kappen we ermee, lui. Vannacht om twaalf uur gaan we met onze Bayport-uitzendingen uit de lucht. Vaarwel, Balto! Tijd voor de grote klap. Luisteren jullie daar ook? Zet ’m op, daar gaan we met ons allen!’


  De chauffeur zette de radio af.


  ‘Zo, dus de troepen worden naar Baltimore opgecommandeerd,’ combineerde Frank hardop. ‘Jullie vliegtuig vertrekt vannacht met de Super S aan boord van Bayport met bestemming Colorado!’


  De twee gangsters op de voorbank waren zichtbaar verbaasd dat Frank het bericht zo precies had begrepen.


  ‘Jullie wisten van Blaze, hè?’ grauwde de chauffeur. ‘En zijn code hebben jullie ook door. Nou ja, dondert niet. Als jullie eenmaal kastje-zes zijn, is nog niemand wijzer.’


  ‘Zeg, waar hebben jullie de Super S verborgen?’ vroeg Joe vrindelijk.


  ‘In Bayport, in Teddy’s garage. Best plekkie, hè? Hij heeft er net een stuk bijgebouwd, dus de truck die het projectiel afleverde bracht meteen wat dakplaten en cement mee. Allemaal dik in orde,’ grinnikte de man.


  Maar zijn maat moest niets van al die loslippigheid hebben. Hij stootte hem aan. ‘Nou gauw naar ’t kerkhof, ik wil die gozers kwijt.’


  De wagen vermeerderde snelheid en spoot over een onverharde landweg. Takken sloegen tegen de zijkanten; ze hobbelden over stenen en door kuilen, en werden zo door elkaar geschud dat ze zich aan alles moesten vastklampen.


  Joe trok partij van het schokken en stoten: hij bukte zich diep. De man met het potlood stak zijn hand door de afscheiding. ‘Kom overeind!’ commandeerde hij. ‘Anders zorg ik wel dat je voor altijd onder blijft!’


  Joe dook op: een karateslag en de boef klapte tegen het dashboard. Meneer Hardy kwam ogenblikkelijk in actie. Hij stak zijn hand door de afscheiding, greep de chauffeur bij zijn arm en draaide hem om tot hij gilde van pijn.


  De man verloor de macht over zijn stuur, de wagen schoot wild slingerend van de weg af, hotste door een greppel, vloog een opengekapt bosterrein op en botste met een klap tegen een zware boom. De wagen sloeg tweemaal over de kop en kwam weer op zijn wielen tot stilstand.


  Door de schok sprong een achterportier open, en Frank en Joe werden naar buiten gesmeten. Meneer Hardy en de twee ontvoerders waren nog binnen, maar bewusteloos.


  Frank ging rechtop zitten. ‘Joe... Joe, gaat het?’


  Een gegrom was het antwoord. ‘Ik hoop ’t. Waar is vader?’


  ‘Nog in de auto.’


  Op het moment dat de jongens opkrabbelden stopte een politiewagen langs de kant van de weg. Een groepje agenten onder leiding van kapitein Stein dromde naar buiten en rende naar de grote wagen. ‘Net op tijd!’ riep Frank opgelucht.


  ‘We hebben jullie al de hele weg vanaf het Pentagon geschaduwd,’ legde de kapitein uit. ‘De chauffeur die jullie rijden zou, zag jullie met die schurken hier verdwijnen. Hij raadpleegde de admiraal en vertelde dat jullie ontvoerd waren.’


  ‘Klopt,’ zei Frank droog.


  De drie in de auto werden op het gras gelegd. ‘Valt wel mee,’ zei een van de agenten. ‘Tijdelijk buiten westen. Niets ernstigs. Kijk, ze komen al bij.’


  Ongerust hurkten Frank en Joe naast hun vader. Meneer Hardy kwam algauw weer bij zijn positieven. Hij gaf een verslag van de ontvoering bij het Pentagon en zei een aanklacht tegen de schurken te zullen indienen.


  Zodra ze tot lopen in staat waren werden de twee woest kijkende gevangenen naar de politiewagen gebracht. Intussen arriveerden twee andere patrouilleauto’s met versterkingen.


  ‘De nationale veiligheid staat op ’t spel,’ zei Joe tegen de kapitein. ‘We moeten zo gauw mogelijk naar Bayport terug.’


  ‘Geen probleem! Gaan jullie maar in de voorste wagen zitten, dan brengen we jullie in een mum naar ’t vliegveld.’


  Even later was de auto al op de grote weg, en met loeiende sirene om het verkeer op een afstand te houden spoten ze naar het vliegveld van Washington. De Hardy’s bedankten kapitein Stein voor zijn hulp en in minder dan geen tijd zaten ze met Jack Wayne in hun eigen vliegtuig op weg naar huis.


  ‘Wat doen we nou eerst?’ vroeg Joe toen ze in de lucht waren.


  ‘Het toestel van de bende vertrekt niet vóór middernacht,’ antwoordde meneer Hardy. ‘We kunnen best nog even naar huis, als we maar zorgen tegen elven terug te zijn; dan hebben we nog tijd genoeg om de start te verhinderen.’


  ‘Zullen we de politie op het vliegveld waarschuwen?’ vroeg Frank.


  ‘Nee. Admiraal Rodgers wil in de hele zaak zo weinig mogelijk mensen kennen. We knappen ’t zelf wel op. Maar zodra we geland zijn bel ik hem op om rijkspolitie bij de hand te hebben.’


  Het toestel werd in Bayport aan de grond gezet en de Hardy’s namen een taxi naar huis. Mevrouw Hardy viel hun om de hals, en tante Gertrude gaf kort en bondig te kennen dat ze er beter aan hadden gedaan in Bayport te blijven. ‘Als ’t zich hier allemaal afspeelt, waarom moesten jullie dan zo nodig naar Baltimore?’


  Joe grijnsde. ‘Als we daar de sporen niet hadden opgedoken, hadden we dat ook niet geweten, tantetje!’


  ‘Bovendien was ’t er best spannend,’ voegde Frank eraan toe.


  ‘In elk geval kunnen jullie tevreden zijn; waarschijnlijk ronden we de zaak vanavond nog af,’ zei Joe.


  ‘Ik hoop het van harte!’ zei tante Gertrude. ‘Het wordt tijd dat jullie eens een poosje thuis blijven!’


  Frank belde zijn vrienden om te vragen of ze kwamen. Algauw stopte Biffs auto voor de deur, Chet met een arm vol boemerangs.


  ‘Dan hebben we wat te doen als er nog tijd over is,’ zei hij.


  Vóór de Hardy’s konden antwoorden kwam hun vader de deur uit stormen. ‘Ik had admiraal Rodgers aan de lijn. Hij heeft net een tip gekregen: de middernachtvlucht is vervroegd!’


  Frank en Joe stonden paf. ‘Dan moeten we dadelijk weg!’ riep Frank.


  ‘Precies. Opschieten!’


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Biff.


  ‘Vertellen we je later wel,' zei Frank. ‘Kom maar achter ons aan!’ Hij sprong achter het stuur van hun open auto. Meneer Hardy en Joe schoven naast hem. Op het vliegveld spoten ze regelrecht naar de startbaan.


  Een éénmotorig privétoestel taxiede al weg om op te stijgen, het vermeerderde snelheid. Op de neus was een grote, karmozijnrode boemerang geschilderd!


  ‘Dat is ’m!’ schreeuwde Joe. ‘Hoe laten we ’m nou stoppen?’


  ‘Met onze boemerangs!’ Vlug gooide Chet er elk van zijn vrienden een paar toe.


  Het toestel ronkte vlak langs de plek waar ze stonden, en de jongens wierpen er een spervuur van wapens naar toe. Twee ervan troffen de luchtinlaat en werden naar binnen gezogen, waarop de motor het liet afweten. Langzaam kwam het vliegtuig tot stilstand. Een woest kijkende Teddy Blaze schudde door het raampje zijn vuisten naar de jongens.


  Joe stond zich te verkneuteren. ‘Al zijn we dan geen enthousiaste fans van ’m, toch stellen we belang in z’n carrière - dat krijgt-ie nou door!’


  Een hele zwerm mannen van de rijkspolitie ging aan boord van het vliegtuig. Ze overmeesterden de boeven die maar korte tijd weerstand boden, en maakten de inlaat vrij van de boemerangresten. Het toestel werd omgedraaid en taxiede naar de hangar terug, waar Blaze en zijn handlangers met handboeien aan voor een reisje naar het gevang werden weggeleid.


  De piloot draaide aan een schakelaar en de bomb-bay-deur zwaaide open. De Hardy’s en hun vrienden die de machine in hun auto’s waren gevolgd, keken toe.


  Een fonkelend projectiel in de vorm van een reusachtige sigaar kwam in zicht. Het lag op een rek, compleet met angstaanjagende kop, geprogrammeerd mechanisme en gespreide staartvinnen.


  De Super S!


  Het hele stel stond er stomverbaasd naar te staren. Frank en Joe vertelden van de ernst van hun avontuur, en meneer Hardy hing al aan de telefoon om het Pentagon te bellen.


  ‘Admiraal Rodgers is helemaal opgelucht dat de bende is gepakt vóór ze hun aanval konden uitvoeren,’ zei hij bij zijn terugkomst tegen de jongens die allemaal om hem heen kwamen staan.


  ‘Volgens de laatste rapporten van zijn staf is Teddy Blaze inderdaad de bendeleider, die misdadige instructies tussen zijn praatjes voor de radio heenstrooide.’


  Chet floot tussen zijn tanden. ‘Vóór Frank en Joe hem begonnen te verdenken dachten we dat hij alleen maar een eind weg stond te kletsen!’


  Fenton Hardy knikte. ‘De Blaze-bende heeft geheime wapens en militaire uitrusting gestolen voor een buitenlandse mogendheid. Tot hun opdracht behoorde ook het plunderen van gezagvoerder Wenns kantoor, om het Super S-dossier te pakken te krijgen.’


  ‘En wij werden erbij betrokken toen ik het verkeerde nummer draaide en het Pentagon aan de lijn kreeg!’ zei Joe.


  ‘Precies. Dezelfde vreemde mogendheid betaalde voor de kwikdiefstal en zond zelfs een piloot om het vliegtuig naar Colorado te brengen. Ze plaatsten ook het verwarmingselement, waar het projectiel op neer moest komen.’


  ‘Welke vreemde mogendheid was ’t?’ vroeg Frank.


  ‘Dat mocht de admiraal niet zeggen,’ antwoordde zijn vader. ‘Nog één ding: we krijgen een onderscheiding van het ministerie van Defensie voor aan het land bewezen diensten!’


  Net wilde hij zich omdraaien om weer naar de auto te gaan, toen hem iets te binnen schoot.


  ‘Weet je wat ik opeens bedenk?’ grinnikte hij. ‘Eén van ons heeft meer gedaan dan wij allemaal bij elkaar om dat toestel aan de grond te houden. Ik vind dat hij een speciale dankbetuiging verdient!’ Chet stak grijnzend een hand omhoog.


  ‘Hou maar op, meneer Hardy. Ik snap ’t al. De bombay-boemerang ontkracht door de weergaloze Chet Morton!’


  Het gelach en geplaag bracht hen allemaal in een opperbeste stemming. De spanning was verdwenen, maar niet voor lang!


  Want een volgende geheimzinnige zaak zou algauw de speurzin van de Hardy’s weer op de proef stellen.
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